ECODESIGN REQUIREMENTS FOR HEAT PUMP SPACE HEATERS AND HEAT PUMP COMBINATION HEATERS "

A Model(s) : AEOBOCXYDEK / AE200DNWMPK
B Air-to-water heat pump : yes
C  Water-to-water heat pump : no
D  Brine-to-water heat pump : no
E  Low-temperature heat pump: no
F Equipped with a supplementary heater : yes
G Heat pump combination heater : yes
H Parameters shall be declared for medium-temperature application, except for low-temperature heat pumps. For low-temperature heat pump, parameters shall be
declared for low-temperature application.
| Parameters shall be declared for average climate conditions.
ltem v Symbol ® Value © Unit ® ltem 0 Symbol® Value © Unit ®
" Seasonal space heating
(%) o 0,
N Rated heat output Prated © 8 kw P energy efficiency ns 139 %
Declared capacity for heating for part load at indoor temperature 20 °C and Declared coefficient of performance or primary energy ratio for part load at
Q : R | 5 2
outdoor temperature T indoor temperature 20 °C and outdoor temperature Tj
Tj=-7°C pdh Al kw Tj=-7°C COPd ) 2,02 -
B Tj=+2°C Pdh 4,3 kw . Tj=+2°C COPd s 344 -
Tj=+47°C Pdh 2,8 kw Tj=+7°C COPd ) 5,05 -
Tj=+12°C Pdh 2,4 kw Tj=+12°C COPd ) 6,00 -
T Tj = bivalent temperature Pdh Al kw T Tj = bivalent temperature COPd ) 2,02 -
U Tj = operation limit pdh 73 W U Tj = operation limit COPd 190 R
temperature temperature
For air-to-water heat pumps R For air-to-water heat pumps o R R
v Tj = -15 °C (if TOL <-20 °C) pah K v Tj = -15 °C (if TOL <-20 °C) coPd
w Bivalent temperature Thiv 7 °C X For air-to-water heat pumps: TOL -10 °C
Operation limit temperature
Y Gyl mtheer;/tai;cgapamy i Pcych - kw z Cycling interval efficiency COPcyc () - -
AB Degradation co-efficient ) Cdh 09 - AC Az i @i WTOL - °C
temperature
AD | Power consumption in modes other than active mode AE | Supplementary heater
AF Off mode Pos 0,022 kw N Rated heat output Psup | 07 | kw
AG Thermostat-off mode Pro 0,022 kw
AH Standby mode Psg 0,022 kw Al Type of energy input Electrical v
Al Crankcase heater mode Pex 0,000 kw
AL | Otheritems AL | Otheritems
. b le A For air-to-water heat pumps : } S o
AM Capacity control variable ¢ AO Rtz il o v, @udlaas 5520 m3/h @p)
Sound power level, indoors/ For water-/brine-to-water
Al g L 40/59 dB
a outdoors A d AS heat pumps: Rated brine or . . m3/h o9
o i d Kh water flow rate, outdoor heat ‘
AR Emissions of nitrogen oxides NOx - mg/kWi exchanger
AT | For heat pump combination heater AT | For heat pump combination heater
AU Declared load profile L AV | Water heating energy efficiency Nan 148 %
AW | Daily electricity comsumption Qetec - kWh AX Daily fuel consumption Qruet - kwh
AY | Annual electricity consumption AEC 692 kWh AY | Annual electricity consumption AEC - GJ
A7 | Contact details Samsung, PO Box 12987, Blackrock, Co. Dublin. IE or Euro QA Lab. Saxony Way, Yateley, Hampshire GU46 6GG, UK
Samsung Tiirkiye Merkez Ofis, Flatofis Istanbul IS Merkezi Otakgilar Caddesi No: 78 Kat 3 No: B3 Istanbul
g 7 For heat pump space heaters and heat pump combination heaters, the rated that output Prated is equal to the design load for heating Pdesignh, and the rated heat
output of a supplementary heater Psup is equal to the supplementary capacity for heating sup(Tj).
BB ¢ If Cdh is not determined by measurement then the default degradation coefficient is Cdh = 09.
BC 1 Precautions as described in the installation/user manual must be taken when assembling, installing and maintaining this product.
g0 If you are a professional looking for information on non-destructive disassembly, dismantling and battery removability, please send an email to: erims.sec@samsung.

com
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COMMISSION REGULATION (EU) No 813/2013 "

ECODESIGN REQUIREMENTS FOR HEAT PUMP SPACE HEATERS AND HEAT PUMP COMBINATION HEATERS "

A Model(s) : AEOBOCXYDEK / AE200DNXMPK
B Air-to-water heat pump : yes
C  Water-to-water heat pump : no
D  Brine-to-water heat pump : no
E  Low-temperature heat pump : no
F Equipped with a supplementary heater : yes
G Heat pump combination heater : yes
H Parameters shall be declared for medium-temperature application, except for low-temperature heat pumps. For low-temperature heat pump, parameters shall be
declared for low-temperature application.
| Parameters shall be declared for average climate conditions.
ltem @ Symbol ® Value v Unit ™ ltem & Symbol Value v Unit ™
" o Seasonal space heating
(%) © 0
N Rated heat output Prated 8 kw P energy efficiency ns 139 %
Declared capacity for heating for part load at indoor temperature 20 °C and Declared coefficient of performance or primary energy ratio for part load at
Q - R | P 2
outdoor temperature Tj indoor temperature 20 °C and outdoor temperature Tj
Tj=-7°C Pdh Al kw Tj=-7°C COPd © 2,02 -
. Tj=+2°C Pdh 43 kw B Tj=+2°C COPd © 3,44 -
Tj=+7°C Pdh 2,8 kw Tj=+7°C COPd © 5,05 -
Tj=+12°C Pdh 24 kw Tj=+12°C COPd © 6,00 -
T Tj = bivalent temperature Pdh 7 kw T Tj = bivalent temperature COPd © 2,02 -
U Tj = operation limit Pdh 73 KW U Tj = operation limit COPd 190 ~
temperature temperature
For air-to-water heat pumps R For air-to-water heat pumps R R
v Tj = -15 °C (if TOL <-20 °C) pan Kw v Tj = -15 °C (if TOL <-20 °C) corde
W Bivalent temperature Thiv 7 °C X IO it e TOL -10 °C
Operation limit temperature
Y Gyding m;eer:;tncgapacwty fin Pcych - kw z Cycling interval efficiency COPcyc (a4 - -
AB Degradation co-efficient ¢ Cdh 09 - AC IrEEIe \t/vateroperatmg Yo WTOL - °C
emperature
AD | Power consumption in modes other than active mode AE | Supplementary heater
AF Off mode Pose 0,022 kw N Rated heat output Psup | 07 \ kw
AG Thermostat-off mode Pro 0,022 kw
AH Standby mode Pss 0,022 kw AJ Type of energy input Electrical «
Al Crankcase heater mode Pex 0,000 kw
AL | Otheritems AL | Otheritems
; ) . For air-to-water heat pumps : R .
AM Capacity control variable (4n AO Ratedlair flowlrate) outdaors 5520 ms/h @
Sound power level, indoors/ For water-/brine-to-water
A L 42/59 dB
Q outdoors WA / AS heat pumps: Rated brine or R ~ ms/h )
L i d Kwh water flow rate, outdoor heat
AR Emissions of nitrogen oxides NOx - mg/kW exchanger
AT | For heat pump combination heater AT | For heat pump combination heater
AU Declared load profile L AV | Water heating energy efficiency N 148 %
AW | Daily electricity comsumption Qetec - kWh AX Daily fuel consumption Qtet - kWh
AY | Annual electricity consumption AEC 692 kWh AY | Annual electricity consumption AEC - GJ
A7 | Contact details Samsung, PO Box 12987, Blackrock, Co. Dublin. IE or Euro QA Lab. Saxony Way, Yateley, Hampshire GU46 6GG, UK
Samsung Tiirkiye Merkez Ofis, Flatofis Istanbul iS Merkezi Otakcilar Caddesi No: 78 Kat 3 No: B3 Istanbul

1 For heat pump space heaters and heat pump combination heaters, the rated that output Prated is equal to the design load for heating Pdesignh, and the rated heat

BA output of a supplementary heater Psup is equal to the supplementary capacity for heating sup(Tj).

BB ¢ f Cdh is not determined by measurement then the default degradation coefficient is Cdh = 09.

BC 1 Precautions as described in the installation/user manual must be taken when assembling, installing and maintaining this product.

2 1f you are a professional looking for information on non-destructive disassembly, dismantling and battery removability, please send an email to: erims.sec@samsung.
com
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ECODESIGN REQUIREMENTS FOR HEAT PUMP SPACE HEATERS AND HEAT PUMP COMBINATION HEATERS "

A Model(s) : AEOBOCXYDEK / AE160DNYMPK
B Air-to-water heat pump : yes
C  Water-to-water heat pump : no
D  Brine-to-water heat pump : no
E  Low-temperature heat pump: no
F Equipped with a supplementary heater : yes
G Heat pump combination heater: no
H Parameters shall be declared for medium-temperature application, except for low-temperature heat pumps. For low-temperature heat pump, parameters shall be
declared for low-temperature application.
| Parameters shall be declared for average climate conditions.
Item ¥ Symbol Value @ Unit ™ Item Symbol ® Value @ Unit ™
N Rated heat output™ Prated © 8 kw p Seasonal'space heating ns 139 %
energy efficiency
Q Declared capacity for heating for part load at indoor temperature 20 °C and R Declared coefficient of performance or primary energy ratio for part load at
outdoor temperature Tj indoor temperature 20 °C and outdoor temperature Tj
Tj=-7°C Pdh Al kw Tj=-7°C COPd © 2,02 -
Tj=+2°C pdh 4,3 kw Tj=+2°C COPd © 3,44 -
Tj=+7°C Pdh 2,8 kw Tj=+7°C COPd © 5,05 -
Tj=+12°C Pdh 2,4 kw Tj=+12°C COPd © 6,00 -
T Tj = bivalent temperature Pdh 71 kw T Tj = bivalent temperature COPd © 2,02 -
U | Tj = operation limit temperature pdh 73 kw U | Tj = operation limit temperature COPd © 190 -
For air-to-water heat pumps - For air-to-water heat pumps © R B
Vol qj=-159C (if TOL<-20 °C) Pdh w Vol qj=a5°C (f TOL <-20°C) COPd
. . K o For air-to-water heat pumps: R o
W Bivalent temperature Thiv 7 C X Operation limit temperature TOoL 10 C
Y Syeling mthervavl capacityfor Pcych - kw z Cycling interval efficiency COPcyc #4 - -
eating
AB | Degradation co-efficient cdh 09 - pe | MERITEEEreTEEe i | ——] - o
temperature
AD | Power consumption in modes other than active mode AE | Supplementary heater
AF Off mode Pore 0,022 kw N Rated heat output Psup 07 kw
AG Thermostat-off mode Pro 0,022 kw
AH Standby mode Pse 0,022 kw Al Type of energy input Electrical 4
Al Crankcase heater mode Pek 0,000 kw
AL | Otheritems AL | Otheritems
. . ) For air-to-water heat pumps : G
(AN) _ 3 (AP)
AM Capacity control variable AO el g e e 5520 m*/h
AQ Sound power level, indoors/ Lun 40/59 dB Forwater—/brme—to—vyater
outdoors heat pumps: Rated brine or ,
AS - - mé/h #P
i i i water flow rate, outdoor heat
AR Emissions of nitrogen oxides NOx - mg/kWh exchanger
AT | For heat pump combination heater AT | For heat pump combination heater
AU Declared load profile - AV | Water heating energy efficiency Nt - %
AW | Daily electricity comsumption Qelec - kWh AX Daily fuel consumption Qruet - kWh
AY | Annual electricity consumption AEC - kWh AY | Annual electricity consumption AEC - GJ
A7 | Contact details Samsung, PO Box 12987, Blackrock, Co. Dublin. IE or Euro QA Lab. Saxony Way, Yateley, Hampshire GU46 6GG, UK
Samsung Tiirkiye Merkez Ofis, Flatofis istanbul IS Merkezi Otakgilar Caddesi No: 78 Kat 3 No: B3 Istanbul
BA ) For heat pump space heaters and heat pump combination heaters, the rated that output Prated is equal to the design load for heating Pdesignh, and the rated heat
output of a supplementary heater Psup is equal to the supplementary capacity for heating sup(Tj).
BB " If Cdhis not determined by measurement then the default degradation coefficient is Cdh = 0.9.
BC " Precautions as described in the installation/user manual must be taken when assembling, installing and maintaining this product.
8D 21f you are a professional looking for information on non-destructive disassembly, dismantling and battery removability, please send an email to: erims.sec@samsung.

com
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COMMISSION REGULATION (EU) No 813/2013 "

ECODESIGN REQUIREMENTS FOR HEAT PUMP SPACE HEATERS AND HEAT PUMP COMBINATION HEATERS "

A Model(s) : AEOBOCXYDEK / AET60DNZMPK
B Air-to-water heat pump : yes
C  Water-to-water heat pump : no
D  Brine-to-water heat pump : no
E  Low-temperature heat pump: no
F Equipped with a supplementary heater : yes
G Heat pump combination heater: no
H Parameters shall be declared for medium-temperature application, except for low-temperature heat pumps. For low-temperature heat pump, parameters shall be
declared for low-temperature application.
| Parameters shall be declared for average climate conditions.
Item V) Symbol ) Value @ Unit ™ Item V¥ Symbol Value Unit ™
N Rated heat output™ Prated © 8 kw p SizEanEll e ey ns 139 %
energy efficiency
Declared capacity for heating for part load at indoor temperature 20 °C and Declared coefficient of performance or primary energy ratio for part load at
Q ; R |- ! J
outdoor temperature Tj indoor temperature 20 °C and outdoor temperature Tj
Tj=-7°C pdh 7] kw Tj=-7°C COPd © 2,02 -
Tj=+2°C Pdh 43 kw Tj=+2°C COPd © 344 -
Tj=+7°C Pdh 2,8 kw Tj=+7°C COPd © 5,05 -
Tj=+12°C Pdh 24 kw Tj=+12°C COPd © 6,00 -
T Tj = bivalent temperature Pdh 71 kw T Tj = bivalent temperature COPd © 2,02 -
U | Tj = operation limit temperature Pdh 73 kw U | Tj = operation limit temperature COPd © 190 -
For air-to-water heat pumps R For air-to-water heat pumps © R R
Y Tj = -15°C (if TOL <-20 °C) Pdh kw v Tj = -15°C (if TOL <-20 °C) COPd
w Bivalent temperature Thiv 7 °C al Rcixiogwaterheatpimps: TOL 10 °C
Operation limit temperature
Y Cycling mt;rml capacity for Pcych - kw VA Cycling interval efficiency COPcyc 44 - -
eating
AB Degradation co-efficient Cdh 09 - Ag || Ry e eneEy U WTOL - °C
temperature
AD | Power consumption in modes other than active mode AE | Supplementary heater
AF Off mode Porr 0,022 kw N Rated heat output Psup 07 kw
AG Thermostat-off mode Pro 0,022 kw
AH Standby mode Psa 0,022 kw Al Type of energy input Electrical *¢
Al Crankcase heater mode Pck 0,000 kw
AL | Otheritems AL | Otheritems
. . . For air-to-water heat pumps : 5
(AN) - 3 (AP)
AM Capacity control variable AO Rtz i fila e @uidlees 5520 mé/h!
AQ Sound power level, indoors/ Lua 42/59 4B Forwater—/brine—tofvyater
outdoors AS heat pumps: Rated brine or B B mi/h 6o
. i d Wwh water flow rate, outdoor heat
AR Emissions of nitrogen oxides NOx - mg/kW exchanger
AT | For heat pump combination heater AT | For heat pump combination heater
AU Declared load profile - AV | Water heating energy efficiency Nun - %
AW | Daily electricity comsumption Qetec - kWh AX Daily fuel consumption Qtuet - kWh
AY | Annual electricity consumption AEC - kWh AY | Annual electricity consumption AEC - GJ
A7 | Contact details Samsung, PO Box 12987, Blackrock, Co. Dublin. IE or Euro QA Lab. Saxony Way, Yateley, Hampshire GU46 6GG, UK
Samsung Tiirkiye Merkez Ofis, Flatofis Istanbul iS Merkezi Otakgilar Caddesi No: 78 Kat 3 No: B3 Istanbul
BA " For heat pump space heaters and heat pump combination heaters, the rated that output Prated is equal to the design load for heating Pdesignh, and the rated heat
output of a supplementary heater Psup is equal to the supplementary capacity for heating sup(Tj).
BB “"If Cdh is not determined by measurement then the default degradation coefficient is Cdh = 0,9.
BC " Precautions as described in the installation/user manual must be taken when assembling, installing and maintaining this product.
8D 2|f you are a professional looking for information on non-destructive disassembly, dismantling and battery removability, please send an email to: erims.sec@samsung.

com




COMMISSION REGULATION (EU) No 813/2013 "

No English(EN) Bulgarian(BG) Spanish(ES) Czech(CS)
| COMMISSION REGULATION (EU) No 813/2013 | PEFAAMEHT (EC) N2 813/2013 HA KOMUCKUSTA REGLAMENTOC%S‘S%?B/ZOB DELA NARIZENTKOMISE (EU) ¢. 813/2013
ECODESIGN REQUIREMENTS FOR HEAT N3NCKBAHWS 3A MPOEKTUPAHE HA REQUISITOS DE DISENO ECOLOGICO PARA F’QZA%VKV NA EKOLOQICKV NAVRH
CALENTADORES DE ESPACIO DE BOMBA DE OHRIVACU PROSTOR NA BAZI TEPELNEHO
Il PUMP SPACE HEATERS AND HEAT PUMP TEPMOMOMMEHN 1 KOMBUHUPAHK x , P
COMBINATION HEATERS TEPMOTOMMEHY OTOMAUTEAM CALOR Y CALENTADORES COMBINADOS DE | CERPADLA A KOMBINOVANYCH OHRIVACU NA
BOMBA DE CALOR BAZI TEPELNEHO CERPADLA
Model(s): [information identifying the Mogen/mogenu [UH¢OpMavuw 38 OPEGERTHE | 1o delos; [Datos que identifican el modelo o Model/y: informace k ur¢eni modelu/d, na
A . ; ) Ha Mogena(ume), 33 kolimo(umo) ms ce ) i P o
model(s) to which the information relates] ombacsl modelos a que se refiere la informacion] ktery/é se informace vztahuj]
B Air-to-water heat pump: [yes/no) Tepmonomna ,8v3gyx-80ga“: [ga/He] Bomba de calor aire-agua: [sf/no] Tepelné cerpadlo vzduch-voda: [ano/ne]
C Water-to-water heat pump: [yes/no] Tepmonomna ,Boga-Boga“: [ga/He] Bomba de calor agua-agua: [si/no) Tepelné cerpadlo voda-voda: [ano/ne]
D Brine-to-water heat pump: [yes/no] Tepmonomna ,conoB pa3mBop-Boga“: [ga/He] Bomba de calor salmuera-agua: [si/no] Tepelné cerpadlo solanka-voda: [ano/ne]
} ) Tepmonomna 3a HuckomemnepamypHu . e . . s ,
E Low-temperature heat pump: [yes/no] npuRoNeHus: [ga/He] Bomba de calor de baja temperatura: [si/no] Nizkoteplotni tepelné terpadlo: [ano/ne]
E Equipped with a supplementary heater: 060pygBata ¢ gonbaHUMeneH nogepeBamen: | Equipado con un catefactorcomptementamo: Vybavenost pfidavngim ohfivatem: [ano/ne]
[yes/no] [ga/He] [si/no]
G Wt T e i s Kom6uHUpaH mepmMonomMneH azpezam 3a Calefactorcombmaqo con bomba de calor: Kombinovany ohrivac s tepelnym cerpadlem:
omonaeHue U b B: [ga/He] [si/no] [ano/ne]
Mapamempume ce 06s8s8am 3a . . .
Los parametros se declararan para aplicaciones "
Parameters shall be declared for cpegHomeMnepamypHU npuAokeHus, 0cBeH ) ; Parametry musi byt uvedeny pro
. L de media temperatura, excepto si se trata .y . S
medium-temperature application, except npu mepmonoMnuMe ¢ HuckomemnepamypHu ) strednéteplotni aplikaci, s vyjimkou
de bombas de calor de baja temperatura. ) . o
H for low-temperature heat pumps. For low- npuaokerus. Mpu mepMonomMnume ¢ ) nizkoteplotnich tepelnych cerpadel.
En el caso de las bombas de calor de baja . . Sy .
temperature heat pumps, parameters shall be HuckomeMnepamypHu NpuAOXkeHuUs . . U nizkoteplotnich tepelnych cerpadel musi byt
) temperatura, los pardmetros se declararan para . . g
declared for low-temperature application. napamempume ce 06s8s8am 3a ) ) parametry uvedeny pro nizkoteplotnf aplikaci.
aplicaciones de baja temperatura
HuckomemnepamypHuUMe npuAokeHus.
| Parameters shall be declared for average Mapamempume ce 06s8s18am 3a cpegHu Los parémetros se indicaran para condiciones Parametry musi byt uvedeny pro primérné
climate conditions. kaumamuyHu ycaoBus. climaticas medias. klimatické podminky.
J ltem Xapakmepucmuka Elemento Polozka
K Symbol 03HaueHue Simbolo Oznaceni
L Value CmoliHocm Valor Hodnota
M Unit MepHa eguHuua Unidad Jednotka
N Rated heat output " HoMuHaAHa monAuHHa MolHocm ) Potencia calorifica nominal ! Jmenovity tepelny vykon
0 Prated Prated Prated Prated
p Seasonal space heating energy efficiency Cegonna eHepZﬁ:ﬁ;ﬁizmsHom P Eficiencia energética estacional de calefaccion Sezdnni energeticka Ucinnost vytapéni
Declared capacity for heating for part load 0658eHa omonAUMeAHa MOWHOCM 3@ Capacidad de calefaccion declarada para una . - e
: o o Deklarovany topny vykon pro ¢dstecné zatizeni
Q atindoor temperature 20 °C and outdoor yacmuyer moBap npu memnepamypa Bbmpe carga parcial a una temperatura interior de P Lo . .
) o } o pfi vnitfni teploté 20 °C a venkovni teploté Tj
temperature Tj 20 °C u BbHWwHa memnepamypa Tj 20°Cy una temperatura exterior Tj
Declared coefficient of performance or 065BeH koeduuueHm Ha mpaHchopmauus Coeficiente de rendimiento declarado o factor , . PR -
) ) - PR . Deklarovany topny faktor ¢i koeficient primarni
primary energy ratio for part load at indoor | uau koeduyuerm Ha nbpBuyHama eHepaus 3a energético primario para una carga parcial ) e e .
R o R o energie pro CasteCné zatizeni pfi vnitfni teploté
temperature 20 °C and outdoor temperature | yacmu4en moBap npu memnepamypa Bbmpe auna temperatura interior de 20 °Cy una o . o
) o } 20 °C avenkovni teploté Tj
Tj 20 °C u BbHWHa memnepamypa Tj temperatura exterior Tj
S COPd COPd uu PERd COPd o PERd COPd nebo PERd
T Tj = bivalent temperature T = mewnepamypa 2 BkniosBare Ha Tj = temperatura bivalente Tj = bivalentni teplota
goNbAHUMEARO nogepsiBate
u Tj = operation limit temperature Tj = 2paHuyra pabomHa memnepamypa Tj = temperatura limite de funcionamiento Tj = mezni provozni teplota
v For air-to-water heat pumps: Tj = - 15 °C 3a mepmonomnu ,Bb3gyx-Boga”: Tj =-15°C | Para bombas de calor aire-agua: Tj =-15°C(si | U tepelnych ¢erpadel vzduch-voda: Tj = -15°C
(if TOL< - 20 °C) (ako TOL<-20°C) TOL<-20°C) (pokud TOL < - 20 °C)
W Bivalent temperature Teunepamypa iz Bk Bare a Temperatura bivalente Bivalentni teplota
goNbAHUMEARO nogepsiBate
X For air-to-water heat pumps: Operation limit 3a mepmonomnu ,Bb3gyx-Boga’: 2paHuYHa Para bombas de calor aire-agua: Temperatura U tepelnych cerpadel vzduch-voda: mezni
temperature pabomHa memnepamypa limite de funcionamiento provozni teplota
Y Cycling interval capacity for heating Mouocm npu naBmapro-kpamkofipeveren Eficiencia del intervalo ciclico para calefaccion Topny vykon v cyklickém intervalu
pexkuM Ha omonaeHue
7 Cycling interval efficiency EdekmuBHocm npu noBmopro-kpamkoBpemeHet pekum Eficiencia del intervalo ciclico Ucinnost v cyklickém intervalu
AA COPcyc COPcyc uau PERcyc COPcyc o PERcyc COPcyc nebo PERcyc
. . KoeduyueHm Ha BrowabaHe Ha » .
’ *k . o
AB Degradation co-efficient(**) edekmuBHocmma(*) Coeficiente de degradacion (**) Koeficient ztraty energie (**)
AC Heating water operating limit temperature Ipauska mewnepamypa a 3a2psBanama Temperatura limite de calentamiento de agua Mezni provozni teplota ohfivané vody

Boga
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No English(EN) Bulgarian(BG) Spanish(ES) Czech(CS)
D Power consumption in modes other than KocymupaHa mowHocm B pexumu, pagaudHu | Consumo de electricidad en modos distintos Spotfeba elektrické energie v jinych rezimech
active mode om pabomet pexkum del activo nez aktivni rezim
AE Supplementary heater AonbAHUMeAeH nogepeBamen Calefactor complementario Pridavny ohfivat
AF 0Off mode Pexkum ,u3kntueH" Modo desactivado Vypnuty stav
AG Thermostat-off mode Pexkum ,mepmocmamHo u3karueH" Modo desactivado por termostato Stav vypnutého termostatu
AH Standby mode Pexkum ,8 20moBHocm” Modo de espera Pohotovostni rezim
Al Crankcase heater mode Pekum ,,nogkequaHe ha ’Lfapmepa ha Modo de calentador del carter Rezim zahfivani skfiné kompresoru
oMnpecopa
Al Type of energy input Bug Ha nocmbnBaulama eHepaus Tipo de insumo de energia Energeticky prikon
AK Electrical EnekmpuyecmBo Eléctricas Elektricky
AL Other items Apyau xapakmepucmuku Otros elementos Jiné polozky
AM Capacity control Pezynupate Ha MowHocmma Control de capacidad Regulace vykonu
AN fixed/variable dukcupaHa/pe2yaupyema fijo/variable pevna/proménna
20 For air-to-water heat pumps: Rated air flow 3a mepmonomnu ,Bv3gyx-Boga“: HoMuHaneH | Para bombas de calor aire-agua: Caudal de aire | U tepelnych cerpadel vzduch-voda: jmenovity
rate, outdoors gebum Ha Bu3gyxa (Ha omkpumo) nominal (exterior) pritok vzduchu ve venkovnim prostoru
AP ms/h ms/h ms/h ms/h
: e ) Hladina akustického vykonu ve vnitfnim
AQ Sound power level, indoors/outdoors HuBo Ha wyma (Bompe/Ha omkpumo) Nivel de potencia actstica (interior/exterior) .
prostoru/venkovnim prostoru
AR Emissions of nitrogen oxides EMuCUU Ha a30mHu okucu Emisiones de Oxidos de nitrogeno Emise oxidd dusiku
For water-/brine-to-water heat pumps: 3a mepmonomnu ,Boga/conoB pa3mBop-Boga”: | Para bombas de calor agua/salmueraaagua: | U tepelnych Cerpadel voda-voda/solanka-voda
AS Rated brine or water flow rate, outdoor heat | HomuHaneH gebum Ha conoBusi pa3mBop, uau Caudal de salmuera o de agua nominal, jmenovity priitok solanky nebo vody, venkovni
exchanger Bogama, BbHwen monaoobMeHRUK intercambiador de calor de exterior vyménik tepla
AT Pt i e i 3a koMBUHUPaH mepMonoMNeH azpezam 3a Para calefactores combinados con bomba u kombmovanveho ohrivace s tepelnym
omonaexue U bI'B: de calor: Cerpadlem:
AU Declared load profile 0698eH moBapoB npodua Perfil de carga declarado Deklarovany zatézovy profil
AV Water heating energy efficiency Erepaulia e¢ekauaBg§gc? npu nogzpsBate Eficiencia energética de caldeo de agua Energeticka Ucinnost ohrevu vody
AW Daily electricity consumption AreBHo enekmponompebaeHue Consumo diario de electricidad Denni spotreba elektrické energie
AX Daily fuel consumption AneBHo nompebaeHue Ha 20puBo Consumo diario de combustible Denni spotreba paliva
AY Annual electricity consumption ToguHa korcymauus Ha enekmpoeHepaust Consumo anual de electricidad Rocnf spotreba elektfiny
AZ Contact details KoopguHamu 3a Bpwv3ka Datos de contacto Kontaktni udaje
133 omonAumeAHU mepMonomMneHu )
' Para los aparatos de calefaccion con bomba v e PP, .
.‘ azpe2amu U koMBUHUPaHU mepmMonoMneHu ) U ohfivacli pro vytapéni vnitfnich prostor(
1 For heat pump space heaters and heat de calory calefactores combinados con bomba P ) i
! a2pe2amu, HOMUHaAHaMa MONAUHHA . . s tepelnym cerpadlem a kombinovanych
pump combination heaters, the rated that de calor, la potencia calorifica nominal Prated PN P L ,
. . MowHocm Prated e paBHa Ha npoekmHus . o . ohfivacl s tepelnym Cerpadlem je jmenovity
output Prated is equal to the design load for . esigual a la carga de calefaccion de disefio - ; .
BA omonaumeaer moBap Pdesignh, a tepelny vykon Prated roven ndvrhovému

heating Pdesignh, and the rated heat output
of a supplementary heater Psup is equal to the
supplementary capacity for heating sup(Tj).

HOMUHaAHama mMONAUHHa MOWHOCM Ha
gonbAHUMeAHUs nogzpeBamen Psup e
paBHa Ha gonbAHUMEAHaMa omonAUMeAHa
MowrHocm sup(Tj)

Pdesignh, y la potencia calorifica nominal de

un calefactor complementario Psup es igual a

la capacidad complementaria de calefaccion
sup(Tj).

topnému zatizeni Pdesignh a jmenovity tepelny
vykon pridavného ohfivace Psup je roven
dopliikovému topnému vykonu sup(Tj).

I1f Cdh is not determined by measurement

1 Ako Cdh He e onpegeneH 4pe3 u3mepBate,
cbomBemHama opueHmMupoBbyHo NpueMaHa

"Sino se determina Cdh por medicion, el

" Neni-li koeficient ztraty energie Cdh

BB then the default degradation coefficient is . coeficiente de degradacion predeterminado PO o
_ cmolHocm 3a koeduyueHma Ha BrowaBare , 7 stanoven mérenim, méa implicitni hodnotu 09.
Cdh=09. ~ serd Cdh =09
Ha e¢ekmuBHocmma e Cdh = 09.
n
0 ) ) . . Onucarume B pokoBogemBomo 32 7 Deben tomarse las precauciones que se ' Pfi montazi, instalaci a Udrzbé tohoto
) Precautions as described in the installation/ MoHmupaxe/pokoBogcmBomo 3a - ; . } N o . o
. indican en el manual de instalacion/usuario produktu je tfeba se Fidit bezpecnostnimi
BC | usermanual must be taken when assembling, | nompe6umens npegna3Hu mepku mps6Ba ga . P L PP ,
. . PR al montar e instalar el producto, asi comoal | opatrenimi popsanymivinstalacni a uzivatelské
installing and maintaining this product. ce cna3Bam npu ceno6aBaHe, MOHMUpaHe U . . Yy
realizar tareas de mantenimiento. prirucce.
noggpwikka Ha npogykma.
2) 1 G
2|fyou are a professional looking for B cayual, e cme cneuuanucm, mepcew .S' e USte,d un profesional que busca 2 Pokud jste odbornici, ktefi hledajf informace o
. . R UuHbopMauus 3a 6e3pa3pywumenHo informacion sobre el desmontaje, el - ry VIR
information on non-destructive disassembly, ) . nedestruktivni demontazi, rozebrani, moznosti
BD pa3enobabate, gemoHmaxk u cBansHe Ha desmantelamiento y la retirada no destructivos

dismantling and battery removability, please
send an email to: erims.sec@samsung.com

6amepuama, MoAs, U3npameme uMelin Ha
agpec: erims.sec@samsung.com.

de |a baterfa, envie un correo electronico a:
erims.sec@samsung.com

vyjmutf baterif, zaslete e-mail na: erims.sec@
samsung.com
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No Danish(DA) German(DE) Estonian(ET) Greek(EL)
KOMMISSIONENS FORORDNING (EU) Nr. VERORDNUNG (EU) Nr. 813/2013 DER - KANONIZMOZ (EE) aptB. 813/2013 THE
| 813/2013 KOMMISSION KOMISJONI MAARUS (EL) nr 813/2013, ENITPOMHS.
ECODESIGN-KRAV TIL ) ) ) . AMNAITHZEIZ OIKOAOTIKOY
RUMOPVARMNINGSANLAG OG OKODESIGN - ANFORDERUNGEN FUR OKODISAINI NOUDED SOOJUSPUMBAGA IXEAIAEZMOY A ©EPMANTHPEL
Il KOMBINATIONSVARMEANLAES MED WARMEPUMPEN-RAUMHEIZUNGEN UND RUUMISOOJENDITELE JA SOOJUSPUMBAGA XQPOY ANTAIAL OEPMOTHTAL KAl
VARMEPUMPER WARMEPUMPEN-KOMBINATIONSHEIZUNGEN KOMBINEERITUD SOOJENDITELE OEPMANTHPEY LYNAYALMENHX
AEITOYPTIIAZ ANTAIAL OEPMOTHTAL
Model(ler): [Information, som identificerer Modell(e): (Angaben zur Bestimmung des : . . MOVTEAO(?Q):, [T[)\r]poq)optes L
B R Mudel(id): [mudelit (mudeleid) iseloomustavad TNV TAUTOTIOLNON TOU HOVTEAOU
A den eller de modeller, som oplysningerne Modells/der Modelle, auf das/die sich die . , i
A nditajad] (Twv povTéAwv) Tou apopolv ot
vedrarer] Angaben beziehen) .
TAnpodopiec]
B Luft-vand-varmepumpe: [ja/nej] Luft-Wasser-Warmepumpe: (Ja/Nein) Ohu-vee-soojuspump: [jah/ei] AvTAla Beppotntag agpa-vepou: [vat/ox
C Vand-vand-varmepumpe: [ja/nej] Wasser-Wasser-Warmepumpe: (Ja/Nein) Vee-vee-soojuspump: [jah/ei] Avthia Bepuotnrag vepou-vepo: [va/ox]
D Brine-vand-varmepumpe: [ja/nej] Sole-Wasser-Warmepumpe: (Ja/Nein) Soojuskandja-vee-soojuspump: [jah/ei] AvThla Beppotnrag GAung-vepou: [van/oxu
» : . W » . . _ . AvtAla BeppdTnTag xapnAng
E Lavtemperaturvarmepumpe: [ja/nej] Niedertemperatur-Warmepumpe: (Ja/Nein) Kiilma kliima soojuspump: [jah/ei] Beppokpasiac: [vau/dxd
F Udstyret med suppteren@e forsyningsanlzzg: Mit Zusatzheizgerdt: (Ja/Nein) Koos lisakiitteseadmega: [jah/ei] Efomhopévog He cuuﬂmpwuattko
[ja/nej] Beppavtipa: [vat/oxd
G Varmepumpeanzg til kombmeret rum-09 Kombiheizgerat mit Warmepumpe: (Ja/Nein) | Soojuspumbaga veesoojendi-kiitteseade: [jah/ei] Ospuavmpqc OUVSU,GU“EV”Q MI,OUWGQ
brugsvandsopvarmning: [ja/nej] e avtia Beppdtnrag: [va/oxu
; Die Parameter sind fiir eine I ) ) An)\wvov’ru% OL MAPAETPOL YL
Parametre skal angives for Nditajad esitatakse keskmise temperatuuriga epappoyn peong Bepuokpaotag,
: Mitteltemperaturanwendung o . i .
middeltemperaturanvendelse, dog ikke N kasutuse kohta, vdlja arvatud kiilma kliima €€QLPOUNEVWY TWV aVTALWV Beppdtnrag
anzugeben, auBer fiir Niedertemperatur- . . ; , . ;
H for lavtemperaturvarmepumper. For . P soojuspumbad. Kiilma kliima soojuspumpade | xauning Beppokpactag. Mo g avthieg
Warmepumpen. Fiir Niedertemperatur- . R ! . , ,
lavtemperaturvarmepumper angives . o naitajad esitatakse madalatemperatuurilise Beppotntag xaunAng Beppokpaatag
Warmepumpen sind die Parameter fiir eine B s
parametre for lavtemperaturanvendelse. kasutuse kohta. SNAGVOVTOL OL TIOPAHETPOL YLOL
Niedertemperaturanwendung anzugeben. ] , )
Epappoy xapnArg Beppokpacias.
| Parametre skal angives for gennemsnitlige Die Parameter sind fir durchschnittliche Nditajad esitatakse keskmiste kliimatingimuste | AnAwvovtat oL TapAHETPOL Yo HETES
klimaforhold. Klimaverhaltnisse anzugeben: kohta. KALLOTIKEG GUVBNKES.
J Element Angabe Nditaja XapoKTNPLOTLKO
K Symbol Symbol Téhis TUpBoho
L Veerdi Wert Vaartus Twn
M Enhed Einheit Uhik Movada
N Nominel nytteeffekt Warmenennleistung Nimisoojusvgimsus Ovopaaotikr Beppikr) toxug
0 Prated Prated Prated Prated
P Arsvirkningsgrad ved rumopvarmning Jahreszeitbedingte unmhe\zungs— Kiitmise sesoonne energiatohusus EVEDVELHKI’J andgoon TG EToXLaKmS
Energieeffizienz 6€ppavang xwpou
Angivet varmeydelse for dellast ved Angegebene Leistung fir Teillast Esitatud soojusvdimsus ruumitemperatuurile ATD)\;)ﬁfgzggguug?ﬁjﬁxx&g LllizluKO
Q indetemperatur pa 20 °C og udetemperatur bei Raumlufttemperatur 20 °C und 20 °C ja valistemperatuurile Tjvastaval (osalise er ‘j“ o P
. . . ywpou 20 °C kat Beppokpaata
paTj AuBenlufttemperatur Tj koormuse) voimsustarbel P 3
efwteptkol xwpou Tj
: . ) . Esitatud soojustegur (primaarenergiategur) AnAwpEVOG OUVTEAEDTAG amtodoang
Angivet effektfaktor eller primerenergi- Angegebene Leistungszahl oder Heizzahl fiir ruumitemperatuurile 20 °Ca 5 AOVOC TIOWTOVEVOUC EVEDVELAC OF
R | effektfaktor for dellast ved indetemperatur pa Teillast bei Raumlufttemperatur 20 °C und . per a 11 AQYOS TIpLTOY " EVEQVELAG o
o o . vélistemperatuurile Tj vastaval (osalise Beppokpacia ecwteptkol xwpou 20 °C
20 °C og udetemperatur pa Tj AuBenlufttemperatur Tj - ) L -
koormuse) voimsustarbel Kat Beppokpaocta e§wteptkou xwpou Tj
S COPd eller PERd COPd oder PERd COPd vdi PERd COPd 1} PERd
T Tj = bivalenttemperatur Tj = Bivalenztemperatur Tj = tasakaalutemperatuur Tj = &itun Beppokpaata
u Tj = temperaturgraense for drift Tj = Betriebstemperaturgrenzwert Tj = piirtdotemperatuur Tj = oplakn Beppokpacta Aettoupylag
v For luft-vand-varmepumper: Tj=-15°C (hvis | Fir Luft-Wasser-Warmepumpen: Tj =-15°C Ohu-vee-soojuspump: Tj = - 15 °C (kui TOL Mo avtAleg BeppotnTag aépa-vepol:
TOL<-20°C) (wenn TOL<-20°C) <-20°C) Tj ==15°C(ecv TOL <= 20 °C)
W Bivalenttemperatur Bivalenztemperatur Tasakaalutemperatuur Attipn Beppokpaata
X For {uft—vand—varmepumpgr: Fur Luft-Wasser-Warmepumpen: Ohu-vee-soojuspump: pirtostemperatuur Ma uvr)\vu:c espuotnt’aq aépa-vepol:
Temperaturgreense for drift Betriebsgrenzwert-Temperatur Oplakr) Beppokpaata Aettoupylag
Y Cyklusintervalydelse for opvarmning Leistung bei zyklischem Intervall-Heizbetrieb Tsiikli soojusvaimsus Oepuavik toxvs karatn Sudpreta
£V0OG KUKAOU
YA Cyklusintervalydelse Leistungszahl bei zyklischem Intervallbetrieb Tskli tohusus voi primaarenergiategur ATO8001 KATA TN SLAPKELD EVOS KUKAOU
AA COPcyc eller PERcyc COPcyc oder PERcyc COPcyc vdi PERcyc COPcyc 1 PERcyc
AB Koefficient for effektivitetstab Minderungsfaktor Kaotegur " Tuvteheo g umoBdabutong !
AC Temperaturgraense for vandopvarmning Grenzwert der Betriebstemperatur des Kiittevee piirtddtemperatuur Optaki Beppokpaoia Aertoupylas via

Heizwassers

Béppavan vepol
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No Danish(DA) German(DE) Estonian(ET) Greek(EL)
AD | Etforbrug i andre tlstande end aktiv tlstand Stromverbrauch in anderen Betriebsarten als Vgimsustarve ajal, k.ul segde ei ole aktiivses Katavahwon L0XU0G € KATOOTAOELS
dem Betriebszustand seisundis ANV TNG evePYoU KaTdoTaong
AE Supplerende forsyningsanleg Zusatzheizgerdt Lisakiitteseade TUUTIANPWHATLKOG BEpRAVTHPAS
AF Slukket tilstand Aus-Zustand Valjalulitatud seisund Katdotaon ektog Aettoupylag
AG Termostat fra-tilstand Thermostat-aus-Zustand Termostaadiga valja lilitatud seisund Katdotaon xwpte hewroupvia
Beppuootdtn
AH Standbytilstand Bereitschaftszustand Ooteseisund Katdotaon avapovig
Al Krumtaphusopvarmningstilstand Betriebszustand mit Kurbelgehauseheizung Kambrikutte seisund Netroupyia Sspugvtnpa
atpodarobaldpou
Al Energiinputtype Art der Energiezufuhr Sisendenergia lik TUTIOG ELOEPYXOLEVNG EVEPYELAS
AK Elektrisk Elektrische Elektriliste HAEKTPLKOG
AL Andre elementer Sonstige Angaben Muud néitajad AN XOPOKTNPLOTIKA
AM Ydelsesregulering Leistungssteuerung Vigimsuse reguleerimine PUBuLon Loyvog
AN fast/variabel fest/veranderlich Muutumatu/muudetav otaBephi/petaBintn
20 For luft-vand-varmepumper: Nominel Fir Luft-Wasser-Warmepumpen: Nenn- Ohu-vee-soojuspump: Shu nimivooluhulk, Orvf C;IV;TA[‘KEF ?[Zpioﬁnézqsggzt\fpﬁgo
luftgennemstremning, ude Luftdurchsatz, auBen véliskeskkonnas H N idi(;ou pa, P
AP ms/h ms/h ms/h ms/h
AQ Lydeffektniveau, inde/ude Schallleistungspegel, innen/auBen Mravgimsustase, siseruumis/valiskeskkonnas F1dBun mnkne Loxvos, EowtEpLKov/
£EWTEPLKOU XWPOU
AR Emissioner af kveelstofilter StickoxidausstoB Lammastikoksiidide heide Exmopmég oetdlwv tou alwtou
For vand/brine-vand-varmepumper: ) . Vee-soojuskandja-vee-soojuspump: 'ﬂ(x QVTMS Bepuduntac yspou—/'
. Fiir Wasser/Sole-Wasser-Warmepumpen: B - . AAUNG-vEPOU: OVOHOOTLKN TAPOYT
AS | nominel brine- eller vandgennemstramning, soojuskandja voi vee nimivooluhulk, . , ) . A
Wasser- oder Sole-Nenndurchsatz ) . AAUNG N vePOU, eVaANGKTN BeppotnTag
varmeveksler, ude soojusvaheti véljas -
£€WTEPLKOL XWPOU
AT Forvarmepumpeanizg til kombineret rum- Kombiheizgerdt mit Warmepumpe Soojuspumbaga veesoojendi-kiitteseade: fa Seguavmpa UW‘S““UHEW
0g brugsvandsopvarmning: Aettoupylag pe avthla Beppdtnrac:
AU Angivet forbrugsprofil Angegebenes Lastprofil Esitatud koormusprofiil Anhwpévo TpodiA poptiov
AV Energieffektivitet ved vandopvarmning Warmwasserbereitungs-Energieeffizienz Vee soojendamise kasutegur Evepyelakr) arodoon Béppavang vepou
AW Dagligt elforbrug Taglicher Stromverbrauch Paevane elektrienergiatarve Huephowa Kuw,vamom MAEKTPKNG
EVEPVELOG
AX Dagligt breendselsforbrug Taglicher Brennstoffverbrauch Paevane kiltteenergiatarve Hueprola katavalwon Kauatpou
AY Arligt elektricitetsforbrug Jahrlicher Energieverbrauch Aastane elektritarve Katavdhwan evépyelag o eTrnaota Baon
AZ Kontaktoplysninger Kontakt Kontaktandmed TTouyela emkovwviag
Y Tla BEPUAVTIPES XWPOU HE avTAla
Y ) A ,
Forvarmepumpeznlzg til rumapvarmning I Fiir Heizgerate und Kombiheizgerate mit 1 Soojuspumbaga kiitteseadmete ja Gspuotlnwc Ka Gspgavmpzc .
og varmepumpeanlg til kombineret ) . ) e ouvbuaopévng Aettoupyiag pe avtila
; Warmepumpe ist die Warmenennleistung soojuspumbaga veesoojendite-kiitteseadmete X ) ,
rum- og brugsvandsopvarmning er den ) h . - BepudTNTAC, N OVOHAOTLKN BEPHLKN
nominelle nytteeffekt Prated lig med den Prated gleich der Auslegungslast nimisoojusveimsus Prated on vordne LoyUg Prated tooUtal pe To Beppavtikd
BA im Heizbetrieb Pdesignh und die arvutusliku soojusvéimsusega Pdesignh,

dimensionerende last for opvarmning
Pdesignh, og den nominelle nytteeffekt for et
supplerende forsyningsanleeg Psup er lig med

den supplerende varmeydelse sup(Tj).

Warmenennleistung eines Zusatzheizgerdtes
Psup gleich der zusatzlichen Heizleistung
sup(Tj).

lisakiitteseadme Psup nimisoojusvoimsus on
vrdne lisakitteseadme soojusvdimsusega
sup(Tj).

doptio axeblaopol Pdesignh, kat
I OVOLAOTLKN BEPULKT LOXUS TOU
OUUTANPWHATIKOL Beppavtipa Psup
Lo0UTAL JE T GUUTIANPWHATLKN
Beppavtikr Loxy sup(T)).

"I Hvis Cdh ikke bestemmes ved méling, er

IWird der Cdh-Wert nicht durch Messung

) Kui tegur Cdh on madramata, vetakse

" EQv o Cdh bev tpoabLopLaTel pe

BB | koefficienten for effektivitetstab som standard |  bestimmt, gilt fir den Minderungsfaktor der vaikimisi Cdh = 09, HETPNAN, 0 €€ OPLOHOD CUVTENEDTHS
Cdh=09. Vorgabewert Cdh = 09. " umofdBptong eivat Cdh =09.
1 Du skal tage de forholdsregler, der er ' Beim Montieren, Installieren und Warten 1 Seadme kokkupanekul, paigaldamisel Orav ouvapugxoverg, EVKQSE({WTE
. ; E. I KaL GUVTNPELTE QUTO TO TIPOTAY,
BC beskrevet i installations-/brugervejledningen, des Gerdts missen die im Installations-/ ja hooldusel tuleb rakendada TpEMEL Vo AQIBAVETE TIC TpOGUMGEELS
nar du samler, installerer og vedligeholder Benutzerhandbuch beschriebenen paigaldus-/kasutusjuhendis kirjeldatud 100 TEPLYPABOVTAL ITO EVELDiLo
dette produkt. VorsichtsmaBnahmen eingehalten werden. ettevaatusabindusid pLvpC EVXEWD
€yKaTAoTAONG/XPIONG.
2 Send en e-mail til erims.sec@samsung. 2'Wenn Sie ein Fachmann sind, F . 2 Av elote emayyepatiag kat avalntate
. . ) 2 Kui olete professionaal, kes soovib teavet . . ,
com,, hvis du er en fagperson, som sgger der Informationen (iber die nicht- . TINNPOGOPLES OXETIKA e TN U KATAOTPODLKT
X v X mittepurustava lahtivtmise, demonteerimise A X
BD | oplysninger om, hvordan enheden kan skilles destruktive Demontage, Zerlegung und QAMOCUVAPLOAGYNaN, TNV amogAAwWan KaL T

ad og batteriet fiernes, uden at forarsage
skade.

Batterieentnahmefahigkeit sucht, schreiben Sie
bitte eine E-Mail an: erims.sec@samsung.com

ja aku eemaldatavuse kohta, saatke e-kiri
aadressile erims.sec@samsung.com.

duvatotnta adatpeons T pmatapiag atelhte
email atn bLebBuvan;: erims.sec@samsung.com
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No French(FR) Croatian(HR) Italian(IT) Latvian(LV)
REGLEMENT (UE) No 813/2013 DE LA REGOLAMENTO (UE) N. 813/2013 DELLA
| COMMISSION UREDBA KOMISLJE (EU) br. 813/2013 COMMISSIONE KOMISIJAS REGULA (ES) Nr. 813/2013
EXIGENCES EN MATIERE D'ECOCONCEPTION
APPLICABLES AUX RECHAUFFEURS ZAHTJEVI ECODESIGN ZA TOPLINSKE CRPKE - | REQUISITI DI ECODESIGN PER RISCALDATORI SILTUMSUKNU TELPU SILDITAJU UN
Il DOMESTIQUES A POMPE A CHALEUR ET GRIJACE PROSTORA | KOMBINIRANE GRIJACE | DI SPAZI A POMPA DI CALORE E RISCALDATORI SILTUMSUKNU KOMBINETO SILDITAJU
AUX RECHAUFFEURS MIXTES A POMPE A - TOPLINSKE CRPKE COMBINATI A POMPA DI CALORE EKODIZAINA PRASIBAS
CHALEUR
A Modele(s): [informations d'identification du ou | Model(i): [informacije za identifikaciju modela | Modelli: [Informazioni per identificare i modelli Modelis(-1i): [informacija, ar ko identificé
des modeles concernés] na koji(-e) se informacije odnose] cui sono riferibili le informazioni] modeli(-lus), uz kuru(-iem) informacija attiecas]
B Pompes a chaleur air-eau: [oui/non] Toplinska crpka zrak-voda: [da/ne] Pompa di calore aria/acqua: [si/no] Gaiss-Udens siltumsknis: [ja/né]
C Pompes a chaleur eau-eau: [oui/non] Toplinska crpka voda-voda: [da/ne] Pompa di calore acqua/acqua: [si/no] Udens-udens siltumsiknis: [ja/né]
D Pompe a chaleur eau glycolée-eau: [oui/non] Toplinska crpka slana voda-voda: [da/ne] Pompa di calore salamoia/acqua: [si/no] Salstdens-ddens siltumstiknis: [ja/né]
E e s bﬂa;? temperetue: fou/ Niskotemperaturna toplinska crpka: [da/ne] Pompa di calore a bassa temperatura: [si/no] Zemas temperatura[sj;/\sg]azona siltumsuknis
F Equipée dun d‘SpOF;E{/iZ;Tanfage dappoint Opremljena dodatnim grijacem: [da/ne] Con riscaldatore supplementare: [si/no] Aprikots ar papildu silditaju: [ja/né]
Dispositif de chauffage mixte par pompe a Kombinirani grijaci s toplinskom crpkom: B . s . _ P
G chaleur: loui/non] (da/nel Apparecchio misto a pompa di calore: [si/no] Siltumstkna kombinétais silditajs: [ja/né]
Les paramétres sont déclarés pour ) ) | parametri sono dichiarati per lapplicazione Parametrus deklaré izmantosanai vidéjas
BTSN i .| Parametri se navode za uporabu pri srednjoj ) o -
lapplication @ moyenne température, excepté . ; a temperatura media, tranne per le pompe temperatras diapazona, iznemot zemas
. X temperaturi, osim za niskotemperaturne N [,
pour les pompes a chaleur basse température. ; di calore a bassa temperatura Per le pompe temperatdras diapazona siltumstkniem.
H N )} toplinske crpke. Za niskotemperaturne . N _ . o
Pour les pompes a chaleur basse température, . di calore a bassa temperatura, i parametri Zemas temperatiras diapazona siltumsikniem
N s , ) toplinske crpke parametri se navode za ) BT R P
les paramétres sont déclarés pour [application L sono dichiarati per lapplicazione a bassa parametrus deklaré izmantosanai zemas
N . uporabu pri niskoj temperaturi. _ -
a basse température. temperatura. temperatdras diapazona
| Les paramétres sont déclarés pour les Parametri se navode za prosjecne klimatske | parametri sono dichiarati per condizioni Parametrus deklaré vidgjiem klimatiskajiem
conditions climatiques moyennes uvjete. climatiche medie. apstakliem.
J Caractéristique Stavka Elemento Pozicija
K Symbole Oznaka Simbolo Apziméjums
L Valeur Vrijednost Valore Vértiba
M Unité Jedinica Unita Vieniba
N Puissance thermigue nominale Nazivna toplinska snaga Potenza termica nominale "/ Nominala siltuma jauda
0 Prated Prated Pnominale Prated
p Efficacité énergétique saisonniere pour le Sezonska energetska ucinkovitost grijanja Efficienza energetlca’stag‘\ona{e del Telpu apsildes sezonas energoefekivitate
chauffage des locaux prostora riscaldamento dambiente
Puissance calorifique déclarée a charge Deklarirani ogrjevni kapacitet za djelomicno Capacita di riscaldamento dichiarata a carico Deklarétd jauda sildidanai pie dalgjas slodzes,
Q partielle pour une température intérieure de opterecenje pri unutarnjoj temperaturi od parziale, con temperatura interna paria 20 °Ce ja temperatra telpas ir 20 °C un argaisa
20 °C et une température extérieure Tj 20 °Ciivanjskoj temperaturi Tj temperatura esterna Tj temperatdrair Tj
Coefﬁuent de Perfofmaﬂce qecla/re o Deklarirani koeficijent ucinkovitosti ili omjer Coefficiente di prestazione dichiarato o indice | Deklarétais lietderibas koeficients vai primaras
coefficient sur énergie primaire déclaré b A P } ) SRR _
N ; . primarne energije za djelomicno opterecenje di energia primaria per carico parziale, con energijas patérina raditajs pie daléjas slodzes,
R a charge partielle pour une température . L . o N : - e
o o . pri unutarnjoj temperaturi od 20 °Civanjskoj | temperatura interna paria 20 °C e temperatura ja temperatdra telpa ir 20 °C un argaisa
intérieure de 20 °C et une température o X o
- X temperaturi Tj esterna Tj temperatdrair Tj
extérieure Tj
S COPd ou PERd COPd ili PERd COPd oppure PERd COPd vai PERd
T Tj = température bivalente Tj = bivalentna temperatura Tj = temperatura bivalente Tj = bivalentd temperatira
u Tj = température limite de fonctionnement Tj = grani¢na radna temperatura Tj = temperatura limite di esercizio Tj = darba rezima robeztemperattira
v Pour les pompes a chaleur air-eau: Tj=-15°C | Za toplinske crpke zrak-voda: Tj=-15°C(ako | Perle pompa di calore aria/acqua: Tj = -15°C Gaiss-udens siltumstkniem: Tj = =15 °C (ja
(siTOL<-20°C) jeTOL<-20°C) (se TOL<-20°C) TOL<-20°0)
W Température bivalente Bivalentna temperatura Temperatura bivalente Bivalenta temperatira
X Pour les pompes a chaleur air-eau: Zatoplinske crpke zrak-voda: Granicna radna | Per le pompe di calore aria/acqua: temperatura Gaiss-Udens siltumsikniem: darba rezima
température limite de fonctionnement temperatura limite di esercizio robeztemperatira
v Puissance calorifique sur un intervalle Ogrjevni kapacitet intervala ciklusa Ciclicita degu_mtervam di capacita peril Cikliska intervala jauda sidizanai
cyclique riscaldamento
z Efficacité sur un intervalle cyclique Ucinkovitost intervala ciklusa Efficienza della ciclicita degli intervalli Cikliska intervala efektivitate
AA COPcyc ou PERcyc COPeyc ili PERcyc COPcyc oppure PERcyc COPcyc vai PERcyc
AB Coefficient de dégradation Koeficijent degradacije * Coefficiente di degradazione Pazemingjuma koeficients
Température maximale de service de l'eau N - Temperatura limite di esercizio di Udens uzsildisanas darba rezima
AC Grani¢na radna temperatura za grijanje vode N B B _
de chauffage riscaldamento dellacqua robeztemperatdra
Consommation d'électricité dans les modes | Potrosnja energije u nacinima koji ne ukljucuju Consumo energetico in modi diversi dal . .
AD ) A . Jauda rezimos, kas nav darba rezims
autres que le mode actif aktivni nacin rada modo attivo
AE Dispositif de chauffage dappoint Dodatni grijac Riscaldatore supplementare Papildu silditajs
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No French(FR) Croatian(HR) Italian(IT) Latvian(LV)
AF Mode arrét Stanje iskljucenosti Modo spento zslégts rezims
AG Mode arrét par thermostat Stanje iskljucenosti termostata Modo termostato spento zslégta termostata rezims
AH Mode veille Stanje mirovanja Modo stand-by Gaidstaves rezims
Al Mode résistance de carter active Nacin rada grijaca kucista Modo riscaldamento del carter Kartera silditaja rezims
Al Type dénergie utilisée Vrsta utroSene energije Tipo di alimentazione energetica Pievaditas energijas veids
AK Electrique Elektricni Elettrici Elektrisko
AL Autres caractéristiques Druge stavke Altri elementi Citas pozicijas
AM Régulation de la puissance Upravljanje kapacitetom Controllo della capacita Jaudas regulésana
AN fixe/variable fiksno/promjenjivo fisso/variabile fikséta/mainama jauda
20 Pour les pompes a chaleur air-eau: débit dair |  Za toplinsku crpku zrak-voda: Nazivna stopa Per le pompe di calore aria/acqua: portata Gaiss-Udens siltumsikniem: nominala gaisa
nominal, a lextérieur protoka zraka, na otvorenom daria, allesterno caurpldide, arpus telpam
AP ms/h ms/h ms/h mi/h
AQ Niveau de pu\ssanse ago_ustwque, alintérieur/a Razina zvune snage, unutra/vani Livello della potepza sonora, all'interno/ Akustiskas jaudas liments telpas/arpus telpam
lextérieur allesterno
AR Emissions d'oxydes dazote Emisija dusikovog oksida Emissioni di ossidi di azoto Slapekla oksidu emisijas
Pour les pompes a chaleur eau-eau ou eau Za toplinske crpke voda/slana voda-voda: Perle pompe di calore acqua/acqua e salamoia/ | - Udens vai salsidens-adens siltumsikpiem:
AS | glycolée-eau: débit nominal d'eau glycolée ou | Nazivna stopa protoka slane vode ili vode, na acqua: flusso di salamoia 0 acqua nominale, nominala salsidens vai idens caurplide,
deeau, échangeur thermique extérieur vanjskom izmjenjivacu topline scambiatore di calore allesterno artelpu siltummainis
AT Pour les dispositis d§ chauffage mixtes par Za kombinirane grijace s toplinskom crpkom: Per gl apparecchi di r.\scaldamento mistia Siltumstkna kombinétajam silditajam:
pompe a chaleur: pompa di calore: i
AU Profil de soutirage déclaré Deklarirani profil opterecenja Profilo di carico dichiarato Deklarétais slodzes profils
AV Efficacite energethye pour le chauffage Energetska ucinkovitost zagrijavanja vode Efficienza energet,\ca diriscaldamento Udens uzsildisanas energoefektivitate
de leau dellacqua
AW Consommation journaliére d'électricité Dnevna potrosnja elektricne energije Consumo quotidiano di energia elettrica Dienas elektroenergijas patérins
AX Consommation journaliére de combustible Dnevna potrosnja goriva Consumo quotidiano di combustibile Dienas kurinama patérins
AY Consommation d'énergie annuelle Godisnja potrosnja struje Consumo elettrico annuale Elektroenergijas patérins gada
AZ Coordonnées de contact Podaci za kontakt Recapiti Kontaktinformacija
“ Pour les dispositifs de chauffage des “ ) ) ’ .
l . S . - . ' Per gli apparecchi a pompa di calore peril
ocaux par pompe  chaleur et les dispositifs 7atoplinske crpke za grijanje prostora i ) ) ) " _ . _
R o L riscaldamento d'ambiente e gli apparecchi "I Siltumsikna telpu silditajiem un siltumstkna
de chauffage mixtes par pompe a chaleur, kombinirane grijace s toplinskom crpkom : L : o o ’
) ) ! ) ) diriscaldamento misti a pompa di calore, la kombinétajiem silditajiem nominala siltuma
la puissance thermique nominale Prated nazivna toplinska snaga Prated jednaka je ) ) o ) PR L )
PN . . . . potenza termica nominale Pnominale & pari al jauda Prated ir vienada ar aprékina slodzi
BA est égale 4 la charge calorifique nominale | projektnom ogrjevnom opterecenju Pdesignh, a ) ! e ; PR
. ) . . : . carico teorico per il riscaldamento Pdesignh e sildiSanai Pdesignh un papildu silditaja
Pdesignh et la puissance thermique nominale | nazivna toplinska snaga dodatnog grijaca Psup ) ) . i ; S
A . ! . la potenza termica nominale di un riscaldatore nominala siltuma jauda Psup ir vienada ar
dun dispositif de chauffage d'appoint Psup jednaka je dodatnom ogrjevnom kapacitetu Lo N . )
U B ) L supplementare Psup ¢ pari alla capacita sildisanas papildu jaudu sup(Tj).
est égale a la puissance calorifique dappoint sup(Tj). . )
) supplementare di riscaldamento sup(Tj).
sup(Tj).
Sile Cdh n'est pas déterminé par des . ) ) Se Cdh non e determinato mediante 1 Ja Cdh nenosaka, izmantojot mérfjumus,
L . X Ako Cdh nije odreden mjerenjem, standardni S N . - o
BB mesures, e coefficient de dégradation par Loeficiient dearadaciie ie Cdh = 09, misurazione, il coefficiente di degradazione tad standarta pazeminajuma koeficients ir
défaut est Cdh = 09. Jent cegracacle) " &Coh=09. Coh=09.
) o . -
" Des précautions, comme décrit dans le ¥ Prilikom sastavljanja, instalacije i odrzavanja Durante las.swema.ggwo, {mstaHanong ¢
. R . ) : la manutenzione di questo apparecchio . - R
manuel d'installation/d'utilisation, doivent proizvoda potrebno je poduzeti mjere opreza . ' Montaza un produkta apkope javeic saskana
BC R . . o - vanno poste in atto tutte le avvertenze e le e ; S
étre prises lors du montage, de l'installation navedene u priruéniku za instalaciju / L X S ar montazas/lietoSanas instrukciju.
) . . o . precauzioni che sono indicate nei manuali di
et de l'entretien de l'appareil. korisnickom prirucniku. . ,
installazione e per lutente.
Sivous étes un professionnel a la recherche | ) . " 2 Se l'utente & un professionista in cerca di 2 Ja esat profesionalis un mekléjat informaciju
. } . 2 Ako ste profesionalac koji trazi informacije ] . N . .
d'informations sur le démontage non ) - . informazioni su modalita non distruttive di par drodu demontazu, izjauksanu un
. 0 nedestruktivnom rastavljanju, demontazi . . M ~ .
BD destructif, le désassemblage et le retrait smontaggio, smantellamento e rimozione akumulatora iznem3anu, lidzu, nosutiet

de la batterie, veuillez envoyer un e-mail &
l'adresse : erims.sec@samsung.com

i mogucnosti uklanjanja baterije, posaljite
e-poruku na: erims.sec@samsung.com.

batterie, inviare un'e-mail a: erims.sec@
Samsung.com.

e-pasta zinojumu uz adresi: erims.sec@
samsung.com.
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COMMISSION REGULATION (EU) No 813/2013"

No Lithuanian(LT) Hungarian(HU) Maltese(MT) Dutch(NL)
| KOMISIJOS REGLAMENTAS (ES) Nr. 813/2013 ABIZOTTSAG 813/2013/EU RENDELETE REGOLAMENTTAL-KUMMISSJONI (UE) Nru VERORDENING (EU) Nr. 813/2075 VAN DE
813/2013 COMMISSIE
EKODIZAINO REIKALAVIMAI ERDVES HOSZIVATTYUS HELYISEGFUTOBERENDEZESEK HTIGIJIET TAD-DISINN EKOLOGIKU TAL- VEREISTEN VOOR ECOLOGISCH ONTWERP
I SILDYTUVY SILUMOS SIURBLIAMS IR ES HOSZIVATTYUS KOMBINACIOS PRODOTT GHAL POMPI TAS-SHANA GHAL VOOR RUIMTEVERWARMERS OF
KOMBINUOTYJY SILDYTUVY SILUMOS FUTOBERENDEZESEK KORNYEZETBARAT HITERS TAZ-ZONA U POMPI TAS-SHANA GHAL COMBINATIEVERWARMERS MET EEN
SIURBLIAMS TERVEZESERE VONATKOZO KOVETELMENYEK HITERS IKKOMBINATI WARMTEPOMP
Modelis -ai) [modelio (-}, kuriam [-fems] Modell(ek): [az informaciok térgyat képezé Mudell(: [taghrifli bih jgi identifkat l- Model(len): [informatie ter bepaling van het
A taikoma informacija, identifikavimo P mudell/jigu identifikati l-mudelli li maghhom . - .
modell(ek) megjeldlése] . . model waarop de informatie betrekking heeft]
duomenys] huwa relatat dan it-taghrif]
B Oro-vandens silumos siurblys [taip / nel Leveg6-viz tipusy hészivattyd: ligen/nem] Pompa tas-shana arja-ilma: [iva/le] Lucht/water-warmtepomp: [ja/neen]
C Vandens-vandens Silumos siurblys [taip / ne] Viz-viz tipusl hészivatty(: ligen/nem] Pompa tas-sfhiana ilma-ilma: [iva/le] Water/water-warmtepomp: [ja/neen]
D Tirpalo-vandens Silumos siurblys [taip / ne] Sos viz-viz tipusy hoszivattyd: ligen/nem] Pompa tas-shana salmura-ilma: [iva/le] Pekel/water-warmtepomp: [ja/neen]
E | Zematemperatris &ilumos siurblys [taip / ne] | Alacsony hémérsékletd hészivatty(: [igen/nem] | Pompa tas-shana b'temperatura baxxa: [iva/le] Lagetemperatuurwarmtepomp: [ja/neen]
. . Rendelkezik-e kiegészitd fltdberendezéssel: - : . Uitgerust met aanvullend verwarmingstoestel:
F Aryra papildomas Sildytuvas [taip / ne] ligen/nem Mghammar b'hiter supplimentari: [iva/le] {a/neen]
G Kombmuotaswssﬂdy?uvassu Silumos siurbliu Hoszivattyds kombinalt fitberendezés: [igen/nem] |  Hiter ikkombinat bpompa tas-shana: [iva/le] Comb\natleverwarqugstoestel met
[taip / ne] warmtepomp: [ja/neen]
Pateikiami naudojimo esant vidutinei A ”a“?,‘”e,te’ek?t a a/tacslony homersekletu Il-parametri ghandhom jinghataw ghal Parameters moeten wordgn OPgegeven
i N . . hészivattydk kivételével a kdzepes PN L voor toepassing op middelhoge
temperatdrai parametrai, iSskyrus atvejus, kai PP N X applikazzjoni b'temperatura medja, hlief :
. . Lo o homérséklet(i hasznélatra vonatkozoan § temperatuur, uitgezonderd voor
teikiama informacija apie zematemperatirius ) PRV ghall-pompi tas-shana b'temperatura baxxa.
H . ) H ST kell megadni. Az alacsony hémérséklet(i . , lagetemperatuurwarmtepompen. Voor
Silumos siurblius. Zematemperatriy Silumos P , ) . Ghall-pompi tas-shiana b'temperatura baxxa,
o hészivattylk esetében a paramétereket . A lagetemperatuurwarmtepompen moeten
siurbliy atveju pateikiami naudojimo esant PRI ) il-parametri ghandhom jinghataw ghal .
PR o az alacsony hémérsékletd hasznélatra , parameters worden opgegeven bij toepassing
7emai temperatdrai parametrai. . ) applikazzjoni b'temperatura baxxa.
vonatkozéan kell megadni. op lage temperatuur.
| Pateikiami naudojimo vidutinémis klimato A paramétereket az atlagos éghajlati l-parametri ghandhom jinghataw ghall- Parameters moeten worden opgegeven voor
salygomis parametrai. viszonyokra vonatkozoan kell megadni. kundizzjonijiet klimatici medji. gemiddelde klimaatomstandigheden.
J Parametras Elem Fattur Kenmerk
K Sutartinis zenklas Jel Simbolu Symbool
L Verté Erték Valur Waarde
M Vienetai Mértékegység Unita Eenheid
N Vardinis $ilumos atidavimas " Mért hételjesitmény ! Potenza termika nominali ! Nominale warmteafgifte !
0 Prated Prated Prated Prated
p Sezoninis energijos patalpoms Sildyti Szezonélis helyiségfiitési hatésfok Efficjenza energetika stagonali tat-tishin Se\zoensgebopden energie-efficiéntie van
vartojimo efektyvumas tal-post ruimteverwarming
Deklaruotasis swdzmo pajégumas su dfalme Névleges fitsteljesitmény résaterhelés melett, Kap;cwta ’tat—tlsﬁm |dd|kjfﬂrata ghal ’taghabua Opgeggven verwarmingsvermogen vooro
Q apkrova, esant 20 °C patalpy temperatrai ir A e e parzjali b'temperatura ta’ gewwa ta’ 20 °Cu deellast bij een binnentemperatuurvan 20 °C
T 20 °C beltéri és Tj kultéri hémérsékleten: X , §
lauko temperatdrai Tj. temperatura ta' barra ta'Tj en een buitentemperatuur Tj
Deklaruotasis veiksmingumo koeficientas . P Koefficjent iddikjarat tal-prestazzjoni jew Opgegeven prestatiecoéfficiént of
R . . Névleges flitési josagfok vagy primerenergia- s R ’
arba pirminés energijos santykis su daline . . ; o .| proporzjon iddikjarat tal-energija primarja ghal primaire-energie-verhouding voor deellast
R o _ | hanyados részterhelés mellett, 20 °C beltéri és P . | " ) N
apkrova, esant 20 °C patalpy temperatrai ir A taghbija parzjali b'temperatura ta’ gewwa ta bij een binnentemperatuurvan 20 °Cen
. Tj kiiltéri hdmérsékleten o , 1 ) )
lauko temperatirai Tj. 20 °C u temperatura ta' barra ta'Tj buitentemperatuur Tj
S COPd arba PERd COPd vagy PERd COPd jew PERd COPd or PERd
T U= perewmoldvejop({sﬂdymo rezima Tj = bivalens hémérséklet Tj = temperatura bivalenti Tj = bivalente temperatuur
temperatira
u Tj = ribiné veikimo temperattra Tj = megengedett tizemi homérséklet Tj = temperatura tal-limitu tat-thaddim Tj = uiterste bedrijfstemperatuur
v Oro-vandens Silumos siurbliy atveju - Leveg0-viz tipusy hoszivattydk esetében: Tj= |  Ghall-pompi tas-shana arja-ilma: Tj=-15°C | Voor lucht/water-warmtepompen: Tj =-15°C
Tj =-15°C(jei TOL<-20°C) -15°C(ha TOL<-20°C) (jekk TOL<-20°C) (als TOL<-20°C)
W Perejimo jdvejopo Sl}dymo rezima Bivalens hémérséklet Temperatura bivalenti Bivalente temperatuur
temperatira
X Oro-vandens silumos siurbliy atveju - Ribiné Leveg0-viz tipust hdszivattyuk esetében: Ghall-pompi tas-shana arja-ilma: Temperatura Voor lucht/water-warmtepompen: uiterste
veikimo temperatira Megengedett iizemi hémérséklet tal-limitu tat-thaddim bedrijfstemperatuur
Y Ciklinis pajegumas Sildymo rezimu Futési ciklusteljesitmény Kapacita tal-intervall ¢ikliku ghat-tishin Cyclisch-intervalvermogen voor verwarming
YA Ciklinis efektyvumas Ciklikus josagfok Efficjenza tal-intervall cikliku Cyclisch-intervalefficiéntie
AA COPeyc arba PERcyc COPcyc vagy PERcyc COPcyc jew PERcyc COPcyc or PERcyc
AB Blogéjimo koeficientas Degradécids tényezo Koefficjent ta' degradazzjoni Verliescoéfficiént ™
AC | Sildymo vandens ribiné veikimo temperatra Flitoviz megengedett izemi hémérséklete Temperatura imitu tat-thaddim ghall-lma Uiterste bedrijfstemperatuur van sanitair water

tat-tishin
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No Lithuanian(LT) Hungarian(HU) Maltese(MT) Dutch(NL)
) : Energiafogyasztas a féfunkcion kivili Konsum tal-energija fil-modalitajiet minbarra | Elektriciteitsverbruik in andere standen dan de
AD Vartojamoji galia ne aktyviaja veiksena : , - .
tzemmodokban dik attiva actieve modus
AE Papildomas Sildytuvas Kiegészito flitoberendezés Hiter supplimentari Aanvullend verwarmingstoestel
AF ISjungties veiksena Kikapcsolt tzemmod Modalita Mitfi Uit-stand
AG Termostato isjungties veiksena Termosztat dltal kikapcsolt izemmad Modalita bit-termostat mitfi Thermostaat-uit-stand
AH Budejimo veiksena Készenléti izemmod Modalita Stennija Stand-by-stand
Al Karterio Sildymo veiksena Forgattyuhaz-f(itési izemmad Modalita tal-hiter tal-kisi tal-krank Carterverwarming-stand
Al Tiekiamos energjos risis Energiabevitel jellege Tip ta' kontribut tal-energija Soort energie-input
AK Elektroninés Elektromos Elettroniku Elektrische
AL Kiti parametrai Tovabbi elemek oggetti ohra Andere kenmerken
AM Pajégumo valdymas Teljesftményszabalyozas Kontroll tal-kapacita Vermogenscontrole
AN pastovus/kintamas rogzitett/allithato fiss/varjabbli vast/variabel
Oro-vandens silumos siurbliy atveju - vardinis | Leveg6-viz tipust hészivattyik esetében: Mért | Ghall-pompi tas-shana arja-ilma: Rata nominali |  Voor lucht/water-warmtepompen: nominaal
AO - . P X . X
oro srautas (lauke) légtomegaram, kiiltéri ta' fluss tal-arja fug barra luchtdebiet, buiten
AP ms/h ms/h ms/h ms/h
AQ Garso galios lygis (patalpoje/lauke) Hangteljesitményszint, beltéri/kiltéri Livell ta’ gawwa tal-hoss, fuq barra/fug gewwa Geluidsvermogensniveau, binnen/buiten
AR ISmetamy azoto oksidy kiekis Nitrogén-oxid-kibocsatas Emissjonijiet tal-ossidi tan-nitrogenu Emissies van stikstofoxiden
Vandens-vandens ir tirpalo-vandens Silumos | Viz-/s6s viz-viz tipust hdszivattyk esetében: Ghall-pompi tas-shana ilma-/salmura-ilma: Voor water/water- en pekel/water-
AS | siurbliy atveju - vardinis tirpalo arba vandens | Mért sésviz- vagy vizaramlasi sebesséq, killtéri | Rata nominali ta' fluss tal-ilma jew tas-salmura, warmtepompen: nominaal pekel- of
srautas (lauko Silumokaityje) hdcserélével skambjatur tas-shana li jkun jinsab fug barra waterdebiet, warmtewisselaar buiten
AT Kombinuotojo swdytuvg su Silumos siurbliu Hoszivattyls komb\palt fltéberendezés Ghall-hiters ikkombinati bipompa tas-shana: Voor combinatieverwarmingstoestellen met
atveju esetében: warmtepomp:
AU Deklaruotasis apkrovos profilis Névleges terhelési profil Profil tat-taghbija ddikjarat Opgegeven capaciteitsprofiel
AV Energijos vandeniui ildytivartojimo Vizmelegitési hatdsfok Efficjenza energetika tat-tishin tal-ilma Energie-efficiéntie van waterverwarming
efektyvumas
AW Elektros energijos suvartojimas per para Napi villamosenergia-fogyasztas Konsum ta’ kuljum tal-elettriku Dagelijks elektriciteitsverbruik
AX Kuro suvartojimas per para Napi tiizeldanyag-fogyasztas Konsum ta’ kuljum tal-fjuwil Dagelijks brandstofverbruik
AY Per metus suvartojama elektros energija Eves energiafogyasztés Konsum tal-elettriku annwali Energieverbruik per jaar
AZ Kontaktiniai duomenys Elérhetdséq Dettalji ta’ kuntatt Contactgegevens
“IVoor ruimteverwarmingstoestellen
1 Patalpy sildytuvy su Silumos siurbliu ir GszivattyUs helyiségflito berendezések 1 Ghall-hiters tal-post b/pompa tas-shana u met warmtepomp en
kombinuotyjy Sildytuvy su silumos siurbliu és hdszivattyls kombindlt fitoberendezések ghall-hiters ikkombinati bpompa tas-shana, combinatieverwarmingstoestellen met
atveju vardinis Silumos atidavimas Prated esetében a Prated mért hoteljesitmény il-potenza termika nominali, Prated, hija warmtepomp, is de nominale warmteafgifte
BA lygus projektinei apkrovai Sildymo rezimu egyenld a Pdesignh tervezési flitési terheléssel, dags it-taghbija tad-disinn ghat-tishin, Prated gelijk aan de ontwerpbelasting voor
Pdesignh, o papildomo Sildytuvo vardinis emellett a kiegészitd fitdberendezés Psup Pdesignh, u l-potenza termika nominali ta’ verwarming Pdesignh, en is de nominale
Silumos atidavimas Psup lygus papildomam mért hoteljesitménye megegyezik a sup(Tj) fiter supplimentari, Psup, hija dags il-kapacita warmteafgifte van een aanvullend
Sildymo pajégumui sup(Tj). kiegészitd fiitoteljesitménnyel. supplimentari tat-tishin, sup(Tj). verwarmingstoestel Psup gelijk aan het
aanvullend vermogen voor verwarming sup(Tj).
1 Jei Cdh nenustatomas matuojant, /Amennyiben a Cdh értékét nem méréssel | ) Jekk il-koefficjent ta’ degradazzjoni, Cdh,ma | " Als Cdh niet door meting is bepaald, is de
BB | naudojama numatytoji blogéjimo koeficiento allapitjak meg, akkor az alapértelmezett jigix stabbilit bil-kejl, b'mod awtomatiku jitgies standaardwaarde van de verliescoéfficiént
verté Cdh = 09. degradacios tényezé: Cdh = 09. lihuwa ta'Cdh = 09. Cdh=09.
0 i
7 Atliekant montavimo ir aptarnavimo darbus  Atermék osszeszerelése, telepitése és a ' Prekawzjonijiet kif deskritt fl-installazzjoni De voorzorgs.m.aatregelen dieinde
. - . h . . o s gebruikershandleiding worden beschreven,
BC privaloma laikytis atsargumo priemoniy, karbantartasa soran tartsa be a telepitési/ u l-utent manwali ghandhom jittieRdu meta B
on ) P , IR ) ST ; moeten in acht worden genomen bij montage,
nurodyty diegimo/vartotojo vadove. hasznélati Gtmutatoban leirt dvintézkedéseket. | jlagqa ‘installazzjoni, u -zamma dan il-prodott ; . .
installatie en onderhoud van dit product.
% Jei esate specialistas ir ieskote informacijos | % Ha a nem destruktiv jelleg szétszerelésrdl, 2 Jekk inti professjonist li gieghed tfittex % Als u een professional bent die informatie
apie tinkama iérinkima, bontasrol és akkumulator-eltavolitdsrol keres informazzjoni dwar zarmar mhux distruttiv, 20ekt over niet-destructieve demontage,
BD ismontavima ir akumuliatoriaus i$émima, informaciot szakemberkeént, kérjik, kiildjon zarmar u tnehfija tal-batteriji mhux distruttivi, | ontmanteling en de verwijderbaarheid van de

rasykite el. pastu adresu: erims.sec@
samsung.com

egy e-mailt a kovetkezo cimre: erims.sec@
samsung.com

jekk joghgbok ibghat email lil: erims.sec@
samsung.com

batterij, stuur dan een e-mail naar: erims.sec@
samsung.com




COMMISSION REGULATION (EU) No 813/2013 "

No Polish(PL) Portuguese(PT) Romanian(RO) Slovak(SK)
| ROZPORZADZENIE KOMISJI (UE) NR 813/2013 REGULAMENE%’(\;JE)SES 813/2013 DA NARIADENIE KOMISIE (EU) ¢. 813/2013 NARIADENIE KOMISIE (EU) €. 813/2013
WYMOGI W ZAKRESIE EKOPROJEKTU REQUISITOS DE CONCE@/NXO ECOLOGICA CERINTELE ECODESIGN PENTRU INSTALATIILE POZIADAVKY NA EKODIZAIN PRIESTOROVYCH
" DOTYCZACE OGRZEWACZY POMIESZCZEN | APLICAVEIS AOS AQUECEDORES DE AMBIENTE | CU POMPA DE CALDURA PENTRU INCALZIREA OHRIEVACOV S TEPELNYM CERPADLOM
7 POMPA CIEPEA LUB OGRZEWACZY COM BOMBA DE CALOR E AQUECEDORES INCINTELOR SIINSTALATIILE DE INCALZIRE CU AKOMBINOVANYCH OHRIEVACOV
WIELOFUNKCYJNYCH Z POMPA CIEPEA COMBINADOS COM BOMBA DE CALOR POMPA DE CALDURA CU FUNCTIE DUBLA S TEPELNYM CERPADLOM
A Model(-e): [dane okreslajace modele, do Modelo(s): [dados de identificago dof(s) Model(-y): [informacie na urcenie modelu(-ov), | Model(-y): linformacie na urcenie modelu(-ov),
ktdrych odnosza sie informacje] modelo(s) a que se refere a informagéol ktorého(-ych) sa informacie tykaju] ktorého(-ych) sa informacie tykajd]
B Pompa ciepta powietrze/woda: [tak/nie] Bomba de calor ar-agua: [sim/ndo] Tepelné cerpadlo vzduch - voda: [dno/nie] Tepelné Cerpadlo vzduch - voda: [ano/nie]
C Pompa ciepta woda/woda: [tak/nie] Bomba de calor dgua-agua: [sim/ndo] Tepelné cerpadlo voda - voda: [ano/nie] Tepelné cerpadlo voda - voda: [ano/nie]
D Pompa ciepta solanka/woda: [tak/nie] Bomba de calor salmoura-agua: [sim/ndo] Tepelné ¢erpadlo slané voda - voda: [ano/nie] Tepelné cerpadté;?/:r“welina voda -voda:
E Niskotemperaturowa pompa ciepta: [tak/nie] | Bomba de calor de baixa temperatura: [sim/ndo] Nizkoteplotné tepelné cerpadlo: [dno/nie] Nizkoteplotné tepelné cerpadlo: [dno/niel
F | Wyposazona w dodatkowy ogrzewacz: [tak/nie] Equipada com u?g?ﬁ?,fgcs](jor suplementar \lybavené dodatocnym tepelnym zdrojom: [ano/nie] | Vybavené dodatocnym tepelnym zdrojom: [dno/nie]
G Wielofunkcyjny ogrzewacz z pompa ciepta: Aquecedor combinado com bomba de calor: Kombinovany tepelny zdroj - tepelné cerpadlo: | Kombinovany tepelny zdroj - tepelné cerpadlo:
[tak/nie] [sim/néo] [&no/nie] [&no/nie]
Parametry podaje sie dla zastosowar Devem ser indicados parametros para aplicacao ; . . Parametre maju byt deklarované pre pouzitie
o : . Parametre sa deklaruju pre pouzitie pri ) , . .
w $rednich temperaturach, z wyjatkiem amédia temperatura, exceto para as bombas . . S . pri strednych teplotdch, okrem tepelnych
: strednych teplotach, okrem tepelnych cerpadiel | , h . , .
niskotemperaturowych pomp ciepta. W de calor de baixa temperatura. Para as bombas . . T | cerpadiel pre nizke teploty. V pripade tepelnych
H pre nizke teploty. V pripade tepelnych erpadiel . X .
przypadku niskotemperaturowych pomp de calor de baixa temperatura, devem ser . i Cerpadiel pre nizke teploty sa parametre
’ ! ! ; R o - pre nizke teploty sa parametre deklarujd pre - i A
ciepta parametry podaje sie dla zastosowaw |  indicados parametros para aplicagdo a baixa Lo . maju byt deklarované pre pouzitie pri nizkych
) pouzitie pri nizkych teplotach. )
niskich temperaturach. temperatura. teplotach.
| Parametry s3 deklarowane dla warunkéw 0Os pardmetros declarados devem corresponder Parametre sa deklaruji pre priemerné Parametre majd byt deklarované pre priemerné
klimatu umiarkowanego. a condigdes climaticas médias. klimatické podmienky. klimatické podmienky.
J Parametr Elemento Polozka Polozka
K Symbol Simbolo Symbol Symbol
L Wartos¢ Valor Hodnota Hodnota
M Jednostka Unidade Jednotka Jednotka
N Znamionowa moc cieplna Poténcia calorifica nominal Menovity tepelny vykon Menovity tepelny vykon
0 Prated Prated Prated Prated
p Sezonovia efektywnos; energgtyczna Eficiéncia energética do aquecimento ambiente Sezdnna energeticka cinnost vykurovania Sez6nna energeticka Ucinnost vykurovania
ogrzewania pomieszczen sazonal
Dektarowana wydgmgsc graewcza prey Capacidade declarada para aquecimento a Deklarovany tepelny vykon pre Ciastocné Deklarovany tepelny vykon pre Ciastocné
czesciowym obciazeniu w temperaturze ; oo o , o e A o
Q X o carga parcial a uma temperatura interior de zatazenie pri vnitornej teplote 20 °Ca zatazenie privndtornej teplote 20 °Ca
pomieszczenia 20 °C i temperaturze . - o o .
o 20 °C e a uma temperatura exterior Tj vonkajsej teplote Tj vonkajsej teplote Tj
zewnetrznej Tj
Deklarowany wskaznik efektywnosci lub - . P — . PR
L o ; Coeficiente de desempenho declarado ou Deklarovany vykurovaci stcinitel alebo Deklarovany vykurovacf sicinitel alebo
wskaznik zuzycia energii pierwotnej przy . . h e P e -
. L racio de energia priméria a carga parcial a stcinitel vyuzitia primarnej energie pre stcinitel vyuzitia primarnej energie pre
R czesciowym obciazeniu w temperaturze o o P R . o | o wa . o
X o uma temperatura interior de 20 °C e a uma Ciastocné zatazenie privnutornej teplote 20 °C | Ciastocné zatazenie privnitornej teplote 20 °C
pomieszczenia 20 °C i temperaturze T o )
o temperatura exterior Tj avonkajsej teplote Tj avonkajsej teplote Tj
zewnetrznej Tj
S COPd lub PERd COPd ou PERd COPd alebo PERd COPd alebo PERd
T Tj = temperatura dwuwartosciowa Tj = temperatura bivalente Tj = bivalentna teplota Tj = teplota bivalencie
u Tj = graniczna temperatura robocza Tj = temperatura-limite de funcionamento Tj = prevadzkové hranicné teplota Tj = hranicna prevadzkové teplota
v Pompy ciepta powietrze/woda: Tj = -15°C Para bombas de calor ar-4gua: Tj =-15°C (se Pre tepelné ¢erpadlé vzduch - voda: Pre tepelné cerpadlé vzduch - voda:
(jezeli TOL<-20°C) TOL<-20°C) Tj =-15°C(ak TOL<-20°C) Tj =-15°C(ak TOL<-20°C)
W Temperatura dwuwartosciowa Temperatura bivalente Bivalentnd teplota Teplota bivalencie
X Pompy ciepta powietrze/woda: Graniczna Para bombas de calor ar-agua: Temperatura- Pre tepelné cerpadlé vzduch - voda: Hranicnd | Pre tepelné cerpadld vzduch - voda: Hranicna
temperatura robocza limite de funcionamento prevadzkova teplota prevadzkova teplota
v Wydajnos¢ w okresie cyklu winterwale dla Capacidade de aquecimento em intervalo Viykon v ramci cyklického intervalu pre Viykon v ramci cyklického intervalu pre
ogrzewania ciclico vykurovanie vykurovanie
7 Wydajnos¢ w okresie cyklu winterwale Eficiéncia em intervalo ciclico Stcinitel'v ramci cyklického intervalu Sucinitel' v ramci cyklického intervalu
AA COPcyc lub PERcyc COPcyc ou PERcyc COPcyc alebo PERcyc COPcyc alebo PERcyc
AB Wspotczynnik strat Coeficiente de degradagéo ™! Stcinitel straty ¢innosti Stcinitel straty G¢innosti "
AC Graniczna temperatura robocza dla Temperatura-limite de funcionamento para Hranicna prevadzkova teplota pre ohrev Hraniéna previdzkovd teplota pre ohrevvody

podgrzewania wody

dqua de aquecimento

(zitkovej vody
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No Polish(PL) Portuguese(PT) Romanian(RO) Slovak(SK)
A0 Pobér mocy w trybach innych niz aktywny Consumo energético em vmodos distintos do Elektricky prikon v mycﬁ rezimoch ako aktivny Spotreba el. energie v inych rezimoch ako
modo ativo rezim aktivnych
AE Ogrzewacz dodatkowy Aquecedor suplementar Dodatocny tepelny zdroj Dodatocny tepelny zdroj
AF Tryb wytaczenia Modo desligado Rezim vypnutia Rezim vypnutia
AG Tryb wytaczonego termostatu Modo terméstato desligado Rezim vypnutia termostatu Rezim vypnutia termostatu
AH Tryb czuwania Modo de vigilia Pohotovostny rezim Pohotovostny rezim
Al Tryb wtaczonej grzatki karteru Modo de resisténcia do carter Rezim ohrevu klukovej skrine Rezim nahrievania oleja
Al Rodzaj pobieranej energii Tipo de alimentacdo de energia Typ elektrického prikonu Typ elektrického prikonu
AK Elektryczne Elétrica Electrice Elektrické
AL Inne parametry Outros elementos Alti parametri Iné polozky
AM Regulacja wydajnosci Controlo de capacidade Regulcia vykonu Regulacia vykonu
AN wydajnos¢ stata/zmienna fixo/varidvel Pevna/premenliva Pevnd/premenliva
20 Pompy ciepta powietrze/woda: znamionowy Para bombas de calor ar-gua: Caudal de ar Pre tepelné cerpadlé vzduch - voda: Menovity | Pre tepelné cerpadla vzduch - voda: Menovity
przeptyw powietrza na zewnatrz nominal, exterior prietok vzduchu, von prietok vzduchu, exteriér
AP ms/h ms/h ms/h ms/h
Poziom mocy akustycznej w pomieszczeniu/ . . A . Vnitorna/vonkajsia hladina akustického Vndtorna/vonkajsia hladina akustického
AQ Nivel de poténcia sonora interior/exterior , |
na zewnatrz vykonu vykonu
AR Emisje tlenkow azotu Emissoes de 6xidos de azoto Emisie oxidov dusika Emisie oxidov dusika
Pompy ciepta woda/solanka-woda: Para bombas de calor agua/salmoura-agua: Pre tepelné ¢erpadld voda/slan voda - voda: Pre tepelné cerpadla voda/studnicna voda -
AS | znamionowe natezenie przeptywu solanki lub Caudal nominal de salmoura ou dgua, Menovity prietok slanej vody alebo vody, voda: Menovity prietok studni¢nej vody alebo
wody, zewnetrzny wymiennik ciepta permutador térmico exterior vonkajsi vymennik tepla vody, vonkajsi vymennik tepla
AT | Wielofunkcyjne ogrzewacze 2 pompa ciepta: Para aquecedores combinados com bomba Pre kombmovan}/ tepelny zdroj - tepelné Pre kombmovanvytepelny zdroj tepelného
de calor: Cerpadlo: Cerpadlo:
AU Deklarowany profil obciazen Perfil de carga declarado Deklarovany profil zatazenia Deklarovany profil zatazenia
AV Efektywnoét energweotg?zna podgrzewania Eficiéncia energética do aquecimento de agua Energeticka G¢innost pripravy teplej vody Energeticka Ucinnost pripravy teplej vody
AW Dzienne zuzycie energii elektrycznej Consumo diario de eletricidade Dennd spotreba elektrickej energie Dennd spotreba elektrickej energie
AX Dzienne zuzycie paliwa Consumo diario de combustivel Denna spotreba paliva Dennd spotreba paliva
AY Roczne zuzycie energii elektrycznej Consumo anual de eletricidade Consum anual de energie Rocné spotreba energie
AZ Dane kontaktowe Elementos de contacto Kontaktné udaje Kontaktné Udaje
5] A [yl
w prgypadku ggrzewaczy pomieszczen z Para aquecedores de ambiente com "I Pre tepelné zdroje na vykurovanie priestoru - | Pre tepelné zdroje na vykurovanie priestoru
pompa ciepta i wielofunkcyjnych ogrzewaczy bomba de calor e aquecedores combinados L . : . , L . . .
) ) } - p tepelné erpadld a kombinované tepelné zdroje | - tepelné Cerpad|d a kombinované tepelné
2 pompa ciepta znamionowa moc cieplna com bomba de calor, a poténcia calorifica ) . L - ) , o
B S R h - tepelné cerpadld sa menovity tepelny vykon zdroje sa menovity tepelny vykon Prated
Prated jest rowna obciazeniu obliczeniowemu | nominal Prated é igual a carga de projeto para P . : P . .
BA Prated rovnd projektovanému vykurovaciemu rovna projektovanému vykurovaciemu

dla trybu ogrzewania Pdesignh, a znamionowa
moc cieplna ogrzewacza dodatkowego Psup
jest rowna dodatkowej wydajnosci grzewczej
dla trybu ogrzewania sup(Tj).

aquecimento Pdesignh e a poténcia calorifica
nominal de um aquecedor suplementar
Psupp é igual a capacidade de aquecimento
suplementar sup(Tj)

zatazeniu Pdesignh, a menovity tepelny vykon
dodatocného tepelného zdroja Psup sa rovna
dodatotnému tepelnému vykonu sup(Tj).

zatazeniu Pdesignh a menovity tepelny vykon
dodatocného tepelného zdroja Psup sa rovna
dodatocnému tepelnému vykonu sup(Tj)

1 Jezeli wspotczynnik Cdh nie zostat

1 Se nao se determinar Cdh por medicdo,

1 Ak Cdh nie je urcené meranim, implicitny

"I Ak Cdh nie je ur¢ené meranim, potom

I sy " sy s
BB wyznaczony przez pomiar, w'spolczynﬁwk strat o coeficiente de degr?dagao predefinido é sicinitel straty Gcinnosti je Coh = 09, predvoleny sucmlte} straty ¢innosti je Cdh
przyjmuje wartos¢ domyslng Cdh = 09. Cdh=09. =09
N - . - B N -
Wirakde montazy, nstalac |'obstug| . hs precauctes dNescmtas no manual ge " Trebuie sé fiti precauti conform manualului VVystrahy ako st popisané vinstalacnom/
tego produktu nalezy zachowac zasady instalacdo/instrugdes dever ser adotadas - L g P
BC o . - " . . de utilizare/instalare in timpul asambldrii, uzivatelskom manudli musia byt uvazené pri
bezpieczefstwa opisane w instrukcji instalacji/ durante a montagem, instalacéo ou e ) P L
: < instalérii si intretinerii acestui produs. montazi, indtaldcii a starostlivosti o produkt.
obstugi. manutencdo do produto.
2 Daca sunteti un profesionist care are M p P
0 tadls _— " 5 S D Y . Ak ste odborny pracovnik a méte zaujem
Jesli potrzebujesz informacji na temat ' Se for um profissional a procura de nevoie de informatii in ceea ce priveste L P .
. RN . " : T o informacie o nedestruktivnom rozobrati,
demontazu nieniszczacego oraz mozliwosci informacdes sobre a remogdo da bateria e dezasamblarea, demontarea si indepdrtarea . PR . L
BD rozmontovani @ moznosti vybratia batérie,

usuniecia baterii, wyslij wiadomos¢ e-mail na
adres: erims.sec@samsung.com.

desmontagem nao destrutiva, envie um e-mail
para: erims.sec@samsung.com

bateriei intr-un mod non-distructiv, va rugdm
sa trimiteti un e-mail la: erims.sec@samsung.
com

poslite e-mail na adresu: erims.sec@samsung.
com.




COMMISSION REGULATION (EU) No 813/2013"

No Slovenian(SL) Finnish(Fl) Swedish(SV) Srpski(SR) Tiirkge(TR)
| UREDBA KOMISUE (EL) & 8T3/2073 KOMISSIONASETUS EU) oBizaor, | FOMMISSIONERS FORORDNNGIEUIAY e s (81372013 FOMISYON YONETMELIG (48
813/2013 No813/2013
e a0 TR I " EXODESIGNKRAVFOR ZAHTEVIEKO-DUAINAZAGREACE | I5IPOMPASIALAN STICLARIVE 1PONPAS
II v o VARMEPUMPSRUMSVARMARE OCH PROSTORA TOPLOTNE PUMPE | KOMBINASYON ISITICILAR ICIN EKO-TASARIM
TOPLOTNOCRPALKO IN KOMB‘N‘RANE VHDISTELMALAMMITTIMIEN EKOLOGISTA VARMEPUMPSKOMBINATIONSVARMARE | KOMBINOVANE GREJACE TOPLOTNE PUMPE GEREKSINIMLERI
GRELNIKE STOPLOTNO CRPALKO SUUNNITTELUA KOSKEVAT VAATIMUKSET
Madel-: nformecie 22 dentiacjo Mallit): tiedot sen mallin (niiden mallien) Madelle:[nformation som denterar den Model(i): informacije za identifikaciju modela | Modeller: [bilgilerin gegerli oldugu modelleri
A modelal-lov), na katere se informacije S modell (de modeller) som informationen . . 5
. yksiloimiseksi, joita tiedot koskevat] na koje se odnose informacije] tanimlama bilgileri]
nanasajol galler]
B Toplotna trpalka zrak-voda: [da/ne] IIma-vesi-lamp&pumppu: [kylla/el] Lufttill-vatten-vérmepump: [ja/nej] Toplotna pumpa vazduh-voda: [da/ne] Hava - su isi pompas: [evet/hayrr]
C Toplotna crpalka voda-voda: [da/ne] Vesi-vesi-lampopumppu: [kylla/ei] Vatten-till-vatten-varmepump: [ja/ne]] Toplotna pumpa voda-voda: [da/ne] Su-su'si pornpast: [evet/hayrr]
D Toplotna érpalka slanica-voda: [da/ne] Suolavesi-vesi-ampapurnppu: [kylla/ei] Sa\tuosmng-mm;teeﬂn FVarmepump: Toplona pum[z: ;:Z?a vodevoda Tuzlu su- su s pormpas: evet/hayir]
E Nizkotemperaturna toplotna ¢rpalka: [da/ne] | Matalan lampotilan lampdpumppu: kylla/ei] Lagtemperaturvarmepump: [ja/nej] Toplatna pumlisar}\;g emperature: Diisiik sicaklik st pompas: levet/hayir]
F Opremienaz Ejoad/iten]\m grelnkom: Varustettu lisélammittimells: [kyllé/e] Utrustad med extra vérmegenerator: [ja/nej] | Opremljeno dodatnim grejacem: [da/ne] Yedek stticya sahiptir: levet/hayir]
Kombinirani grelnik s toplotno ¢rpalko: Lampapumppuyhdistelmaldmmitin: Pannor med mbyggd Kombinovani grejac toplotne pumpe: Is pompas! kombinasyon isitict:
G i tappvarmvattenberedning och med
[da/ne] [kylla/ei] [da/ne] [evet/hayr]
varmepump: [ja/nej]
) } Parametrit ilmoitetaan keskilmpotilan Parametrar ska anges for . . .
Parametri se navedejo za uporabo pri srednji Parametri su deklarisani za primenu na Parametreler, diistik sicaklik Isitma pompalari
. ! sovelluksesta, lukuun ottamatta matalan mediumtemperaturtillampning, utom " N .
temperaturi, razen za nizkotemperaturne o p ; L . srednjoj temperaturi, osim za toplotne pumpe disinda orta sicaklikta kullanim igin
H ; . ) [mpdtilan ldmpdpumppuja. Matalan férldgtemperaturvérmepumpar. - ) A
oplotne ¢rpalke. Parametri za N L . N niske temperature. Za toplotne pumpe niske | belirtilmelidir. Diistik sicaklikli st pompalart
’ N |ampbtilan dmp&pumpuista parametrit For ldgtemperaturvérmepumpar ‘ o ; -
nizkotemperaturne toplotne rpalke se ; . . temperature, parametri sudeklarisaniza | icin parametreler disik sicaklkta kullanm igin
. ; ) ilmoitetaan matalan ldmpdtilan ska parametrarna anges for . ) .
navedejo za uporabo pri nizki temperaturi. X : primenu na niskoj temperaturi belirtilmelidir.
sovelluksesta |dgtemperaturapplikationer.
| Parametri se navedejo za povpretne Parametrit iimoitetaan keskimaaréisissa Parametrarna ska anges for genomsnittliga Parametri su deklarisani za prosecne Parametreler ortalamaisi kosullari icin
podnebne razmere. ilmasto-olosuheissa. klimatferhallanden. klimatske uslove. belirtilmelidir.
J Postavka Kohta Post Stavka Parca
K Ozmaka Symboli Beteckning Simbol Sembol
L Vrednost Arvo Vrde Vrednost Deger
M Enota Yksikko Enhet Jedinica Unite
N Nazivna izhodna toplota ! Nimellislampateho ! Nominell avgiven vérmeeffekt " Nazivni izlaz toplote ! Nominalisi gikisi
0 Prated Prated Pmérk Prated Nominal Gig
Sezonska energijska ucinkovitost ogrevanja Tilalammityksen kausittainen Sasongsmedelverkningsgrad for Sezonska energetska efikasnost zagrevanja . L
P N . Mevsimsel alan isitici enerji verimlligi
prostorov energiatehokkuus rumsuppvarmning prostorija
PruavljenavzmogUwost ogrevanja 22 de@no lmotettu Brmmitysteho osakuormalla Dektarera_d kapaotet for uppvarmmr;g for Dek\a’rlsa_m kvapaatet“grej‘ama zadelimicno ic5caklik 20 Cve dis scaklk Tjomak zere
Q obremenitev pri temperaturi v notranjih e e b4 } .| delbelastning vid innetemperatur 20 °Coch | opterecenje pri unutrasnjoj temperaturi od 20 . .
N sisalampdtilassa 20 °Cja ulkolamptilassa Tj : Y L parca ylikii sitmak izere belirtilen kapasite
prostorih 20 °Cin temperaturi na prostem Tj utetemperatur Tj Ci spaljasnjoj temperaturi Tj
Prijavljen koeficient ucinkovitosti ali razmerje moltettu lmodkerroin i Deklarerad varmefaktor eller Deklarisani koeficijent performansiili primarni icscaklik 20 °Cve dis scaklk Ty olmak fzere
primarne energije za delno obremenitev pri . p primarenergifaktor for delbelastningvid | energetski odnos za delimicno opterecenje pri Goicarti 9 e ds |
R : ; o one primadrienergiakerroin osakuormalla o0 P o . | parcayiki icin belirtilen performans katsayisi
temperaturi v notranjih prostorin 20 °Cin N o - eninomhustemperaturpa 20 °Cochen unutrasnjoj temperaturi od 20 °Ci spoljasnjoj AL
) sisdlampdtilassa 20 °Cja ulkoldmpétilassa Tj ) ‘ veya birincil enerji orani
temperaturi na prostem Tj utomhustemperatur Tj temperaturi Tj
S COPd ali PERd (OPd tai PERd COPd eller PERd COPdili PERd (OPdveya PERd
T Tj=bivalentna temperatura Tj = kaksiarvoinen lampdtila Tj = bivalenttemperatur Tj=bivalentna temperatura Tj= ki degerlisicaklik
U Tj = mejna delovna temperatura Tj = toimintarajalémpotila Tj = grénstemperatur for drift Tj= granicna radna temperatura Tj=islem sinn sicakligi
v Zatoplotne trpalke zrak-voda: Tj =-15°C llma-vesi-lampopumput: Tj =-15°C(jos | Forluft-till-vatten-vérmepumpar: Tj =-15°C | Za toplotne pumpe vazduh-voda: Tj=-15°C Hava - su1si pompalaricin: Tj=-15°C
(¢ejeTOL¢-20°C) TOL¢-20°C) (omTOL¢-20°C) (akoje TOL¢<~20°C) (TOL¢-20°Cise)
W Bivalentna temperatura Kaksiarvoinen &mptila Bivalenttemperatur Bivalentna temperatura Iki degerli sicaklk
X Za toplotne crpalke zrak-voda: mejna \{mg-vgsw-\ampppumputz Forluﬁ-t\H-vanen-vamepu‘mpar: Zatoplotne pumpe vazduh-voda: Granicna Hava s s pompalan i e s skl
delovna temperatura Toimintarajaldmpdtila Granstemperatur for drift radna temperatura
Y Zmogljivost intervala cikla za ogrevanje Lammityksen vuorottelujaksoteho (ykelintervallets uppvérmningskapacitet Kapacitet intervala cklusa za grejanje Isitma icin ddnglisel aralik kapasitesi
z Utinkovitost intervala cikla Vuorottelujakson energiatehokkuus Cykelintervallets verkningsgrad Efikasnost intervala ciklusa Dongsel aralik kapasitesi
AA (OPcycali PEReyc (OPcyc tai PERcyc (COPcyc eller PERcyc COPeycili PERcyc (OPcycveya PERcyc
AB Koeficient degradacije Alenemiskerroin Degraderingskoefficient Koeficijent degradaciie ™ Bozulma katsayisi !
AC Hejnadeloina tercgsgatura zaogrevane L&mmitysveden toimintarajaldmpdtila Uppvarmmngsvaftotrnsgsﬁgranstemperamr (Granicna radna temperatura vode za grejanje Isitma suyu operasyon sinirsicaklii
0 Poraba en“e_rguev‘naomh, kinevkljucujejo | Tehonkulutus muissa t\to_\ssa kuin aktiivisessa Effektfrbrukringi andraigen in ki ige Potrosnjastrujeu rezmwﬁa koji nisu ,aktivni Akt mod digndakd modlarda i tiketim
natina aktivnega delovanja toimintatilassa rezim
AE Dodatni grelnik Lisélammitin Extra vérmegenerator Dodatni grejat Destekleyici sitma
AF Stanje izk{jucenosti Pois paalta -tila Franlége Iskljucen rezim Kapalimodu
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No Slovenian(SL) Finnish(Fl) Swedish(SV) Srpski(SR) Tiirkge(TR)
AG Stanje izk{jucenosti termostata Termostaatti pois paaltd -tila Termostatfranlége Rezimiskljucenog termostata Termostat kapali modu
AH Stanje pripravljenosti Valmiustila Standbylége Rezim pripravnosti Bekletme modu
Al Nacin grelnika ohisja Kampikammion &mmitys -tila Vevhusvérmarlége Rezim grejata u grejnom kucistu Yag karteri isitma modu
A \irsta dovedene energije Ottoenergian tyyppi Typavtillford energi Tip unosa energije Enerji girii tird
AK Elektricno Elektronikka Elektriska Elektricno Elektrik
AL Druge postavke Muut kohdat Andra poster Druge stavke Dider dgeler
AM Upravijanje zmogljivosti Tehonsdatd Kapacitetsreglering Kontrola kapaciteta Kapasite kontroli
AN stalna/spremenljiva kiinted/muuttuva fast/variabel fiksno/varijabilno sabit/dedisken
20 Za toplotne rpalke zrak-voda: nazivna IIma-vesi-lampdpumput: nimellisilmavirta, | Forluft-till-vatten-varmepumpar: Nominellt |  Zatoplotne pumpe vazduh-voda: Nazivna | Hava - su ist pompalart icin: Nominal hava akis
stopnja pretoka zraka, zunanja ulkona uftflade (ute) brzina protoka vazduha, napolju oran, disarisi
AP mi/h mi/h ms/h mi/h ms/h
AQ Nivoziokoine T;sr’(;lsqgrtnmm prostori/ Aanitehotaso, sisallé/ulkona Ljudeffektniva, inomhus/utomhus Nivojacine zvuka, unutra/napolju Ses gl seviyesi icerisi/disarsi
AR Emisije duSikovin oksidov Typen oksidien paastot Utslépp av kvaveoxider Emisije azot-oksida Azot oksit emisyonlari
Zatoplotne crpalke voda/slanica-voda: Vesi-/suolavesi-vesi-dmpdpumput: Forvatten-/saltldsning-till-vatten- Zatoplotne pumpe tipa voda/slana voda-voda Sutualusu-su s pompalan cin: Nominaltuzly
AS nazivna stopnja pretoka slanice alivode, suolaveden tai veden nimellisvirtaus, varmepumpar: Nominellt saltldsning- eller | - Nazivna brzina protoka slane vode livode, pompatariiin: Nominat
I P . L . suveya su akig orani, dis isl esanjorl
2unanjiizmenjevalnik toplote ulkolammansiirrin vattenfldde, varmevaxlare utomhus spoljasnji zmenjivac toplote
For pannor med inbyggd
AT Zakombinirani grelnik s toplotno rpalko: Lampdpumppuyhdistelmaldmmitin: tappvarmvattenberedning och med Zakombinovani grejac toplotne pumpe: Ist pornpast kombinasyon isticiigin
Varmepump:
AU Dolocen profilrabe IImoitettu kuormitusprofili Deklarerad belastningsprofil Deklarisani profil opterecenja Belirtilenyik profili
AV Energijska ucinkovitost ogrevanja vode Vedenlammityksen energiatehokkuus Energieffektivitet vid uppvérmning av vatten Energetska efikasnost grejanja vode Suisitma enerji verimliligi
AV Dnevna poraba elektricne energije Vuorokautinen sahkankulutus Daglig elforbrukning Dnevna potrosnja struje Giinlilk elektrik tiketimi
AX Dnevna poraba goriva Vuorokautinen polttoaineenkulutus Daglig bransleforbrukning Dnevna potrosnja goriva Gnliik yakit tiketimi
AY Letna poraba elekirike Vuotuinen séhkdnkulutus Arligstrémfsrbrukning GodiSnja potrosnja struje Yillik elektrik tiketimi
AZ Kontaktni podatki Yhteystiedot Kontakt Kontakt detalj Kontak ayrintiari
I Forvérmare med varmepump for
"17a toplotne trpalke za ogrevanje prostorov rumsuppyarming oh pannor med
plotne Crpele 2 grevene pr ' Lampdpumpputilalammittimilld ja inbyggd tappvarmvattenberedning "Za grejace prostora toplotne pumpe i (*)1s1 pompas! alan siticilarive st pompasi
inkombinirane grelnike s toplotno rpalko . A, . ! . . ;
B [amppumppuyhdistelmalammittimilla och med vérmepump &r den nominella kombinovane grejate pumpe, nazivniizlaz | - kombinasyon isiticlar icin Prated Pdesignh
je nazivna izhodna toplota Prated enaka o ) } ; P Ao ; 2
) L ’ ) nimellislémpdteho Prated on yhtd suuri kuin avgivna varmeeffekten Prated lika med Prated je jednak opterecenju dizajna za (Nominal Giig Isitma I¢in Dizayn Yukd) icin
BA nazivni obremenitvi za ogrevanje Pdesignh, o . y . . ; L
. ’ [dmmityksen mitoituskuorma Pdesignh ja den dimensionerade varmekapaciteten grejanje Pdesignh, a nazivniizlaz toplote | tasarim yiikiine esittirve yedek sitici Psup (Ek
nazivnaizhodna toplota dodatnegagrelnika | |-, 2o . } 7 ; e
- ; T lisélammittimen nimellislémpdteho Psup on Pdesignh, och den nominella avgivna dodatnog grejaca Psup je jednak dodatnom | Isiticinin Kayith Isil Giicil) nominal is gikisiisitict
Psup pa e enaka dodatni zmogljivosti ‘ o ’ ’ e i
; yhtd suuri kuin lisalmmitystehosup(Tj). | vérmeeffekten hos en extra vérmegenerator kapacitetu za grejanje sup(Tj). destedi (Tj) yedek kapasitesine esittir.
ogrevanja sup(T. .
Psup arlika med den kompletterande
uppvérmningskapaciteten sup(Tj).
49 Ce Cdh i dolocen 2 meritvami,privzeti | Jos Cdhin arvoa el maritets mittaamalla, | ) Om Cdhinte bestams genom métningar 'Ako ch ne odregen mererjem, onda " Cth (bozumalatsays) gtmiie
BB o o ~ - podrazumevani koeficiient degradacije iznosi | belirlenmemigse varsayilan bozulma katsayisi
koeficient degradacije znasa Cdh = 09. alenemiskertoimen oletusarvoon Cdh=09. | ska degraderingskoefficienten vara Cdh = 09. M Coh=09tur
"Pri sestavljanju, namescanju tervzdréevanju ‘ TP ) " Forsiktighetsatgarderna som beskrivs i "I Mere opreza opisane u prirucniku za ‘
izdelka upostevajte previdnostne ukrepe, Asennus- tl Kyttooppaassaluvatu installationsmanualen/bruksanvisningen instalaciju/korisnika se moraju preduzeti ) Kuruum/ k,“?.'a.”‘“ klawzunda agklanan
BC ! . turvaohjeita on noudatettava laitteen . ) ; . . A N 6nlemler bu Grlind monte ederken, kurarken
ki sonavedeniv prirocniku za uporabo in ; maste foljas vid montering, installationoch | prilikom sklapanjg, instaliranja i odrzavanja .
; kokoamisen, asentamisen ja huollon aikana. . veya (riine bakim yaparken dikkate alinmalidr.
namestitev. underhall av denna produkt. ovog proizvoda
> ;
2 Ce ste strokovnjak, ki iste 2 Jos olet ammattilainen ja 5 . ) 2 Ako ste profesionalac u potrazi za Demonts) pargala.rma ayirma
. " . S 20m du dryrkesperson och soker . . X ve batarya cikarma islemlerinin
informacije o nedestruktivnem haluat tietoja tuhoamattomasta . informacijama o nedestruktivnom .
A . } ) . ; efter information om icke-destruktiv ) ) . hasar olusmadan yapilmasiyla ilgili
razstavljanju, demontazi in purkamisesta, hajottamisesta ja . N R rasklapanju, demontiranju i ¥
BD demontering, isértagning och bilgi almak isteyen bir profesyonel

odstranjevanju baterije, posljite
e-posto na naslov: erims.sec@
samsung.com

akun irrotettavuudesta, laheta

sahkdpostiviesti osoitteeseen: erims.

sec@samsung.com

borttagbara batterier, kan du skriva
till: erims.sec@samsung.com.

uklanjanju baterija, posaljite nam
e-poruku na adresu: erims.sec@
samsung.com

calisansaniz liitfen su adrese bir
e-posta génderin: erims.sec@
samsung.com




ECODESIGN REQUIREMENTS FOR HEAT PUMP SPACE HEATERS AND HEAT PUMP COMBINATION HEATERS "

A Model(s) : AEOBOCXYDEK / AE200CNWMEG
B Air-to-water heat pump : yes
C  Water-to-water heat pump : no
D  Brine-to-water heat pump : no
E  Low-temperature heat pump : no
F Equipped with a supplementary heater : yes
G Heat pump combination heater : yes
H Parameters shall be declared for medium-temperature application, except for low-temperature heat pumps. For low-temperature heat pump, parameters shall be
declared for low-temperature application.
| Parameters shall be declared for average climate conditions.
Item © Symbol & Value © Unit ™ Item © Symbol® Value © Unit ™
* o Seasonal space heating o
N Rated heat output Prated ¢ 8,0 kw P energy efficiency ns 139 %
Q Declared capacity for heating for part load at indoor temperature 20 °C and R Declared coefficient of performance or primary energy ratio for part load at
outdoor temperature Tj indoor temperature 20 °C and outdoor temperature Tj
Tj=-7°C Pdh 7 kw Tj=-7°C COPd ® 2,02 -
Tj=+2°C Pdh 43 kw Tj=+2°C COPd © 344 -
Tj=+7°C Pdh 2,8 kw Tj=+7°C COPd © 5,05 -
Tj=+12°C pdh 24 kw Tj=+12°C COPd © 6,00 -
T Tj = bivalent temperature Pdh 7] kw T Tj = bivalent temperature COPd ©® 2,02 -
U | Tj = operation limit temperature Pdh 73 kw U | Tj = operation limit temperature COPd © 190 -
For air-to-water heat pumps R For air-to-water heat pumps © R R
v Tj =-15°C (if TOL<-20 °C) Pdh kw v Tj =-15°C (if TOL < -20 °C) COopd
W Bivalent temperature Thiv -7 °C X ol opva eghcaiins TOL -10 °C
Operation limit temperature
Y Cycling mterva_l capacity for Pcych - kw z Cycling interval efficiency COPcyc #4 - -
heating
AB | Degradation co-efficient Cdh 09 - pg || G AT e ing i WToL : oC
temperature
AD | Power consumption in modes other than active mode AE | Supplementary heater
AF Off mode Pore 0,022 kw N Rated heat output Psup 07 kw
AG Thermostat-off mode Pro 0,022 kw
AH Standby mode Psg 0,022 kw AJ Type of energy input Electrical 4
Al Crankcase heater mode Pex 0,000 kw
AL | Otheritems AL | Otheritems
. . ) For air-to-water heat pumps : Ik
(AN) _ 3 (AP)
AM Capacity control variable * AO Reiiad &l ilon te, OUaHs 5520 m3/h 4P
AQ Sound power level, indoors/ Lo 40/59 dB Forwater—/brme—to—v_vater
outdoors heat pumps: Rated brine or *P)
AS - - mé/h #P
. i i water flow rate, outdoor heat
AR Emissions of nitrogen oxides NOx - mg/kWh exchanger
AT | For heat pump combination heater AT | For heat pump combination heater
AU Declared load profile L AV | Water heating energy efficiency Nun 15 %
AW | Daily electricity comsumption Qelec - kwh AX Daily fuel consumption Qruel - kwh
AY | Annual electricity consumption AEC 890 kWh AY | Annual electricity consumption AEC - GJ
A7 | Contact details Samsung, PO Box12982 Bla‘ckrock, ;0. Dublin. IE or Euro QA Lab. Saxony Wéy, Yateley, Hampshlrg GU46 6GG, UK
Samsung Tiirkiye Merkez Ofis, Flatofis Istanbul IS Merkezi Otakgilar Caddesi No: 78 Kat 3 No: B3 Istanbul
BA ) For heat pump space heaters and heat pump combination heaters, the rated that output Prated is equal to the design load for heating Pdesignh, and the rated heat
output of a supplementary heater Psup is equal to the supplementary capacity for heating sup(Tj).
BB " If Cdh is not determined by measurement then the default degradation coefficient is Cdh = 09.
BC " Precautions as described in the installation/user manual must be taken when assembling, installing and maintaining this product.
8D 21f you are a professional looking for information on non-destructive disassembly, dismantling and battery removability, please send an email to: erims.sec@samsung.

com
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COMMISSION REGULATION (EU) No 813/2013"

ECODESIGN REQUIREMENTS FOR HEAT PUMP SPACE HEATERS AND HEAT PUMP COMBINATION HEATERS "

A Model(s) : AEOBOCXYDEK / AE260CNWMEG
B Air-to-water heat pump : yes
C  Water-to-water heat pump : no
D  Brine-to-water heat pump : no
E  Low-temperature heat pump: no
F Equipped with a supplementary heater : yes
G Heat pump combination heater : yes
H Parameters shall be declared for medium-temperature application, except for low-temperature heat pumps. For low-temperature heat pump, parameters shall be
declared for low-temperature application.
| Parameters shall be declared for average climate conditions.
Item © Symbol ® Value © Unit ™ Item © Symbol Value © Unit ™
N Rated heat output Prated © 8,0 kw p Seermiel e i ns 139 %
energy efficiency
Declared capacity for heating for part load at indoor temperature 20 °C and Declared coefficient of performance or primary energy ratio for part load at
Q : R | ! )
outdoor temperature Tj indoor temperature 20 °C and outdoor temperature Tj
Tj=-7°C Pdh n kw Tj=-7°C COPd © 2,02 -
Tj=+2°C Pdh 43 kw Tj=+2°C COPd © 3,44 -
Tj=+7°C Pdh 2,8 kw Tj=+7°C COPd © 5,05 -
Tj=+12°C Pdh 24 kw Tj=+12°C COPd® 6,00 -
T Tj = bivalent temperature Pdh 7] kw T Tj = bivalent temperature COPd © 2,02 -
U | Tj = operation limit temperature Pdh 73 kw U | Tj = operation limit temperature COPd © 190 -
For air-to-water heat pumps R For air-to-water heat pumps s R ~
Vol 1= 15eC (£ TOL <20 °C) Pdh kw v Tj = -15 °C (if TOL < -20 °C) COPd ™
W Bivalent temperature Thiv 7 °C x| fonaii-to:waterheat pumps: TOL 10 oC
Operation limit temperature
Y Gy mtherva_t s o Pcych - kw z Cycling interval efficiency COPcyc ™ - -
eating
AB Degradation co-efficient Cdh 09 - A || R e it WTOL - °C
temperature
AD | Power consumption in modes other than active mode AE | Supplementary heater
AF Off mode Porr 0,022 kw N Rated heat output Psup 0,7 kw
AG Thermostat-off mode Pro 0,022 kw
AH Standby mode Pss 0,022 kw Al Type of energy input Electrical #¢
Al Crankcase heater mode Pk 0,000 kw
AL | Otheritems AL | Otheritems
. . . For air-to-water heat pumps : o)
(AN) _ 3 (AP)
AM Capacity control variable AO Saited e ilo e, GuElanTs 5520 m/h
AQ Sound power level, indoors/ Lo 40/59 4B For water-/brine-to-water
outdoors AS heat pumps: Rated brine or R R mE/h e
. water flow rate, outdoor heat
AR Emissions of nitrogen oxides NOx - mg/kWh exchanger
AT | For heat pump combination heater AT | For heat pump combination heater
AU Declared load profile XL AV | Water heating energy efficiency Nun 103 %
AW | Daily electricity comsumption Qelec - kWh AX Daily fuel consumption Qruel - kWh
AY | Annual electricity consumption AEC 1626 kWh AY | Annual electricity consumption AEC - GJ
AZ | Contact details Samsung, PO Box 12987, Blackrock, Co. Dublin. IE or Euro QA Lab. Saxony Way, Yateley, Hampshire GU46 6GG, UK
Samsung Tiirkiye Merkez Ofis, Flatofis istanbul iS Merkezi Otakcilar Caddesi No: 78 Kat 3 No: B3 istanbul
BA “I For heat pump space heaters and heat pump combination heaters, the rated that output Prated is equal to the design load for heating Pdesignh, and the rated heat
output of a supplementary heater Psup is equal to the supplementary capacity for heating sup(Tj).
BB “7If Cdhis not determined by measurement then the default degradation coefficient is Cdh = 09.
BC " Precautions as described in the installation/user manual must be taken when assembling, installing and maintaining this product.
BD 2If you are a professional looking for information on non-destructive disassembly, dismantling and battery removability, please send an email to: erims.sec@samsung.

com




ECODESIGN REQUIREMENTS FOR HEAT PUMP SPACE HEATERS AND HEAT PUMP COMBINATION HEATERS "

A Model(s) : AEOBOCXYDEK
B Air-to-water heat pump : yes
C  Water-to-water heat pump : no
D  Brine-to-water heat pump : no
E  Low-temperature heat pump: no
F Equipped with a supplementary heater : yes
G Heat pump combination heater : yes
H Parameters shall be declared for medium-temperature application, except for low-temperature heat pumps. For low-temperature heat pump, parameters shall be
declared for low-temperature application.
| Parameters shall be declared for average climate conditions.
Item Symbol « Value ®© Unit ® Item 0 Symbol Value © Unit ™
N Rated heat output® Prated © 8,0 kw P Szl spac‘e_heatlng Ns 139 %
energy efficiency
Declared capacity for heating for part load at indoor temperature 20 °C and Declared coefficient of performance or primary energy ratio for part load at
Q : R | L ?
outdoor temperature Tj indoor temperature 20 °C and outdoor temperature Tj
Tj=-7°C Pdh Al kw Tj=-7°C COPd ) 2,02 -
Tj=+2°C Pdh 43 kw Tj=+2°C COPd 3,44 -
Tj=+7°C Pdh 2,8 kw Tj=+7°C COPd ) 5,05 -
Tj=+12°C Pdh 24 kw Tj=+12°C COPd © 6,00 -
T Tj = bivalent temperature pdh 7] kw T Tj = bivalent temperature COPd ) 2,02 -
U Tj = operation limit pdh 73 W U Tj = operation limit coPd® 190 R
temperature temperature
For air-to-water heat pumps - For air-to-water heat pumps . B B
V| 7j=-15°C(if TOL<-20°C) Pdh kw V| 1j=A15°C(ifTOL¢<-20°0) COPd®
w Bivalent temperature Thiv 7 oC g || el it puiris: T0L 10 oC
Operation limit temperature
Y Gyeling mtherva_l capacity for Pcych - kw z Cycling interval efficiency COPcyc () - -
eating
AB | Degradation co-efficient ¢ Cdh 09 . pc | Heatingwateroperatinglimit | 7oy - oC
temperature
AD | Power consumption in modes other than active mode AE | Supplementary heater
AF Off mode Porr 0,022 kw N Rated heat output Psup 07 kW
AG Thermostat-off mode Pro 0,022 kw
AH Standby mode Pss 0,022 kw Al Type of energy input Electrical w0
Al Crankcase heater mode Pex 0,000 kw
AL | Otheritems AL | Otheritems
. . . For air-to-water heat pumps : ~ )
AM Capacity control variable n AO Peiicd Ao e, OV 5520 ms/h (4P
Sound power level, indoors/ For water-/brine-to-water
Al ! [ -/59 dB ;
Q outdoors " s AS heat pumps: Rated brine or B . mi/h o9
AR Emissi i d NO KWh water flow rate, outdoor heat ‘
missions of nitrogen oxides X - mg/| exchanger
AT | For heat pump combination heater AT | For heat pump combination heater
AU Declared load profile - AV | Water heating energy efficiency Non - %
AW | Daily electricity comsumption Qetec - kWh AX Daily fuel consumption Quel - kWh
AY | Annual electricity consumption AEC - kWh AY | Annual electricity consumption AEC - GJ
A7 | Contact details Samsung, PO Box 12987, Blackrock, Co. Dublin. IE or Euro QA Lab. Saxony Way, Yateley, Hampshire GU46 6GG, UK
Samsung Tiirkiye Merkez Ofis, Flatofis Istanbul IS Merkezi Otakgilar Caddesi No: 78 Kat 3 No: B3 Istanbul
ga For heat pump space heaters and heat pump combination heaters, the rated that output Prated is equal to the design load for heating Pdesignh, and the rated heat
output of a supplementary heater Psup is equal to the supplementary capacity for heating sup(Tj).
BB ¢ If Cdhis not determined by measurement then the default degradation coefficient is Cdh = 0.9.
BC 1 Precautions as described in the installation/user manual must be taken when assembling, installing and maintaining this product.
g0 If you are a professional looking for information on non-destructive disassembly, dismantling and battery removability, please send an email to: erims.sec@samsung.

com
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No English(EN) Bulgarian(BG) Spanish(ES) Czech(CS)
|| COMMISSION REGULATION (EUINoBI3/2013 | PETAAMEHT(EC)NoB13/2015 HAKOMMCHTA | NECLAMENTO (461 o ST/2015 DE LA NARIZENT KOMISE (EU) £, 813/2073
ECODESIGN REQUIREMENTS FOR HEAT N3VCKBAHWS 3A MPOEKTVPAHE HA REQUISITOS DE DISENO ECOLOGICO PARA PVQZAVD»AVK\I NA EKOLOQICKV NAVRH
CALENTADORES DE ESPACIO DE BOMBA DE OHRIVACU PROSTOR NA BAZI TEPELNEHO
Il PUMP SPACE HEATERS AND HEAT PUMP TEPMOTMOMMEHN 1 KOMBUHUPAHN x , o X0
COMBINATION HEATERS TEPMOMOMMEHY OTONAVTEA CALOR Y CALENTADORES COMBINADOS DE CERPADLA A KOMBINOVANYCH OHRIVACU NA
BOMBA DE CALOR BAZI TEPELNEHO CERPADLA
Model(s): [information identifying the Mogea/mogenu: [uH¢0pmaguuﬂ 33 ONDEGEATHE | 1 delos: [Datos que identifican el modelo o Model/y: [informace k ur¢eni modelu/d, na
A B : ; Ha Mogena(ume), 3a komo(umo) ms ce ) o P .
model(s) to which the information relates] omuacs] modelos a que se refiere la informacion] ktery/¢é se informace vztahuj]
B Air-to-water heat pump: [yes/no] Tepmonomna ,8v3gyx-80ga“: [ga/me] Bomba de calor aire-agua: [si/no] Tepelné ¢erpadlo vzduch-voda: [ano/ne]
C Water-to-water heat pump: [yes/no] Tepmonomna ,Boga-Boga“: [ga/He] Bomba de calor agua-agua: [si/no] Tepelné terpadlo voda-voda: [ano/ne]
D Brine-to-water heat pump: [yes/nol Tepmonomna ,conoB pa3mBop-Boga“: [ga/He] Bomba de calor salmuera-agua: [si/no] Tepelné cerpadlo solanka-voda: [ano/ne]
) ) Tepmonomna 3a HuckomemnepamypHu o . . s :
B Low-temperature heat pump: [yes/no] npunokerus: [ga/we] Bomba de calor de baja temperatura: [si/no] Nizkoteplotni tepelné cerpadlo: [ano/ne]
; Equipped with a supplementary heater: 060pygBata ¢ gonbaHUMeAeH nogepeBamen: | Equipado con un ca{efactorcomplementamo: Vybavenost pfidavngim ohfivatem: [ano/ne]
[yes/no] [ga/ne] [si/no]
G Wt T e i s KomBuHUpaH mepMonoMneH azpezam 3a Calefactorcombmaqo con bomba de calor: Kombinovany ohrivac s tepelnym cerpadlem:
omonaeHue u b B: [ga/He] [sf/no] [ano/ne]
Mapamempume ce 06s8sBam 3a . . ‘
Los parametros se declararan para aplicaciones S
Parameters shall be declared for cpegHomeMnepamypHU NpuAokeHus, 0cBeH ) ; Parametry musi byt uvedeny pro
! o de media temperatura, excepto si se trata A . S
medium-temperature application, except npu mepMonoMnuMe ¢ HuckomemnepamypHu ) strednéteplotni aplikaci, s vyjimkou
de bombas de calor de baja temperatura. . . S
H for low-temperature heat pumps. For low- npunoXkeHus.. Npu mepmonoMnume ¢ . nizkoteplotnich tepelnych cerpadel.
En el caso de las bombas de calor de baja . . Sy "
temperature heat pumps, parameters shall be HuckomeMmnepamypHU NpuAOXKeHUs . . U nizkoteplotnich tepelnych cerpadel musi byt
) temperatura, los parametros se declararan para . . g
declared for low-temperature application. napamempume ce 06s8s8am 3a ; ) parametry uvedeny pro nizkoteplotnf aplikaci.
aplicaciones de baja temperatura.
HuckomeMnepamypHumMe NPUAOKEHUS.
| Parameters shall be declared for average Mapamempume ce 06s8s18am 3a cpegHu Los pardmetros se indicaran para condiciones Parametry musi byt uvedeny pro primérné
climate conditions. kaumamuyru ycaoBus. climéticas medias. klimatické podminky.
J [tem Xapakmepucmuka Elemento Polozka
K Symbol 03HaveHue Simbolo Oznaceni
L Value CmoliHocm Valor Hodnota
M Unit MepHa eguHuua Unidad Jednotka
N Rated heat output HomuHaAHa monauHHa MowHocm ! Potencia calorifica nominal ! Jmenovity tepelny vykon
0 Prated Prated Prated Prated
p Seasonal space heating energy efficiency Ce3onka eHeDZﬁ;ﬁ;ﬁizmsHom npu Eficiencia energética estacional de calefaccion Sezonni energetickd Ucinnost vytapént
Declared capacity for heating for part load 065BeHa omonAUMEAHa MOWHOCM 33 Capacidad de calefaccion declarada para una . - e
X o L Deklarovany topny vykon pro ¢astecné zatizeni
Q atindoor temperature 20 °C and outdoor yacmuyer moBap npu memnepamypa Bempe carga parcial a una temperatura interior de PR Lot . s,
; o . o pfi vnitfni teploté 20 °C a venkovni teploté Tj
temperature Tj 20 °C u BbHWwHa memnepamypa Tj 20 °Cy una temperatura exterior Tj
Declared coefficient of performance or 0656eH koeduuueHm Ha mpaHchopmauus Coeficiente de rendimiento declarado o factor , , N - N
) ) ) PR . Deklarovany topny faktor ¢i koeficient primarni
primary energy ratio for part load at indoor | uau koeduuueHm Ha nbpBuyHama exepaus 3a energético primario para una carga parcial ) O .
R o Lo o energie pro Castecné zatizeni privnitrni teploté
temperature 20 °C and outdoor temperature | 4acmuyeH moBap npu memnepamypa Bbmpe auna temperatura interior de 20 °Cy una o . P
) o . 20 °Cavenkovni teploté Tj
Tj 20 °C u BbHWHa memnepamypa Tj temperatura exterior Tj
S COPd COPd unu PERd COPd o PERd COPd nebo PERd
T Tj = bivalent temperature T = mewnepamypa Ha BknioBate Ha Tj = temperatura bivalente Tj = bivalentni teplota
goNbAHUMEARO nogepsBate
U Tj = operation limit temperature Tj = 2paHuyHa pabomHa memnepamypa Tj = temperatura limite de funcionamiento Tj = mezni provozni teplota
v For air-to-water heat pumps: Tj = =15 °C 3a mepmonomnu ,Bb3gyx-Boga”: Tj =-15°C | Para bombas de calor aire-agua: Tj =-15°C(si | U tepelnych cerpadel vzduch-voda: Tj=-15°C
(if TOL<-20°C) (ako TOL<-20°C) TOL<-20°C) (pokud TOL < - 20 °C)
W Bivalent temperature Teunepamypa ua BknioBare va Temperatura bivalente Bivalentni teplota
goNbAHUMEAHO nogepsBaxe
¥ For air-to-water heat pumps: Operation limit 3a mepmonomnu ,Bb3gyx-Boga’: 2paHuyHa Para bombas de calor aire-agua: Temperatura U tepelnych cerpadel vzduch-voda: mezni
temperature pabomHa memnepamypa limite de funcionamiento provozni teplota
Y Cycling interval capacity for heating Mousocm npu nomapro-kpamkoBpevieren Eficiencia del intervalo ciclico para calefaccion Topny vykon v cyklickém intervalu
pekuM Ha omonaeHue
YA Cycling interval efficiency EdekmuBHocm npu noBmopHo-kpamkoBpemeret pexkum Eficiencia del intervalo ciclico Ucinnost v cyklickém intervalu
AA COPcyc COPcyc uau PERcyc COPcyc o PERcyc COPcyc nebo PERcyc
AB Degradation co-efficient(**) Koeguuuerm Ha BrowaBase Ha Coeficiente de degradacion (**) Koeficient ztraty energie (**)

edekmuBHocmma(**)
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No English(EN) Bulgarian(BG) Spanish(ES) Czech(CS)
AC Heating water operating limit temperature Tparusta mEMnepaBr;gyapa Ha 3epaBatama Temperatura limite de calentamiento de agua Mezni provozni teplota ohfivané vody
AD Power consumption in modes other than KoHcymupaHa MowHocm 8 pexkumu, pasausku | Consumo de electricidad en modos distintos Spotreba elektrické energie v jinych rezimech
active mode om pabomeH pexum del activo nez aktivni rezim
AE Supplementary heater AonbaHumeAeH nogepeBamen Calefactor complementario Pridavny ohfivat
AF Off mode Pexkum ,u3kntoueH" Modo desactivado Vypnuty stav
AG Thermostat-off mode Pexkum ,mepMocmamHo u3kawueH" Modo desactivado por termostato Stav vypnutého termostatu
AH Standby mode Pexkum ,B 20moBrocm” Modo de espera Pohotovostni rezim
Al Crankcase heater mode Pekun ”ﬂogkepﬂsaHe Ha ’Ifapmepa Ha Modo de calentador del carter Rezim zahfivani skfiné kompresoru
oMnpecopa
AJ Type of energy input Bug Ha nocmbnBaulama eHepaust Tipo de insumo de energia Energeticky prikon
AK Electrical ErekmpuyecmBo Eléctricas Elektricky
AL Other items Apyau xapakmepucmuku Otros elementos Jiné polozky
AM Capacity control PeaynupaHe Ha MOWHOCMMa Control de capacidad Regulace vykonu
AN fixed/variable dukcupaHa/peayAupyeMa fijo/variable pevnd/proménnd
20 For air-to-water heat pumps: Rated air flow 3amepmonomnu ,Bb3gyx-Boga“: HomuHaneH | Para bombas de calor aire-agua: Caudal de aire | U tepelnych cerpadel vzduch-voda: jmenovity
rate, outdoors gebum Ha Bv3gyxa (Ha omkpumo) nominal (exterior) pritok vzduchu ve venkovnim prostoru
AP ms/h ms/h ms/h ms/h
AQ Sound power level, indoors/outdoors HuBo Ha wyma (Bbmpe/Ha omkpumo) Nivel de potencia aclstica (interior/exterior) Hladina skustického Vy,k"”“ ve unitinim
prostoru/venkovnim prostoru
AR Emissions of nitrogen oxides Emucuu Ha a30mHu okucu Emisiones de 6xidos de nitrégeno Emise oxidd dusiku
For water-/brine-to-water heat pumps: 3a mepmonomnu ,Boga/conoB pa3mBop-Boga“: |  Para bombas de calor agua/salmuera a agua: | U tepelnych cerpadel voda-voda/solanka-voda:
AS Rated brine or water flow rate, outdoorheat | HomuHane gebum Ha conoBus pazmBop, uau Caudal de salmuera o de agua nominal, jmenovity pritok solanky nebo vody, venkovni
exchanger Bogama, BbHweH monaoobmerHuUk intercambiador de calor de exterior vymeénik tepla
. . 3a kombUHUpaH mepMonoMneH azpe2am 3a Para calefactores combinados con bomba U kombinovaného ohfivace s tepelnym
al R i 1 e i e omonaerue U BbI'B: de calor: Cerpadlem
AU Declared load profile 0656ex moBapoB npodun Perfil de carga declarado Deklarovany zatézovy profil
AV Water heating energy efficiency Enepauliia eq;eknluasgggc? npu nogzpatiane Eficiencia energética de caldeo de agua Energeticka icinnost ohfevu vody
AW Daily electricity consumption AneBHo enekmponompebaerue Consumo diario de electricidad Denni spotreba elektrické energie
AX Daily fuel consumption AreBHo nompebaerue Ha 20pubo Consumo diario de combustible Denni spotreba paliva
AY Annual electricity consumption loguwHa koHcymauus Ha enekmpoerepaus Consumo anual de electricidad Rocni spotieba elektriny
AZ Contact details KoopguHamu 3a Bpwb3ka Datos de contacto Kontaktni tdaje
33 omonAumeAHU mepMonoMneHu " ,
"I Para los aparatos de calefaccion con bomba ) e PRV .
q 3epe2amu u koMBUHUpaHU mepMonoMneHu U ohffvati pro vytapéni vnitfnich prostord
I For heat pump space heaters and heat de calory calefactores combinados con bomba P ) ;
L 32pe2amu, HOMUHaAHama MONAUKHa P ) s tepelnym Cerpadlem a kombinovanych
pump combination heaters, the rated that de calor, la potencia calorifica nominal Prated P P ;
. h MowHocm Prated e paBHa Ha npoekmHus . I N ohfivacl s tepelnym cerpadlem je jmenovity
output Prated is equal to the design load for ; esigual a la carga de calefaccion de disefio - K .
BA ; . omonaumeneH moBap Pdesignh, a o ; tepelny vykon Prated roven navrhovému
heating Pdesignh, and the rated heat output Pdesignh, y la potencia calorifica nominal de B e o ) . ,
; HOMUHaAHAMa MONAUHHE MOLLHOCM Ha . topnému zatizeni Pdesignh a jmenovity tepelny
of a supplementary heater Psup is equal to the un calefactor complementario Psup es igual a ko ofidavné s )
supplementary capacity for heating sup(Tj) gonoAHUMenHUs nogzpeBamen Psup e a capacidad complementaria de calefaccion vjkon pridavného ohnvace Psup Je roven
’ paBHa Ha gonbAHUMeAHaMa OMoNAUMeAHa sun(T) doplitkovému topnému vykonu sup(Tj).
mouHocm sup(Tj) pv
“I1f Cdh is not determined by measurement " Ako Can ve e onpegeners upes u3uepBate, 1Sino se determina Cdh por medicién, el N | . . ’
o cbomBemHama opuermupoBbyHo NpuemMaHa . , ' Neni-li koeficient ztraty energie Cdh
BB then the default degradation coefficient is - coeficiente de degradacion predeterminado P T
~ cmotiHocm 3a koeduuuerma Ha BrowaBare PN stanoven mérenim, méa implicitni hodnotu 0.9.
Cdh=09. - sera Cdh=09.
Ha edpekmuBHocmma e Cdh = 09.
. Lo 'Onucarume 8 pekoBogemBomo 3a ' Deben tomarse las precauciones que se U Pi montézi, instalaci a Udrzbé tohoto
' Precautions as described in the installation/ MoHmupaHe/pbkoBogecmBomo 3a - - ; S . N .
X indican en el manual de instalacién/usuario produktu je tfeba se ffdit bezpecnostnimi
BC | usermanual must be taken when assembling, | nompe6umeas npegna3Hu mepku mps68a ga ) . . PR PV .
. . R . al montar e instalar el producto, asi comoal | opatienimi popsanymivinstalacni a uzivatelské
installing and maintaining this product. ce cna3Bam npu cano6sBaHe, MOHMUpaHe U . vy
realizar tareas de mantenimiento prirucce.
noggpwkka Ha npogykma.
2 [fyou are a professional looking for ¥ Benysal, de cme cheyuanucr, mopee "oles USt.efj un profesional que pusca 2 Pokud jste odbornici, kterf hledaji informace o
. P UHGOpMaUUs 3a be3pa3pywumenHo informacidn sobre el desmontaje, el - AV
information on non-destructive disassembly, : ’ nedestruktivni demontazi, rozebrani, moznosti
BD ’ B o pa3enobsBaHe, gemormax u cBansHe Ha desmantelamiento y la retirada no destructivos , P )
dismantling and battery removability, please - . ; . vyjmuti baterif, zaslete e-mail na: erims.sec@
) 6amepusima, MOAs, u3npameme uMeliA Ha de la baterfa, envie un correo electrénico a:
send an email to: erims.sec@samsung.com . ) samsung.com
agpec: erims.sec@samsung.com. erims.sec@samsung.com
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No Danish(DA) German(DE) Estonian(ET) Greek(EL)
KOMMISSIONENS FORORDNING (EU) Nr. VERORDNUNG (EU) Nr. 813/2013 DER - KANONIZMOX (EE) aptB. 813/2013 THE
| 813/2013 KOMMISSION KOMISJONI MAARUS (EL) nr 813/2013, ENITPOMHS.
ECODESIGN-KRAVTIL AMNAITHZEIX OIKOAOTIKOY
RUMOPVARMNINGSANLAG 0G OKODESIGN - ANFORDERUNGEN FUR OKODISAINI NOUDED SO0JUSPUMBAGA YXEAIAXMOY 'lA ©EPMANTHPEL
Il KOMBINATIONSVARMEANLAES MED WARMEPUMPEN-RAUMHEIZUNGEN UND RUUMISOOJENDITELE JA SOOJUSPUMBAGA XQPOY ANTAIAL ©EPMOTHTAL KAl
VARMEPUMPER WARMEPUMPEN-KOMBINATIONSHEIZUNGEN KOMBINEERITUD SOOJENDITELE OEPMANTHPEY LYNAYALMENHZ
AEITOYPTIAZ ANTAIAL OEPMOTHTAL
Model(ler): [Information, som identificerer Modell(e): (Angaben zur Bestimmung des : ) . MOVTEAO(»Q):, [T[)\r]pocboptsg i
. Mudel(id): [mudelit (mudeleid) iseloomustavad TV TaUToTolnan Tou HovteAou
A den eller de modeller, som oplysningerne Modells/der Modelle, auf das/die sich die . . .
; nditajad] (Twv povTtéAwv) Tou adopolv ot
vedrarer] Angaben beziehen) .
TAnpodopiec]
B Luft-vand-varmepumpe: [ja/nej] Luft-Wasser-Warmepumpe: (Ja/Nein) Ohu-vee-soojuspump: [jah/ei] Avthia Beppotntag agpa-vepou: fvat/oxt]
C Vand-vand-varmepumpe: [ja/nej] Wasser-Wasser-Warmepumpe: (Ja/Nein) Vee-vee-soojuspump: [jah/ei] Avthia Beppotnrag vepou-vepou: [va/oxt
D Brine-vand-varmepumpe: [ja/nej] Sole-Wasser-Warmepumpe: (Ja/Nein) Soojuskandja-vee-soojuspump: [jah/ei] Avtia Beppotntag ahpung-vepo: [vat/ox
. ; ’ e v . ) _ : AvTALa BepuotnTag XapnAng
£ Lavtemperaturvarmepumpe: [ja/nej] Niedertemperatur-Warmepumpe: (Ja/Nein) Kiilma kliima soojuspump: [jah/ei] BepLokpaotac: [vau/éy]
F Udstyret med suppterenqeforsymngsanlag: Mit Zusatzheizgerdt: (Ja/Nein) Koos lisakiitteseadmega: [jah/ei] Eomhuopiévog He cuunmpmuatmo
[ja/nej] Beppavtipa: [var/ox
G Varmepumpeanlaeg tl kombmeret rum-0g Kombiheizgerat mit Warmepumpe: (Ja/Nein) | Soojuspumbaga veesoojendi-kiitteseade: [jah/ei] Ospuuvmpq@ Guvéugousvnc )\ELT,OUDVLGQ
brugsvandsopvarmning: [ja/nej] pe avthia Beppdtnrag: [vow/oxil
Die Parameter sind fiir eine P . . Anmvovvrm’ OL TAPAHETPOL YL
Parametre skal angives for ; Naitajad esitatakse keskmise temperatuuriga edapuoyn peong Beppokpactag,
) . Mitteltemperaturanwendung i, . . i X
middeltemperaturanvendelse, dog ikke . kasutuse kohta, valja arvatud kiilma kliima €EQLPOUNEVWY TWV QVTALWV BeppotnTag
anzugeben, auBer fiir Niedertemperatur- : . . ; , . .
H for lavtemperaturvarmepumper. For . L soojuspumbad. Kiilma kliima soojuspumpade | yapning Beppokpaota. Mo tig avthieg
Warmepumpen. Fir Niedertemperatur- . . . , .
lavtemperaturvarmepumper angives . o . nditajad esitatakse madalatemperatuurilise BeppotnTag xapnAng Beppokpaatag
Warmepumpen sind die Parameter fiir eine , .
parametre for lavtemperaturanvendelse. kasutuse kohta. SnAwvovtat ot apdpeTpoL yLa
Niedertemperaturanwendung anzugeben. , ., .
epappoyi xapnAng Beppokpacias.
| Parametre skal angives for gennemsnitlige Die Parameter sind fur durchschnittliche Naitajad esitatakse keskmiste klimatingimuste | AnAwvovtat ot TapdpeTpOL yLa HETES
klimaforhold. Klimaverhaltnisse anzugeben: kohta. KALLOTLKEG OUVBNKEG.
J Element Angabe Nditaja X0opaKTNELOTIKG
K Symbol Symbol Téhis TUpBoro
L Veerdi Wert Vaartus Twn
M Enhed Einheit Uhik Movdsa
N Nominel nytteeffekt " Wérmenennleistung Nimisoojusvgimsus Ovopaaotikr Beppiki oxug
0 Prated Prated Prated Prated
p Arsvirkningsgrad ved rumopvarmning Jahreszeitbedingte Raumheizungs- Kitmise sesoonne energiatohusus Evepvaum arédoon LIS ETOXLAKTIS
Energieeffizienz B¢ppavang xwpou
Angivet varmeydelse for dellast ved Angegebene Leistung fir Teillast Esitatud soojusvdimsus ruumitemperatuurile A']D)\;)ﬁfgzggguu&m&i@;&g L{'igb}(o
Q indetemperatur pa 20 °C og udetemperatur bei Raumlufttemperatur 20 °C und 20 °C ja vélistemperatuurile Tj vastaval (osalise er 8“ P P
- ) . ywpou 20 °C kat Beppokpaata
paTj AuBenlufttemperatur Tj koormuse) vaimsustarbel . 8
€EWTEPLKOL XWPoU Tj
Angivet effektfaktor eller primerenergi- Angegebene Leistungszahl oder Heizzahl fiir Es‘tatugﬁg{iﬁ?g:rra(&rl!:feagzﬂfégftegur) A'n)\)\éwEEVHOQ&ZVTEEV);EFQ\ZGHSEJGgIEC
R | effektfaktor for dellast ved indetemperatur pa Teillast bei Raumlufttemperatur 20 °C und . per B 11 AOYOS TIpLTOY " EVEQVELAS o
o . . vélistemperatuurile Tj vastaval (osalise Beppokpacia eswteptkol xwpou 20 °C
20 °C og udetemperatur pa Tj AuBenlufttemperatur Tj . ) L -
koormuse) voimsustarbel Kat Beppokpaota e§wteptkou wpou Tj
S COPd eller PERd COPd oder PERd COPd vdi PERd COPd | PERd
T Tj = bivalenttemperatur Tj = Bivalenztemperatur Tj = tasakaalutemperatuur Tj = &ltun Beppokpaata
u Tj = temperaturgraense for drift Tj = Betriebstemperaturgrenzwert Tj = piirtootemperatuur Tj = oplakn Beppokpacta Aettoupyiag
v For luft-vand-varmepumper: Tj=-15°C (hvis | Fir Luft-Wasser-Warmepumpen: Tj = -15°C Ohu-vee-soojuspump: Tj = - 15 °C (kui TOL I avthleg Beppotnrag aépa-vepol:
TOL<-20°C) (wenn TOL <-20°C) <-20°C) Tj ==15°C(eav TOL <~ 20 °C)
W Bivalenttemperatur Bivalenztemperatur Tasakaalutemperatuur Altipn Beppokpactia
¥ For luft-vand-varmepumper: Fir Lgft—Wasser—Warmepumpen: Ohu-vee-soojuspump: pirtostemperatuur Ma UVI)\VLEQ Sspuotnjac aépa-vepol:
Temperaturgraense for drift Betriebsgrenzwert-Temperatur Optakr) Beppokpaata Aettoupylag
Y Cyklusintervalydelse for opvarmning Leistung bei zyklischem Intervall-Heizbetrieb Tstikli soojusvaimsus Oeproven toxus kara Sudpkera
£VOG KUKAOU
YA Cyklusintervalydelse Leistungszahl bei zyklischem Intervallbetrieb Tstikli t8husus voi primaarenergiategur AT66001 KATA TN SLAPKELA EVOG KUKAOU
AA COPcyc eller PERcyc COPcyc oder PERcyc COPcyc vdi PERcyc COPcyc 1 PERcyc
AB Koefficient for effektivitetstab Minderungsfaktor Kaotegur " Tuvteheotiiq umoBdabuiong
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No Danish(DA) German(DE) Estonian(ET) Greek(EL)
AC Temperaturgranse for vandopvarmning Grenzuert der Betﬂebstemperatur des Kittevee piirtodtemperatuur Optaxn SEDHOKQMLG )\m?UmeC o
Heizwassers Beppavan vepol
AD Elforbrug  andre tilstande end aktiv ilstand Stromverbrauch in an.deren Betriebsarten als Vaimsustarve ajal, kui seade ei ole aktiivses Katavéhwon Laxuog [of3 thactaaac
dem Betriebszustand seisundis TIANV TG evepyol Katdotaong
AE Supplerende forsyningsanlaeg Zusatzheizgerdt Lisakiitteseade TUMTIANPWHATLKAG BEpHavTpag
AF Slukket tilstand Aus-Zustand Valjalilitatud seisund Katdotaon ektog Aettoupylag
AG Termostat fra-tilstand Thermostat-aus-Zustand Termostaadiga valja lilitatud seisund Katgotaon Xwpte Nettoupyia
BeppootdTn
AH Standbytilstand Bereitschaftszustand Ooteseisund Katdotaon avapovig
Al Krumtaphusopvarmningstilstand Betriebszustand mit Kurbelgehauseheizung Kambrikiitte seisund Netroupyia eepuqvmpa
otpodarobardpou
AJ Energiinputtype Art der Energiezufuhr Sisendenergia lik TUTIOG ELOEPXOHEVNG EVEPYELOG
AK Elektrisk Elektrische Elektriliste HAEKTPLKAG
AL Andre elementer Sonstige Angaben Muud néitajad AN XAPAKTNPLOTIKA
AM Ydelsesregulering Leistungssteuerung VGimsuse reguleerimine POBuLaN Loxvog
AN fast/variabel fest/veranderlich Muutumatu/muudetav otabepn/peTapAnTy
20 For luft-vand-varmepumper: Nominel Fir Luft-Wasser-Warmepumpen: Nenn- Ohu-vee-soojuspump: 8hu nimivooluhulk, Or\,Lg Og;gf,( ?[Zp%m;?;ggit\/:piﬁo
luftgennemstrgmning, ude Luftdurchsatz, auBen valiskeskkonnas W N L;(u'i(gou pa, P
AP ms/h ms/h ms/h ms/h
AQ Lydeffektniveau, inde/ude Schallleistungspegel, innen/aufen Miiravdimsustase, siseruumis/valiskeskkonnas FTdBun nxnTke Loxuos, €0WTEpLKOL/
e§WTePLKOU XWPOU
AR Emissioner af kveelstofilter StickoxidausstoR Lammastikoksiidide heide ExTopmeg o€etdlwv tou alwtou
For vand/brine-vand-varmepumper: . . Vee-soojuskandja-vee-soojuspump: . fla OMMEC, Bepudtnrac ,VEDOU_/ ,
) Fiir Wasser/Sole-Wasser-Warmepumpen: : I o AAUNG-vEPOL: OVOHOOTLKT TIapOXN
AS | nominel brine- ellervandgennemstremning, soojuskandja vdi vee nimivooluhulk, . , , . .
Wasser- oder Sole-Nenndurchsatz . AAUNG 1 vepou, evalhaktn Beppotntag
varmeveksler, ude soojusvahetivéljas L
e§WTEPLKOU XWPOU
AT Forvarmepumpeamo‘agt\{kombvmeretrumf Kombiheizgerét mit Warmepumpe Soojuspumbaga veesoojendi-kiitteseade: Ftaezguuvmpa m}véuuogevnq
0g brugsvandsopvarmning: Aettoupylag pe avtita Beppotnrag:
AU Angivet forbrugsprofil Angegebenes Lastprofil Esitatud koormusprofiil Anhwpévo Tipodil poptiou
AV Energieffektivitet ved vandopvarmning Warmwasserbereitungs-Energieeffizienz Vee soojendamise kasutegur Evepyelakn amodoan Béppavang vepol
AW Dagligt elforbrug Taglicher Stromverbrauch Paevane elektrienergiatarve Huepfowa K&I&}/Q?\MOH MAEKTPLKNG
EVEPVELQG
AX Dagligt breendselsforbrug Téglicher Brennstoffverbrauch Paevane kitteenergiatarve Hueprola KatavaAwaon Kauatpou
AY Arligt elektricitetsforbrug Jahrlicher Energieverbrauch Aastane elektritarve Katavéhwaon evépyelag ae eTrola Baaon
AZ Kontaktoplysninger Kontakt Kontaktandmed TTolkela emikovwviag
" Tl BeppavTrpeg Xwpou e avThia
" Forvarmepumpeanlzg tw.rumop.varmmng "I Fir Heizgerate und Kombiheizgerate mit 1 Soojuspumbaga kiitteseadmete ja Gzpuor’nrm KQLGEDHQVTI’}DE( ,
og varmepumpeanlag til kombineret . . ) ) . ouvduaopevng Aettoupyiag pe avthla
. Warmepumpe ist die Warmenennleistung soojuspumbaga veesoojendite-kiitteseadmete X ), s
rum- og brugsvandsopvarmning er den B - BeppoTNTOG, N OVOHOOTLKA BEPULKN
) Prated gleich der Auslegungslast nimisoojusvéimsus Prated on vordne . . .
nominelle nytteeffekt Prated lig med den . A : - LoyUg Prated LooUtal pe To BEpUAVTIKO
BA ) ; ; im Heizbetrieb Pdesignh und die arvutusliku soojusvoimsusega Pdesignh, . , ;
dimensionerende last for opvarmning . ) . . . AN doptio oxedlaopol Pdesignh, kat
B Warmenennleistung eines Zusatzheizgerates |  lisakiitteseadme Psup nimisoojusvaimsus on , 7
Pdesignh, og den nominelle nytteeffekt for et . o . o L N OVOHAOTLKN BeppLk Loy Tou
Psup gleich der zusatzlichen Heizleistung vordne lisakiitteseadme soojusvéimsusega y i
supplerende forsyningsanleeg Psup er lig med ) oupTAnpwpaTkol Beppavtrpa Psup
den supplerend delse suplT) suplTil Sup(T). ' A :
pplerende varmeydelse sup(Tj). LOOUTOL E TN GUHTIANPWHATIKA
Beppavtikn oo sup(Tj).
7 Hvis Cdh ikke bestemmes ved maling, er “IWird der Cdh-Wert nicht durch Messung [ . N " Edv o Cdh ev mpooSlopLotel pe
. s s ) Kui tegur Cdh on mdédramata, voetakse . . ,
BB | koefficienten for effektivitetstab som standard |  bestimmt, gilt fir den Minderungsfaktor der vaikimisi Cdh = 09 LETPNOT, 0 €§ 0PLOHOU CUVTEAEDTAG
Cdh=09. Vorgabewert Cdh = 09. " uttoBaBuLong etvat Cdh =09.
10 i ;
' Du skal tage de forholdsregler, der er ' Beim Montieren, Installieren und Warten 7 Seadme kokkupanekul, paigaldamisel Orav ouvapuq)\ovslrg EVKQG%OVICHE
. o o . ) KaL ouvTnpelte auto To TPOioY,
BC beskrevet i installations-/brugervejledningen, des Geréts missen die im Installations-/ ja hooldusel tuleb rakendada TpEMEL va AalIBAVETE TIC TPOBUMGEELC
nar du samler, installerer og vedligeholder Benutzerhandbuch beschriebenen paigaldus-/kasutusjuhendis kirjeldatud 0L TEDWDABOVTAL 0T0 EVYELOIEL0
dette produkt. VorsichtsmaBnahmen eingehalten werden. ettevaatusabindusid PLvR ,(D Fvxewp
£YKOTAOTAONG/XPNON.
2 Send en e-mail til erims.sec@samsung. 2'Wenn Sie ein Fachmann sind, ) . i 2 Av elote emayyehpotiag kat avalntate
. X Z'Kuiolete professionaal, kes soovib teavet , i ,
com., hvis du er en fagperson, som sgger der Informationen iber die nicht- . R . TANPOGOPLES OXETIKA LE TN i) KATAOTPODLKI
X N mittepurustava lahtivotmise, demonteerimise A A
BD | oplysningerom, hvordan enheden kan skilles destruktive Demontage, Zerlegung und QTOGUVAPHONGYNaN, TV aTogAAwan KoL Tn

ad og batteriet fiernes, uden at forarsage
skade.

Batterieentnahmefahigkeit sucht, schreiben Sie
bitte eine E-Mail an: erims.sec@samsung.com

ja aku eemaldatavuse kohta, saatke e-kiri
aadressile erims.sec@samsung.com.

duvatotnta adaipeans T prataplag otelhte
email atn bLebBuvan: erims.sec@samsung.com
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REGLEMENT (UE) No 813/2013 DE LA REGOLAMENTO (UE) N. 813/2013 DELLA
| COMMISSION UREDBA KOMISIJE (EU) br. 813/2013 COMMISSIONE KOMISIJAS REGULA (ES) Nr. 813/2013
EXIGENCES EN MATIERE D'ECOCONCEPTION
APPLICABLES AUX RECHAUFFEURS ZAHTJEVI ECODESIGN ZA TOPLINSKE CRPKE - |  REQUISITI DI ECODESIGN PER RISCALDATORI SILTUMSUKNU TELPU SILDITAJU UN
Il DOMESTIQUES A POMPE A CHALEUR ET GRIJACE PROSTORA | KOMBINIRANE GRIJACE | DI SPAZI A POMPA DI CALORE E RISCALDATORI SILTUMSUKNU KOMBINETO SILDITAJU
AUX RECHAUFFEURS MIXTES A POMPE A — TOPLINSKE CRPKE COMBINATI A POMPA DI CALORE EKODIZAINA PRASIBAS
CHALEUR
A Modgle(s): [informations d'identification duou | Model(i): [informacije za identifikaciju modela | Modelli: [Informazioni per identificare i modelli Modelis(-1i): [informacija, ar ko identificé
des modeles concernés] na koji(-e) se informacije odnose] cui sono riferibili le informazioni] modeli(-{us), uz kuru(-iem) informacija attiecas]
B Pompes 4 chaleur air-eau: [oui/non] Toplinska crpka zrak-voda: [da/ne] Pompa di calore aria/acqua: [si/no] Gaiss-tdens siltumstknis: [ja/né]
C Pompes a chaleur eau-eau: [oui/non] Toplinska crpka voda-voda: [da/ne] Pompa di calore acqua/acqua: [si/no] Udens-adens siltumsaknis: [ja/né]
D Pompe a chaleur eau glycolée-eau: [oui/non] Toplinska crpka slana voda-voda: [da/ne] Pompa di calore salamoia/acqua: [si/no] Salstidens-ddens siltumstknis: [ja/né]
£ Fompes s chater b;i;;? e oo Niskotemperaturna toplinska crpka: [da/ne] Pompa di calore a bassa temperatura: [si/no] Zemas temperatura[sjad/\sg]azona sittumsdknis:
F Equipée dun dwspo[sgﬂif/gzg]hauffage dappoint Opremljena dodatnim grijacem: [da/ne] Con riscaldatore supplementare: [si/no] Aprikots ar papildu silditaju: [ja/né]
G Dispositif de chauffage Wte parpompe a Kombinirani grjaci s toplinskom crpkom: Apparecchio misto a pompa di calore: [si/no] Siltumstkna kombinétais silditajs: [ja/né]
chaleur: [oui/non] [da/nel
Les paramétres sont déclarés pour . ) | parametri sono dichiarati per lapplicazione Parametrus deklaré izmantosanai vidéjas
PR X . | Parametri se navode za uporabu pri srednjoj ) I -
lapplication a moyenne température, excepté . . a temperatura media, tranne per le pompe temperatiras diapazona, iznemot zemas
N A temperaturi, osim za niskotemperaturne z . .
pour les pompes a chaleur basse température. ) di calore a bassa temperatura Per le pompe temperatdras diapazona siltumstkniem.
H X i toplinske crpke. Za niskotemperaturne ) ) o -
Pour les pompes a chaleur basse température, ) di calore a bassa temperatura, i parametri Zemas temperatiiras diapazona siltumsakniem
N e . ; toplinske crpke parametri se navode za L BN ~ P :
les parameétres sont déclarés pour [application ) . sono dichiarati per lapplicazione a bassa parametrus deklaré izmantosanai zemas
s . uporabu pri niskoj temperaturi. _ R
a basse température. temperatura. temperatdras diapazona.
| Les paramétres sont déclarés pour les Parametri se navode za prosjecne klimatske | parametri sono dichiarati per condizioni Parametrus deklaré vidéjiem klimatiskajiem
conditions climatiques moyennes. uvjete. climatiche medie. apstakliem.
J Caractéristique Stavka Elemento Pozicija
K Symbole Oznaka Simbolo Apziméjums
L Valeur Vrijednost Valore Vértiba
M Unité Jedinica Unita Vieniba
N Puissance thermique nominale " Nazivna toplinska snaga Potenza termica nominale " Nominala siltuma jauda "'
0 Prated Prated Pnominale Prated
P Efficacité énergétique saisonniere pour le Sezonska energetska ucinkovitost grijanja Efficienza energetlca’stag‘\ona{e del Telpu apsildes sezonas energoefektivitate
chauffage des locaux prostora riscaldamento dambiente
Puissance calorifique déclarée a charge Deklarirani ogrjevni kapacitet za djelomi¢no Capacita di riscaldamento dichiarata a carico Deklarétd jauda sildisanai pie daléjas slodzes,
Q partielle pour une température intérieure de opterecenje pri unutarnjoj temperaturi od parziale, con temperatura interna paria 20 °Ce ja temperatra telpas ir 20 °C un argaisa
20 °C et une température extérieure Tj 20 °C i vanjskoj temperaturi Tj temperatura esterna Tj temperatdra irTj
Coefﬁuent de Ferfofmaﬂce qecla/re o Deklarirani koeficijent ucinkovitosti ili omjer Coefficiente di prestazione dichiarato o indice | Deklarétais lietderibas koeficients vai primaras
coefficient sur énergie primaire déclaré b A P BN . SRR _
N ; . primarne energije za djelomicno opterecenje di energia primaria per carico parziale, con energijas patérina raditajs pie daléjas slodzes,
R a charge partielle pour une température . L . o N - - e
o o . pri unutarnjoj temperaturi od 20 °Civanjskoj | temperatura interna paria 20 °C e temperatura ja temperatdra telpa ir 20 °C un argaisa
intérieure de 20 °C et une température o X -
- X temperaturi Tj esterna Tj temperatdrair Tj
extérieure Tj
S COPd ou PERd COPd ili PERd COPd oppure PERd COPd vai PERd
T Tj = température bivalente Tj = bivalentna temperatura Tj = temperatura bivalente Tj = bivalentd temperatdra
u Tj = température limite de fonctionnement Tj = grani¢na radna temperatura Tj = temperatura limite di esercizio Tj = darba rezima robeztemperatira
v Pour les pompes a chaleur air-eau: Tj=-15°C | Za toplinske crpke zrak-voda: Tj=-15°C(ako | Perle pompa di calore aria/acqua: Tj = =15 °C Gaiss-udens siltumstkniem: Tj = =15 °C (ja
(siTOL<-20°C) jeTOL<-20°C) (se TOL<-20°C) TOL<-20°C)
W Température bivalente Bivalentna temperatura Temperatura bivalente Bivalenta temperatdra
X Pour les pompes & chaleur air-eau: Zatoplinske crpke zrak-voda: Granicna radna | Per le pompe di calore aria/acqua: temperatura Gaiss-0dens siltumsikniem: darba rezima
température limite de fonctionnement temperatura limite di esercizio robeztemperatra
v Puissance calorifique sur un intervalle Ogrjevn kapacitet intervala ciklusa Ciclicita deghvmtervam di capacita peril Ciklisks intervala jauda sildianai
cyclique riscaldamento
z Efficacité sur un intervalle cyclique Utinkovitost intervala ciklusa Efficienza della ciclicita degli intervalli Cikliska intervala efektivitate
AA COPcyc ou PERcyc COPeyc ili PERcyc COPcyc oppure PERcyc COPcyc vai PERcyc
AB Coefficient de dégradation " Koeficijent degradacije Coefficiente di degradazione Pazeminjuma koeficients *”
Température maximale de service de eau . - Temperatura limite di esercizio di Udens uzsildisanas darba rezima
AC Grani¢na radna temperatura za grijanje vode

de chauffage

riscaldamento dellacqua

robeztemperatira
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No French(FR) Croatian(HR) Italian(IT) Latvian(LV)
Consommation dlectricité dans les modes | Potrosnja energije u nacinima koji ne ukljucuju Consumo energetico in modi diversi dal . .
AD ; A . Jauda rezimos, kas nav darba rezims
autres que le mode actif aktivni nacin rada modo attivo
AE Dispositif de chauffage d'appoint Dodatni grijac Riscaldatore supplementare Papildu silditdjs
AF Mode arrét Stanje iskljucenosti Modo spento Izslégts rezims
AG Mode arrét par thermostat Stanje iskljucenosti termostata Modo termostato spento Izslégta termostata rezims
AH Mode veille Stanje mirovanja Modo stand-by Gaidstaves rezims
Al Mode résistance de carter active Nacin rada grijaca kucista Modo riscaldamento del carter Kartera silditaja rezims
AJ Type dénergie utilisée Vrsta utroSene energije Tipo di alimentazione energetica Pievaditas energijas veids
AK Electrique Elektricni Elettrici Elektrisko
AL Autres caractéristiques Druge stavke Altri elementi Citas pozicijas
AM Régulation de a puissance Upravljanje kapacitetom Controllo della capacita Jaudas requlésana
AN fixe/variable fiksno/promjenjivo fisso/variabile fikséta/mainama jauda
20 Pour les pompes & chaleur air-eau: débit dair |  Za toplinsku crpku zrak-voda: Nazivna stopa Per le pompe di calore aria/acqua: portata Gaiss-0dens siltumsikniem: nominala gaisa
nominal, a lextérieur protoka zraka, na otvorenom daria, allesterno caurplide, arpus telpam
AP ms/h ms/h ms/h ms/h
AQ Niveau de pu\ssanc'e agoust\que, a lintérieur/a Razina zvuihe snage, unutra/vani Livello della pote’nza sonora, all'interno/ Akustiskas jaudas limenis telpas/arpus telpam
lextérieur allesterno
AR Emissions doxydes dazote Emisija dudikovog oksida Emissioni di ossidi di azoto Slapekla oksidu emisijas
Pour les pompes a chaleur eau-eau ou eau Zatoplinske crpke voda/slana voda-voda: Per le pompe di calore acqua/acqua e salamoia/ | Udens vai salstdens-dens siltumsikpiem:
AS | glycolée-eau: débit nominal d'eau glycolée ou | Nazivna stopa protoka slane vode ili vode, na acqua: flusso di salamoia 0 acqua nominale, nominala salstdens vai ddens caurplide,
deau, échangeur thermique extérieur vanjskom izmjenjivacu topline scambiatore di calore allesterno artelpu siltummainis
AT Pourles dispositifs d? chauffage mixtes par Za kombinirane grijace s toplinskom crpkom: Per gl apparecchi diriscaldamento misfi Siltumstkna kombinétajam silditajam:
pompe a chaleur: pompa di calore: '
AU Profil de soutirage déclaré Deklarirani profil opterecenja Profilo di carico dichiarato Deklarétais slodzes profils
AV Efficacité energeﬂqtvje pour e chaufage Energetska ucinkovitost zagrijavanja vode Efficienzs energet’\ca di riscaldamento Udens uzsildisanas energoefektivitate
de leau dellacqua
AW Consommation journaliére d'électricité Dnevna potrosnja elektricne energije Consumo quotidiano di energia elettrica Dienas elektroenergijas patérins
AX Consommation journaliére de combustible Dnevna potrosnja goriva Consumo quotidiano di combustibile Dienas kurinama patérin3
AY Consommation d'énergie annuelle Godi$nja potrosnja struje Consumo elettrico annuale Elektroenergijas patérins gada
AL Coordonnées de contact Podaci za kontakt Recapiti Kontaktinformacija
I Pour les dispositifs de chauffage des “ . ) .
s 0 . . . . Per gli apparecchi a pompa di calore peril
locaux par pompe a chaleur et les dispositifs Za toplinske crpke za grijanje prostora i A . . . - P ) _
) R ; e ; riscaldamento d'ambiente e gli apparecchi “Siltumstkna telpu silditajiem un siltumsdkna
de chauffage mixtes par pompe a chaleur, kombinirane grijace s toplinskom crpkom C o ' o o .
B . - ) diriscaldamento misti a pompa di calore, la kombinétajiem silditajiem nominala siltuma
la puissance thermique nominale Prated nazivna toplinska snaga Prated jednaka je ) o ) P s .
. N v X X N , . potenza termica nominale Pnominale & pari al jauda Prated ir vienada ar aprékina slodzi
BA est égale a la charge calorifique nominale | projektnom ogrjevnom opterecenju Pdesignh, a ) o el : PR
) : . - o carico teorico per il riscaldamento Pdesignh e sildisanai Pdesignh un papildu silditaja
Pdesignh et la puissance thermique nominale | nazivna toplinska snaga dodatnog grijaca Psup ) . ) o . R
) S L : ; . la potenza termica nominale di un riscaldatore nominala siltuma jauda Psup ir vienada ar
d'un dispositif de chauffage d'appoint Psup jednaka je dodatnom ogrjevnom kapacitetu [ N o .
U ) . \ . supplementare Psup € pari alla capacita sildisanas papildu jaudu sup(Tj).
est égale 4 la puissance calorifique dappoint sup(Tj). ) )
suplT) supplementare di riscaldamento sup(Tj).
"Sile Cdh n'est pas déterminé par des . N 1 Se Cdh non é determinato mediante " Ja Cdh nenosaka, izmantojot mérijumus,
) . * Ako Cdh nije odreden mjerenjem, standardni ) S o . . o ;
BB mesures, le coefficient de dégradation par \oeficiient dearadaciie ie Cdh = 09 misurazione, il coefficiente di degradazione tad standarta pazeminajuma koeficients ir
défaut est Cdh = 09, Jent degredacle) i &Cdh=0. Coh=0.
Ll 355 i
" Des précautions, comme décrit dans le " Prilikom sastavljanja, instalacije i odrzavanja Durante tagswemaggwo, tinstallazione e
" P, . . la manutenzione di questo apparecchio | . . R
manuel d'installation/d'utilisation, doivent proizvoda potrebno je poduzeti mjere opreza . Montaza un produkta apkope javeic saskana
BC N 3 . . o N vanno poste in atto tutte le avvertenze e le o M "
étre prises lors du montage, de l'installation navedene u priruniku za instalaciju / - h . ar montazas/lietoSanas instrukciju.
A ! ¥ . L precauzioni che sono indicate nei manuali di
et de 'entretien de l'appareil. korisnickom priru¢niku. : ) .
installazione e per lutente.
2 Sivous étes un professionnel a la recherche | e . 2 Se l'utente & un professionista in cerca di % Ja esat profesionalis un mekléjat informaciju
. ; , 2 Ako ste profesionalac koji trazi informacije . ) o ) R N ey
d'informations sur le démontage non . L informazioni su modalita non distruttive di par drosu demontazu, izjauksanu un
. . . 0 nedestruktivnom rastavljanju, demontazi . . N o -
BD destructif, le désassemblage et le retrait smontaggio, smantellamento e rimozione akumulatora iznemsanu, iidzu, nosutiet

de la batterie, veuillez envoyer un e-mail a
l'adresse : erims.sec@samsung.com

i mogucnosti uklanjanja baterije, posaljite
e-poruku na: erims.sec@samsung.com.

batterie, inviare un'e-mail a: erims.sec@
samsung.com.

e-pasta zinojumu uz adresi: erims.sec@
samsung.com.




No Lithuanian(LT) Hungarian(HU) Maltese(MT) Dutch(NL)
| KOMISIJOS REGLAMENTAS (ES) Nr. 813/2013 ABIZOTTSAG 813/2013/EU RENDELETE REGOLAMENTTAL KUMMISSJONI (UE) Nru VERORDENING (EU) Nr. 813/2013 VAN DE
813/2013 COMMISSIE
EKODIZAINO REIKALAVIMAI ERDVES HOSZIVATTYUS HELYISEGFUTOBERENDEZESEK HTIGIJIET TAD-DISINN EKOLOGIKU TAL- VEREISTEN VOOR ECOLOGISCH ONTWERP
I SILDYTUVY SILUMOS SIURBLIAMS IR ES HOSZIVATTYUS KOMBINACIOS PRODOTT GHAL POMPI TAS-SHANA GHAL VOOR RUIMTEVERWARMERS OF
KOMBINUOTYJY SILDYTUVY SILUMOS FUTOBERENDEZESEK KORNYEZETBARAT HITERS TAZ-ZONA U POMPI TAS-SHANA GHAL COMBINATIEVERWARMERS MET EEN
SIURBLIAMS TERVEZESERE VONATKOZO KOVETELMENYEK HITERS IKKOMBINATI WARMTEPOMP
Modelis (-iai [modelio {-y), kuriam (-ims) Modell(ek): [az informéciok trgyat képezé Mudell(: [taghrifli bih jgi identifkat l- Model(len): [informatie ter bepaling van het
A taikoma informacija, identifikavimo o mudell/jigu identifikati l-mudelli li maghhom ) - .
modell(ek) megjeldlése] . . model waarop de informatie betrekking heeft]
duomenys] huwa relatat dan it-taghrif]
B Oro-vandens Silumos siurblys [taip / ne] Levegé-viz tipust hészivattyd: [igen/nem] Pompa tas-shana arja-ilma: [iva/le] Lucht/water-warmtepomp: [ja/neen]
C | Vandens-vandens silumos siurblys [taip / ne] Viz-viz tipusd h6szivatty(: ligen/nem] Pompa tas-shana ilma-ilma: [iva/le] Water/water-warmtepomp: [ja/neen]
D Tirpalo-vandens $ilumos siurblys [taip / ne] Sos viz-viz tipusd hszivattyd: [igen/nem] Pompa tas-shana salmura-ilma: [iva/le] Pekel/water-warmtepomp: [ja/neen]
E | Zematemperatiris $ilumos siurblys [taip / ne] | Alacsony hémérséklet(i hészivatty(: [igen/nem] | Pompa tas-shana b'temperatura baxxa: [iva/le] Lagetemperatuurwarmtepomp: [ja/neen]
. Rendelkezik-e kiegészitd flt6berendezéssel: - . Uitgerust met aanvullend verwarmingstoestel:
F Aryra papildomas Sildytuvas [taip / ne] ligen/nem Mghammar b'hiter supplimentari: [iva/le] {a/neen]
G Kombinuotasis S\ldy?uvas susitumos siurbliy Hoszivatty(s kombinalt fit6berendezés: [igen/nem] |  Hiter ikkombinat bpompa tas-shana: [iva/le] Comb\natleverwarmm.gstoeste{ met
[taip / nel warmtepomp: [ja/neen]
Pateikiami naudojimo esant vidutinei A para”me.terekgt a a/ta(gony homersekletu [l-parametri ghandhom jinghataw ghal Parameters moeFen worden 0pgegeven
o N ) ) hészivattydk kivételével a kozepes IR T voor toepassing op middelhoge
temperatdrai parametrai, iSskyrus atvejus, kai PRUSP . ) applikazzjoni b'temperatura medja, filief i
L N z hémérsékletl hasznélatra vonatkozdan , temperatuur, uitgezonderd voor
teikiama informacija apie Zematemperatrius PRI ghall-pompi tas-shana b'temperatura baxxa.
H - 5 B kell megadni. Az alacsony hémérséklet(i . 8 lagetemperatuurwarmtepompen. Voor
Silumos siurblius. Zematemperatriy Silumos P , . . Ghall-pompi tas-shana b'temperatura baxxa,
I ) . " hészivatty(k esetében a paramétereket : ) . lagetemperatuurwarmtepompen moeten
siurbliy atveju pateikiami naudojimo esant PR ) il-parametri ghandhom jinghataw ghal -
L o az alacsony hémérséklet( hasznlatra , parameters worden opgegeven bij toepassing
Zemai temperatdrai parametrai. . ) applikazzjoni b'temperatura baxxa.
vonatkozdan kell megadni. op lage temperatuur.
| Pateikiami naudojimo vidutinémis klimato A paramétereket az atlagos éghajlati l-parametri ghandhom jinghataw ghall- Parameters moeten worden opgegeven voor
salygomis parametrai. viszonyokra vonatkozoan kell megadni. kundizzjonijiet klimatici medji. gemiddelde klimaatomstandigheden.
J Parametras Elem Fattur Kenmerk
K Sutartinis zenklas Jel Simbolu Symbool
L Verté Erték Valur Waarde
M Vienetai Mértékegység Unita Eenheid
N Vardinis Silumos atidavimas Mért hételjesitmény ! Potenza termika nominali ! Nominale warmteafgifte
0 Prated Prated Prated Prated
p Sezoninis energijos patalpoms Sildyti Szezonalis helyiségfités hatésfok Efficjenza energetika stagonali tat-tishin Se\zoensgebohden energ\e—‘efﬁcwenﬂe van
vartojimo efektyvumas tal-post ruimteverwarming
Deklaruotasis swdzmo pajégumas su dfal\ng Névleges fitsteljesitmény résaterhelés mellett, Kapgcwta ’tat-tlsﬁm |dd|kjfirata ghal ’taghabua Opgeggyen verwarmingsvermogen voor0
Q apkrova, esant 20 °C patalpy temperatrai ir A P parzjali b'temperatura ta’ gewwa ta’ 20 °Cu deellast bij een binnentemperatuurvan 20 °C
e 20 °C beltéri és Tj kultéri hémérsékleten: i |
lauko temperatdrai Tj. temperatura ta’ barrata’' Tj en een buitentemperatuur Tj
Deklaruotasis veiksmingumo koeficientas . P Koefficjent iddikjarat tal-prestazzjoni jew Opgegeven prestatiecoéfficiént of
o b . Névleges fltési josagfok vagy primerenergia- B o . )
arba pirminés energijos santykis su daline ) . ; o .| proporzjon iddikjarat tal-energija primarja ghal primaire-energie-verhouding voor deellast
R o o hanyados részterhelés mellett, 20 °C beltéri és M - ). X . X o
apkrova, esant 20 °C patalpy temperatrai ir A taghbija parzjali b'temperatura ta’ gewwa ta bij een binnentemperatuurvan 20 °Cen
I, Tj kiiltéri hdmérsékleten o , L ) )
lauko temperatdrai Tj. 20 °C u temperatura ta' barra ta'Tj buitentemperatuur Tj
S COPd arba PERd COPd vagy PERd COPd jew PERd COPd or PERd
T U= pereﬂmoldvejopo_sﬂdymo fezima Tj = bivalens hémérséklet Tj = temperatura bivalenti Tj = bivalente temperatuur
temperatira
u Tj = ribiné veikimo temperatdra Tj = megengedett tizemi homérséklet Tj = temperatura tal-limitu tat-thaddim Tj = uiterste bedrijfstemperatuur
v Oro-vandens Silumos siurbliy atveju - Leveg0-viz tipust hoszivattydk esetében: Tj= |  Ghall-pompi tas-shana arja-ilma: Tj=-15°C | Voor lucht/water-warmtepompen: Tj =-15°C
Tj =-15°C(jei TOL<-20°C) -15°C(haTOL<-20°C) (jekk TOL<-20°C) (als TOL<-20°C)
W Peréjimo| dvejopo SI}dymO redma Bivalens hémérséklet Temperatura bivalenti Bivalente temperatuur
temperatira
X Oro-vandens Silumos siurbliy atveju - Ribiné Levegd-viz tipust hszivattyuk esetében: Ghall-pompi tas-shana arja-ilma: Temperatura Voor lucht/water-warmtepompen: uiterste
veikimo temperatira Megengedett izemi homeérséklet tal-limitu tat-thaddim bedrijfstemperatuur
Y Ciklinis pajégumas Sildymo rezimu Fitési ciklusteljesitmény Kapacita tal-intervall ¢ikliku ghat-tishin Cyclisch-intervalvermogen voor verwarming
YA Ciklinis efektyvumas Ciklikus josagfok Efficjenza tal-intervall cikliku Cyclisch-intervalefficiéntie
AA COPcyc arba PERcyc COPcyc vagy PERcyc COPcyc jew PERcyc COPcyc or PERcyc
AB Blogéjimo koeficientas " Degradacids tényez ) Koefficjent ta’ degradazzjoni Verliescoéfficiént
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No Lithuanian(LT) Hungarian(HU) Maltese(MT) Dutch(NL)
AC | Sildymo vandens ribiné veikimo temperatara Fltoviz megengedett Gzemi hémérséklete Temperatura lmwg;g;;tiﬁﬂadd\m ghall-lma Uiterste bedrijfstemperatuur van sanitair water
L N Energiafogyasztas a féfunkcion kivili Konsum tal-energija fil-modalitajiet minbarra | Elektriciteitsverbruik in andere standen dan de
AD Vartojamoji galia ne aktyviaja veiksena : . e )
tizemmaddokban dik attiva actieve modus
AE Papildomas Sildytuvas Kiegészité f(itoberendezés Hiter supplimentari Aanvullend verwarmingstoestel
AF I$jungties veiksena Kikapcsolt tizemmod Modalita Mitfi Uit-stand
AG Termostato isjungties veiksena Termosztat altal kikapcsolt izemmad Modalita bit-termostat mitfi Thermostaat-uit-stand
AH Budejimo veiksena Készenléti izemmaod Modalita Stennija Stand-by-stand
Al Karterio $ildymo veiksena Forgattyuhaz-flitési izemmadd Modalita tal-hiter tal-kisi tal-krank Carterverwarming-stand
AJ Tiekiamos energijos rasis Energiabevitel jellege Tip ta’ kontribut tal-energija Soort energie-input
AK Elektroninés Elektromos Elettroniku Elektrische
AL Kiti parametrai Tovabbi elemek oddetti ofira Andere kenmerken
AM Pajégumo valdymas Teljesitményszabalyozas Kontroll tal-kapacita Vermogenscontrole
AN pastovus/kintamas rogzitett/allithatd fiss/varjabbli vast/variabel
20 Oro-vandens Silumos siurbliy atveju - vardinis | Leveg6-viz tipusd hGszivattydk esetében: Mért | Ghall-pompi tas-shana arja-ilma: Rata nominali |  Voor lucht/water-warmtepompen: nominaal
oro srautas (lauke) légtomegaram, kltéri ta'fluss tal-arja fug barra luchtdebiet, buiten
AP ms/h ms/h ms/h ms/h
AQ Garso galios lygis (patalpoje/lauke) Hangteljesitményszint, beltéri/kaltéri Livell ta’ qawwa tal-hoss, fug barra/fug gewwa Geluidsvermogensniveau, binnen/buiten
AR ISmetamy azoto oksidy kiekis Nitrogén-oxid-kibocsatas Emissjonijiet tal-ossidi tan-nitrogenu Emissies van stikstofoxiden
Vandens-vandens ir tirpalo-vandens Silumos | Viz-/sos viz-viz tipust hdszivattydk esetében: Ghall-pompi tas-shana ilma-/salmura-ilma: Voor water/water- en pekel/water-
AS | siurbliy atveju - vardinis tirpalo arba vandens | Mért sosviz- vagy vizaramlasi sebesség, kiltéri | Rata nominali ta’ fluss tal-ilma jew tas-salmura, warmtepompen: nominaal pekel- of
srautas (lauko Silumokaityje) hécserélovel skambjatur tas-shana li jkun jinsab fug barra waterdebiet, warmtewisselaar buiten
N Kombinuotojo Sildytuvo su Silumos siurbliu Hoszivattyls komb\patt fltberendezés (Ghall-Fiters ikkombinati bipompa tas-shana: Voor combinatieverwarmingstoestellen met
atveju esetében: warmtepomp:
AU Deklaruotasis apkrovos profilis Névleges terhelési profil Profil tat-taghbija ddikjarat Opgegeven capaciteitsprofiel
AV Energijos vandeniuiSildytivartojimo Vizmelegitési hatasfok Efficjenza energetika tat-tishin tal-ilma Energie-efficiéntie van waterverwarming
efektyvumas
AW Elektros energijos suvartojimas per para Napi villamosenergia-fogyasztas Konsum ta’ kuljum tal-elettriku Dagelijks elektriciteitsverbruik
AX Kuro suvartojimas per para Napi tizeldanyag-fogyasztas Konsum ta’ kuljum tal-fjuwil Dagelijks brandstofverbruik
AY Per metus suvartojama elektros energija Eves energiafogyasztas Konsum tal-elettriku annwali Energieverbruik per jaar
AZ Kontaktiniai duomenys Elérhetdséq Dettalji ta kuntatt Contactgegevens
“Voor ruimteverwarmingstoestellen
I Patalpy Sildytuvy su Silumos siurbliu ir "I HoszivattyUs helyiségf(itd berendezések I Ghall-hiters tal-post b'pompa tas-shana u metwarmtepomp en
kombinuotuyjy Sildytuvy su Silumos siurbliu és hoszivattyUs kombinalt fitGberendezések ghall-hiters ikkombinati b'pompa tas-shana, combinatieverwarmingstoestellen met
atveju vardinis Silumos atidavimas Prated esetében a Prated mért hételjesitmény il-potenza termika nominali, Prated, hija warmtepomp, is de nominale warmteafgifte
BA lygus projektinei apkrovai Sildymo rezimu | egyenld a Pdesignh tervezési fitési terheléssel, dags it-taghbija tad-disinn ghat-tishin, Prated gelijk aan de ontwerpbelasting voor
Pdesignh, o papildomo Sildytuvo vardinis emellett a kiegészitd flitdberendezés Psup Pdesignh, u l-potenza termika nominali ta’ verwarming Pdesignh, en is de nominale
Silumos atidavimas Psup lygus papildomam mért hételjesitménye megegyezik a sup(Tj) hiter supplimentari, Psup, hija dags il-kapacita warmteafgifte van een aanvullend
Sildymo pajégumui sup(Tj). kiegészitd futoteljesitménnyel. supplimentari tat-tishin, sup(Tj). verwarmingstoestel Psup gelijk aan het
aanvullend vermogen voor verwarming sup(Tj).
" Jei Cdh nenustatomas matuojant, I Amennyiben a Cdh értékét nem méréssel | ) Jekk il-koefficjent ta’ degradazzjoni, Cdh,ma | Als Cdh niet door meting is bepaald, is de
BB | naudojama numatytoji blogéjimo koeficiento allapitjdk meg, akkor az alapértelmezett jigix stabbilit bil-kejl, bmod awtomatiku jitgies standaardwaarde van de verliescoéfficiént
verte Cdh = 09. degradacios tényezé: Cdh = 09. lihuwata'Cdh =09 Cdh=09.
0 g i
 Atliekant montavimo ir aptarnavimo darbus U Atermék dsszeszerelése, telepitése és a ! Prekawzjonijiet kif deskritt fl-installazzjoni D.e voorzorg;maatregeten diein de
. X X . . P . . gebruikershandleiding worden beschreven,
BC privaloma laikytis atsargumo priemoniy, karbantartasa sorén tartsa be a telepitési/ u l-utent manwali ghandhom jittieAdu meta ) -
o ) P . o N R ; moeten in acht worden genomen bij montage,
nurodyty diegimo/vartotojo vadove. hasznalati Gtmutatdban leirt dvintézkedéseket. | jlagaa ‘installazzjoni, u z-zamma dan il-prodott )
installatie en onderhoud van dit product.
2 Jei esate specialistas ir ieSkote informacijos | 2 Ha a nem destruktiv jellegl szétszerelésrdl, 2 Jekk inti professjonist li gieghed tfittex 7 Als u een professional bent die informatie
apie tinkama isrinkima, bontésrol és akkumulator-eltavolitasrol keres informazzjoni dwar zarmar mhux distruttiv, zoekt over niet-destructieve demontage,
BD iSmontavima ir akumuliatoriaus isémima, informacidt szakemberként, kérjiik, kildjon zarmar u tnefhhija tal-batteriji mhux distruttivi, | ontmanteling en de verwijderbaarheid van de

rasykite el. pastu adresu: erims.sec@
Samsung.com

egy e-mailt a kovetkezd cimre: erims.sec@
samsung.com

jekk joghgbok ibghat email lil: erims.sec@
samsung.com

batterij, stuur dan een e-mail naar: erims.sec@
samsung.com




No Polish(PL) Portuguese(PT) Romanian(RO) Slovak(SK)
| ROZPORZADZENIE KOMISJI (UE) NR 813/2013 REGULAMENE%’(\;JESES 813/2073 DA NARIADENIE KOMISIE (EU) €. 813/2013 NARIADENIE KOMISIE (EU) €. 813/2013
WYMOGI W ZAKRESIE EKOPROJEKTU REQUISITOS DE CONCE(;/NXO ECOLOGICA CERINTELE ECODESIGN PENTRU INSTALATIILE POZIADAVKY NA EKODIZAIN PRIESTOROVYCH
" DOTYCZACE OGRZEWACZY POMIESZCZEN | APLICAVEIS AOS AQUECEDORES DE AMBIENTE | CU POMPA DE CALDURA PENTRUINCALZIREA OHRIEVACOV S TEPELNYM CERPADLOM
7 POMPA CIEPEA LUB OGRZEWACZY COM BOMBA DE CALOR E AQUECEDORES INCINTELOR SI INSTALATIILE DE INCALZIRE CU A KOMBINOVANYCH OHRIEVACOV
WIELOFUNKCYJNYCH Z POMPA CIEPEA COMBINADOS COM BOMBA DE CALOR POMPA DE CALDURA CU FUNCTIE DUBLA S TEPELNYM CERPADLOM
A Model(-e): [dane okreslajace modele, do Modelo(s): [dados de identificagdo dof(s) Model(-y): [informacie na urcenie modelu(-ov), | Model(-y): [informacie na urcenie modelu(-ov),
ktrych odnosza sie informacje] modelo(s) a que se refere a informagéol ktorého(-ych) sa informacie tykaju] ktorého(-ych) sa informacie tykaju]
B Pompa ciepta powietrze/woda: [tak/nie] Bomba de calor ar-agua: [sim/ndo] Tepelné cerpadlo vzduch - voda: [dno/nie] Tepelné cerpadlo vzduch - voda: [dno/nie]
C Pompa ciepta woda/woda: [tak/nie] Bomba de calor dgua-agua: [sim/ndo] Tepelné cerpadlo voda - voda: [dno/nie] Tepelné cerpadlo voda - voda: [dno/nie]
D Pompa ciepta solanka/woda: [tak/nie] Bomba de calor salmoura-agua: [sim/ndo] Tepelné cerpadlo sland voda - voda: [ano/nie] Tepelné cerpadtéigu/:?elﬁna voga -voda:
E Niskotemperaturowa pompa ciepta: [tak/nie] | Bomba de calor de baixa temperatura: [sim/ndo] Nizkoteplotné tepelné cerpadlo: [ano/nie] Nizkoteplotné tepelné cerpadlo: [dno/niel
F | Wyposazonaw dodatkowy ogrzewacz: [tak/nie] Equipada com Ur[ﬂ;niysgs]dor suplementar: Vlybavené dodatonym tepelnym zdrojom: [&no/nie] | Vybavené dodatocnym tepelnym zdrojom: [ano/nie]
6 Wielofunkcyjny ogrzewacz z pompa ciepta: Aquecedor combinado com bomba de calor: | Kombinovany tepelny zdroj - tepelné cerpadlo: | Kombinovany tepelny zdroj - tepelné erpadlo:
[tak/nie] [sim/ndo] [ano/nie] [dno/nie]
Parametry podaje sie dla zastosowan Devem serindicados parémetros para aplicacéo , . . Parametre majti byt deklarované pre pouzitie
P s . Parametre sa deklaruju pre pouzitie pri . , . .
w $rednich temperaturach, z wyjatkiem amédia temperatura, exceto para as bombas . . Sy pri strednych teplotdch, okrem tepelnych
’ ; strednych teplotach, okrem tepelnych cerpadiel | . ) . . .
niskotemperaturowych pomp ciepta. W de calor de baixa temperatura. Para as bombas . . (A .| cerpadiel pre nizke teploty. V pripade tepelnych
H pre nizke teploty. V pripade tepelnych ¢erpadiel N ; .,
przypadku niskotemperaturowych pomp de calor de baixa temperatura, devem ser . - Cerpadiel pre nizke teploty sa parametre
) i : N o ) pre nizke teploty sa parametre deklaruju pre - . v
ciepta parametry podaje sie dla zastosowanw |  indicados parametros para aplicacdo a baixa A . majl byt deklarované pre poutzitie pri nizkych
o pouZitie pri nizkych teplotach. h
niskich temperaturach. temperatura. teplotach.
| Parametry sa deklarowane dla warunkow 0Os parametros declarados devem corresponder Parametre sa deklaruju pre priemerné Parametre majti byt deklarované pre priemerné
klimatu umiarkowanego. a condicdes climaticas médias. klimatické podmienky. klimatické podmienky.
J Parametr Elemento Polozka Polozka
K Symbol Simbolo Symbol Symbol
L Wartos¢ Valor Hodnota Hodnota
M Jednostka Unidade Jednotka Jednotka
N Znamionowa moc cieplna Poténcia calorifica nominal Menovity tepelny vykon Menovity tepelny vykon
0 Prated Prated Prated Prated
Sezonowa efektywnos¢ energetyczna Eficiéncia energética do aquecimento ambiente . P ) . AN )
p ; B} Sezdnna energeticka Ucinnost vykurovania Sezonna energetickd Ucinnost vykurovania
ogrzewania pomieszczen sazonal
Delftarowana wydgmgsc graewcza przy Capacidade declarada para aquecimento a Deklarovany tepelny vykon pre Ciastocné Deklarovany tepelny vykon pre Ciastocné
czesciowym obcigzeniu w temperaturze ; oo . | N . S ) N
Q X e carga parcial a uma temperatura interior de zatazenie pri vnitornej teplote 20 °Ca zatazenie privndtornej teplote 20 °Ca
pomieszczenia 20 °C i temperaturze . o X . 8
o 20 °C e a uma temperatura exterior Tj vonkajsej teplote Tj vonkajsej teplote Tj
zewnetrznej Tj
Deklarowany wskaznik efektywnosci lub . . P — . PR
PO o ; Coeficiente de desempenho declarado ou Deklarovany vykurovaci sicinitel alebo Deklarovany vykurovaci sicinitel alebo
wskaZnik zuzycia energii pierwotnej przy . . h e P ) e ) :
. . racio de energia priméria a carga parcial a sucinitel vyuzitia primarnej energie pre stcinitel vyuzitia primarnej energie pre
R czesciowym obcigzeniu w temperaturze L o e o | moe v . o
. e uma temperatura interior de 20 °C e a uma Ciastocné zatazenie privnutornej teplote 20 °C | Ciastocné zatazenie privnitornej teplote 20 °C
pomieszczenia 20 °C i temperaturze T o )
o temperatura exterior Tj avonkajsej teplote Tj avonkajsej teplote Tj
zewnetrznej Tj
S COPd lub PERd COPd ou PERd COPd alebo PERd COPd alebo PERd
T Tj = temperatura dwuwartosciowa Tj = temperatura bivalente Tj = bivalentnd teplota Tj = teplota bivalencie
u Tj = graniczna temperatura robocza Tj = temperatura-limite de funcionamento Tj = prevadzkova hrani¢nd teplota Tj = hranitné prevadzkova teplota
v Pompy ciepta powietrze/woda: Tj = -15°C Para bombas de calor ar-agua: Tj = -15°C (se Pre tepelné ¢erpadla vzduch - voda: Pre tepelné Cerpadla vzduch - voda:
(jezeli TOL<-20°C) TOL<-20°C) Tj =-15°C(ak TOL < - 20 °C) Tj =-15°C(ak TOL<-20°C)
W Temperatura dwuwartosciowa Temperatura bivalente Bivalentnd teplota Teplota bivalencie
¥ Pompy ciepta powietrze/woda: Graniczna Para bombas de calor ar-4gua: Temperatura- Pre tepelné erpadld vzduch - voda: Hranicnd | Pre tepelné cerpadld vzduch - voda: Hranicnd
temperatura robocza limite de funcionamento prevadzkova teplota prevadzkova teplota
v Wydajnos¢ w okresie cyklu winterwale dla Capacidade de aquecimento em intervalo Viykon v rdmci cyklického intervalu pre Vykon v ramci cyklického intervalu pre
ogrzewania ciclico vykurovanie vykurovanie
YA Wydajnos¢ w okresie cyklu w interwale Eficiéncia em intervalo ciclico Stcinitel'v ramci cyklického intervalu Stcinitel v ramci cyklického intervalu
AA COPcyc lub PERcyc COPcyc ou PERcyc COPcyc alebo PERcyc COPcyc alebo PERcyc
AB Wspdtczynnik strat Coeficiente de degradacdo Stcinitel straty Gc¢innosti Stcinitel straty G¢innosti
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No Polish(PL) Portuguese(PT) Romanian(RO) Slovak(SK)
AC Graniczna temperatura robocza dla Temperatur]a-hm\te de fu.ncwonamento para Hranicna pre\{aﬁdzkovg teplota pre ohrev Hraniéns prevadzkova teplota pre ohrev vody
podgrzewania wody dgua de aquecimento (zitkovej vody
0 Pobér macyw trybach innych niz aktywny Consumo energético em .modos distintos do Elektricky prikon v mycvh rezimoch ako aktivny Spotreba el. energie v inych rezimoch ako
modo ativo rezim aktivnych
AE Ogrzewacz dodatkowy Aquecedor suplementar Dodatocny tepelny zdroj Dodatocny tepelny zdroj
AF Tryb wytaczenia Modo desligado Rezim vypnutia Rezim vypnutia
AG Tryb wytaczonego termostatu Modo termdstato desligado Rezim vypnutia termostatu Rezim vypnutia termostatu
AH Tryb czuwania Modo de vigilia Pohotovostny rezim Pohotovostny rezim
Al Tryb wtaczonej grzatki karteru Modo de resisténcia do carter Rezim ohrevu klukovej skrine Rezim nahrievania oleja
AJ Rodzaj pobieranej energi Tipo de alimentagdo de energia Typ elektrického prikonu Typ elektrického prikonu
AK Elektryczne Elétrica Electrice Elektrické
AL Inne parametry Outros elementos Alti parametri Iné polozky
AM Regulacja wydajnosci Controlo de capacidade Reguldcia vykonu Reguldcia vykonu
AN wydajnos¢ stata/zmienna fixo/variavel Pevna/premenliva Pevné/premenliva
20 Pompy ciepta powietrze/woda: znamionowy Para bombas de calor ar-agua: Caudal de ar Pre tepelné cerpadla vzduch - voda: Menovity | Pre tepelné cerpadla vzduch - voda: Menovity
przeptyw powietrza na zewnatrz nominal, exterior prietok vzduchu, von prietok vzduchu, exteriér
AP ms/h ms/h ms/h m3/h
Poziom mocy akustycznej w pomieszczeniu/ . - Vndtorna/vonkajsia hladina akustického Vn(torna/vonkajsia hladina akustického
AQ Nivel de poténcia sonora interior/exterior , ,
na zewnatrz vykonu vykonu
AR Emisje tlenkdw azotu Emissdes de oxidos de azoto Emisie oxidov dustka Emisie oxidov dusika
Pompy ciepta woda/solanka-woda: Para bombas de calor dgua/salmoura-agua: Pre tepelné cerpadla voda/slana voda - voda: Pre tepelné cerpadla voda/studni¢nd voda -
AS | znamionowe natezenie przeptywu solanki lub Caudal nominal de salmoura ou 4gua, Menovity prietok slanej vody alebo vody, voda: Menovity prietok studni¢nej vody alebo
wody, zewnetrzny wymiennik ciepta permutador térmico exterior vonkajsf vymennik tepla vody, vonkajsi vymennik tepla
AT | Wielofunkcyjne ogrzewacze 2 pompa ciepta: Para aquecedores combinados com bomba Pre kombmovan}/ tepelny zdroj - tepelné Pre kombmovan}/ tepelny zdroj tepelného
de calor: cerpadlo: cerpadlo:
AU Deklarowany profil obciazen Perfil de carga declarado Deklarovany profil zatazenia Deklarovany profil zatazenia
AV Efektywnost energwe;é;zna podgrzewania Eficiéncia energética do aquecimento de dgua Energeticka Ucinnost pripravy teplej vody Energeticka G¢innost pripravy teplej vody
AW Dzienne zuzycie energii elektrycznej Consumo diario de eletricidade Denna spotreba elektrickej energie Dennd spotreba elektrickej energie
AX Dzienne zuzycie paliwa Consumo didrio de combustivel Dennd spotreba paliva Denna spotreba paliva
AY Roczne zuzycie energii elektrycznej Consumo anual de eletricidade Consum anual de energie Rocnd spotreba energie
AZ Dane kontaktowe Elementos de contacto Kontaktné daje Kontaktné daje
*) : 3 * N
w przypadku pgrzewaczy pomieszczen z Para aquecedores de ambiente com "' Pre tepelné zdroje na vykurovanie priestoru = | Pre tepelné zdroje na vykurovanie priestoru
pompa ciepta i wielofunkcyjnych ogrzewaczy bomba de calor e aquecedores combinados L . . PR o . ) . ,
) ) - y tepelné Cerpad|d a kombinované tepelné zdroje | - tepelné Cerpadla a kombinované tepelné
7 pompa ciepta znamionowa moc cieplna com bomba de calor, a poténcia calorffica e . o - N P
e TS B PR - tepelné Cerpadld sa menovity tepelny vykon zdroje sa menovity tepelny vykon Prated
Prated jest rowna obciazeniu obliczeniowemu | nominal Prated é igual a carga de projeto para P , ; A ,
BA ; B . P h Prated rovnd projektovanému vykurovaciemu rovna projektovanému vykurovaciemu
dla trybu ogrzewania Pdesignh, a znamionowa | aquecimento Pdesignh e a poténcia calorifica - . . . - - P
zatazeniu Pdesignh, a menovity tepelny vykon | zatazeniu Pdesignh a menovity tepelny vykon
moc cieplna ogrzewacza dodatkowego Psup nominal de um aquecedor suplementar P . . P , ) .
P ) L L N : dodato¢ného tepelného zdroja Psup sa rovna dodato¢ného tepelného zdroja Psup sa rovna
jest rowna dodatkowej wydajnosci grzewczej Psupp é igual a capacidade de aquecimento P . . P . , ;
) ) dodatocnému tepelnému vykonu sup(Tj) dodato¢nému tepelnému vykonu sup(Tj).
dla trybu ogrzewania sup(Tj). suplementar sup(Tj).
" Jezeli wspdtczynnik Cdh nie zostat 11 Se ndo se determinar Cdh por medicao, ) . P " Ak Cdh nie je ur¢ené meranim, potom
) , ) . Y ) Ak Cdh nie je ur¢ené meranim, implicitny PR -
BB | wyznaczony przez pomiar, wspdtczynnik strat o coeficiente de degradacao predefinido é P s 7 predvoleny sucinitel straty G¢innostije Cdh
L L ) N N sucinitel straty icinnosti je Cdh = 09. ~
przyjmuje wartos¢ domyslna Cdh = 0,9. Cdh=09. =09
W trakcie montazu, instalacji i obstugi U As precaucdes descritas no manual de \ . - oy
i . . - Trebuie sé fiti precauti conform manualului Vystrahy ako s popisané v inStalatnom/
tego produktu nalezy zachowac zasady instalacdo/instrucdes dever ser adotadas PR, i L o . S
BC , ) . " ) - de utilizare/instalare in timpul asamblarii, uzivatelskom manudli musia byt uvazené pri
bezpieczenstwa opisane w instrukgji instalacji/ durante a montagem, instalacéo ou . PN X P, .
- instalarii si fntretinerii acestui produs. montazi, instalcii a starostlivosti o produkt.
obstugi. manutencdo do produto.
' Dacd sunteti un profesionist care are ) , . s
. . . 5 T SR, . ) Ak ste odborny pracovnik a mate zujem
Jesli potrzebujesz informacji na temat ' Se for um profissional & procura de nevoie de informatii in ceea ce priveste ! . PR .
. - . . - : ’ L o informdcie o nedestruktivnom rozobrati,
demontazu nieniszczacego oraz mozliwosci informagdes sobre a remogdo da bateria e dezasamblarea, demontarea si indepartarea ) B . L
BD ’ rozmontovani a moznosti vybratia batérie,

usuniecia baterii, wyslij wiadomos¢ e-mail na
adres: erims.sec@samsung.com.

desmontagem néo destrutiva, envie um e-mail
para: erims.sec@samsung.com

bateriei intr-un mod non-distructiv, va rugam
sa trimiteti un e-mail la: erims.sec@samsung.
com

poslite e-mail na adresu: erims.sec@samsung.
com.




No Slovenian(SL) Finnish(Fl) Swedish(SV) Srpski(SR) Tiirkge(TR)
. KOMMISSIONENS FORORDNING (EU) KOMISYON YONETMELIGI (AB)
| UREDBA KOMISLJE (EU) $t.813/2013 KOMISSION ASETUS (EU) N:0 813/2013, 8B/ UREDBA KOMISLUE (EU) Br. 813/2013 No8T32013
0 TS 1  EKODESIGNKRAVFOR ZAHTEVIEKO-DUAINAZAGREACE | I5IPOMPASI ALAN STICLARIVE 51PONPAS
II o VARMEPUMPSRUMSVARMARE OCH PROSTORA TOPLOTNE PUMPE | KOMBINASYON ISITICILAR ICIN EKO-TASARIM
TOPLONOCRPALKO NKOUBINRANE | HOISTELMALAMMITTMEN EKOLOGSTA 101y BINATIONSUARVARE | KOMBINOVANE GREJACE TOPLOTNE PUVPE GEREKSINIMLER]
GRELNIKE STOPLOTNO CRPALKO SUUNNITTELUA KOSKEVAT VAATIMUKSET
Modell . nformacie 22 dentfikacio Mallit): [tiedot sen mallin (niiden mallien) Wodelerknformation som e den Model(): linformacie za identifikacijumodela | Modeller: bilgilerin gegerli oldugu modelleri
A modelal-lov), na katere se informacije PR modell (de modeller) som informationen - ; 5 o
. yksildimiseksi,joita tiedot koskevat] na koje se odnose informacije] tanimlama bilgileri]
nanasajo] galler]
B Toplotna ¢rpalka zrak-voda: [da/ne] IIma-vesi-Empapumppu: (kyllé/el] Luft-till-vatten-varmepump: [ja/nej] Toplotna pumpa vazduh-voda: [da/ne] Hava - su 1si pompas: [evet/hayrr]
C Toplotna trpalka voda-voda: [da/ne] Vesi-vesi-lampdpumppu: [kyllé/eil Vatten-till-vatten-varmepump: [ja/nej] Toplotna pumpa voda-voda: [da/ne] Su-su ist pompast: [evet/hayir]
D Toplotna ¢rpalka slanica-voda: [da/ne] Suolavesi-vesi-amp&pumppu: [kyllé/el] Sa\tﬂosmng'mE:?:eeﬂn Farmepump: Toplotna pum[s: /sr::]na voda-voda: Tuzlu su - sutsi pompast: [evet/hayrr]
E Nizkotemperaturna toplotna crpalka: [da/ne] | Matalan lampdtilan Empdpumppu: [kyllé/ei] Lagtemperaturvarmepump: [ja/nej] Toplotna pum?g;}‘;é]e temperature: Disk sicaklik st pompast: [evet/hayir]
F Opremenaz Ejoad/aﬂten]\m grelnkom: Varustettu lisalammittimell: [kyllé/ei] Utrustad med extra vérmegenerator: (ja/nej] | Opremljeno dodatnim grejacem: [da/ne] Yedek isiticya sahiptir: [evet/hayir]
Kombinirani grelnik s toplotno ¢rpalko: Lampdpumppuyhdistelméldmmitin: Pannor med mbyggd Kombinovani grejac toplotne pumpe: Is1 pomnpas! kombinasyon isitici
G L tappvarmvattenberedning och med
[da/ne] [kylla/ei] 7 [da/me] [evet/hayir]
varmepump: [ja/nej)
Parametri se navedejo za uporabo pri srednji Parameritimaitetaan kesklampdtin Parametrarska anges_f o Parametri su deklarisani za primenu na Parametreler, diistik sicaklik isitma pompalar
) } sovelluksesta, lukuun ottamatta matalan mediumtemperaturtilldmpning, utom f . -
temperaturi, razen za nizkotemperaturne - . : e N srednjoj temperaturi, osim za toplotne pumpe disinda orta sicaklikta kullanim igin
. ; [mpdtilan dmpdpumppuja. Matalan forldgtemperaturvérmepumpar. : } ; P
H toplotne ¢rpalke. Parametri za e e niske temperature. Za toplotne pumpe niske | belirtilmelidir. Disk sicaklikli st pompalari
Y [&mpdtilan lampdpumpuista parametrit For lagtemperaturvérmepumpar . -
nizkotemperaturne toplotne crpalke se : - . temperature, parametri su deklarisaniza | icin parametreler diisik sicaklikta kullanim icin
) : . ilmoitetaan matalan lampdtilan ska parametrara anges for . ) o
navedejo za uporabo pri nizki temperaturi . : primenu na niskoj temperaturi. belirtilmelidir.
sovelluksesta. [dgtemperaturapplikationer.
| Parametri se navedejo za povprecne Parametrit iimoitetaan keskimaaréisissa Parametrarna ska anges for genomsnittliga Parametri su deklarisani za prosecne Parametreler ortalamatsi kosullari icin
podnebne razmere. ilmasto-olosuhteissa. klimatforhdllanden. klimatske uslove. belirtilmelidir.
J Postavka Kohta Post Stavka Parca
K Oznaka Symboli Beteckning Simbol Sembol
L Vrednost Arvo Varde Vrednost Deger
M Enota Yksikko Enhet Jedinica Unite
N Nazivna izhodna toplota ! Nimellistampdteho®” Nominell avgiven vérmeeffekt Nazivniizlaz toplote Nominalisi gikisi "
0 Prated Prated Pmark Prated Nominal Giig
b Sezonska energijska ucinkovitost ogrevanja Tilalammityksen kausittainen Sasongsmede\ve[kmngsgrad for Sezonska energetska eﬁkasnost zagrevanja Mensimsel alan st enerverimlil
prostorov energiatehokkuus rumsuppvarmning prostorija
PrwjavljenavzmogUivost ogrevanja za de@no lmotetu bimmitysteho osakuormala Dektarera_d kapadtet foruppvarmnir;g for Dekla’risa_m k_apadtetdgrej_ama za delimitno icscakik 20 °Cve disicakl T olmekzere
Q obremenitev pri temperaturi v notranjih B o P .| delbelastning vid innetemperatur 20 °Coch | opterecenje pri unutrasnjoj temperaturi od 20 ; ) )
o . sisalampdtilassa 20 °Cja ulkolamptilassa Tj : o L ) parca ylikii sitmak izere belirtilen kapasite
prostorin 20 °Cin temperaturi na prostem Tj utetemperatur Tj Ci spaljasnjoj temperaturi Tj
Prijavljen koeficient ucinkovitosti ali razmerje . : Deklarerad varmefaktor eller Deklarisani koeficijent performansiili primarni o
IImoitettu l&mpokerroin tai . - 5 ) I¢ sicaklik 20 °Cve dis sicaklk Tj olmak tzere
primarne energije za delno obremenitev pri . primarenergifaktor for delbelastningvid | energetski odnos za delimicno opterecenje pri )
R : ; N primégrienergiakerroin osakuormalla ; oo o 0 « | parcayikilicin belirtilen performans katsayis!
temperaturi v notranjih prostorin 20 °Cin N o i eninomhustemperaturpa 20 °Cochen unutrasnjoj temperaturi od 20 °Ci spoljasnjoj AL
) sisélampditilassa 20 °Cja ulkoldmptilassa Tj ) ‘ veya birincil enerji orani
temperaturi na prostem Tj utomhustemperatur Tj temperaturi Tj
S COPd ali PERd COPd tai PERd COPd eller PERd COPdili PERd (OPdveya PERd
T Tj=bivalentna temperatura Tj = kaksiarvoinen lampdtila Tj = bivalenttemperatur Tj=bivalentna temperatura Tj=iki degerlisicaklik
] Tj=mejna delovna temperatura Tj = toimintarajalampatila Tj = granstemperatur for drift Tj = grani¢na radna temperatura Tj = islem sinim sicakligi
" Zatoplotne crpalke zrak-voda: Tj =-15°C lIma-vesi-lampopumput: Tj =-15°C(jos | Forluft-till-vatten-vérmepumpar. Tj =-15°C | Zatoplotne pumpe vazduh-voda: Tj=-15°C Hava - su1s pompalaricin: Tj=-15°C
(¢ejeTOL<-20°C) T0L¢-20°C) (omTOL<-20°C) (akoje TOL¢-20°C) (TOL¢-20°Cise)
W Bivalentna temperatura Kaksiarvoinen ampdtila Bivalenttemperatur Bivalentna temperatura Iki degerlisicaklik
Zatoplotne trpalke zrak-voda: mejna IIma-vesi-lampopumput: For luft-till-vatten-vérmepumpar: Zatoplotne pumpe vazduh-voda: Granicna . .
X ; PR s Hava - su 15 pompalari icin: Islem sinir sicakligi
delovna temperatura Toimintarajalémpdtila Granstemperaturfor drift radna temperatura
Y Zmogljivost intervala ckla za ogrevanje Ldmmityksen vuorottelujaksoteho Cykelintervallets uppvérmningskapacitet Kapacitet intervala ciklusa za grejanje Isitma icin ddngisel aralik kapasitesi
VA Ucinkovitost intervala cikla Vuorottelujakson energiatehokkuus Cykelintervallets verkningsgrad Efikasnost intervala ciklusa Dongiisel aralik kapasitesi
A (OPeycali PERcyc (OPeyc tai PERcyc (COPcyc eller PERcyc COPeycili PERcyc COPcycveya PERcyc
AB Koeficient degradacije Alenemiskerroin Degraderingskoefficient Koeficijent degradacije Bozulma katsayssi
AC Mejna deloina tercgzgatura zogrevane L&mmitysveden toimintarajalampdtila Uppvarmmngsvaétrnsgsﬁgranstemperatur Granitna radna temperatura vode za grejanje Isitma suyu operasyon sinirsicakligi
0 Poraba energije v nacinih, ki ne vkljucujejo | Tehonkulutus muissa tiloissa kuin aktiivisessa Effeiorbrukaingiandra igen 3 akivtige Potrosnja struje u rezimima koj nisu ,aktivni Akt o igndaki modlarda i tketimi

natina aktivnega delovanja

toimintatilassa

rezim"
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COMMISSION REGULATION (EU) No 813/2013 "

No Slovenian(SL) Finnish(Fl) Swedish(SV) Srpski(SR) Tiirkge(TR)
AE Dodatni grelnik Lisélammitin Extra vérmegenerator Dodatni grejac Destekleyici 1sitma
AF Stanje izkljucenosti Pois paalta -tila Franlige Iskljucen rezim Kapal modu
AG Stanje izkljucenosti termostata Termostaatti pois paaltd -tila Termostatfranlage Rezim iskljucenog termostata Termostat kapali modu
AH Stanje pripravljenosti Valmiustila Standbylage Rezim pripravnosti Bekletme modu
Al Nacin grelnika ohisja Kampikammion l&mmitys -tila Vevhusvarmarlage Rezim grejaca u grejnom kucistu Yag karteri 1sitma modu
A Vrsta dovedene energije Ottoenergian tyyppi Typavtillford energi Tip unosa energije Enerji girisi trd
AK Elektritno Elektroniikka Elektriska Elektritno Elektrik
AL Druge postavke Muut kohdat Andra poster Druge stavke Diger ogeler
AM Upravljanje zmogljivosti Tehonsaatd Kapacitetsreglering Kontrola kapaciteta Kapasite kontrolii
AN stalna/spremenjiva kiinted/muuttuva fast/variabel fiksno/varijabilno sabit/degisken
20 Zatoplotne trpalke zrak-voda: nazivna IIma-vesi-lampdpumput: nimellisilmavirta, | For luft-till-vatten-vérmepumpar: Nominellt |  Za toplotne pumpe vazduh-voda: Nazivna | Hava - su1si pompalar igin: Nominal hava akig
stopnja pretoka zraka, zunanja ulkona (uftflode (ute) brzina protoka vazduha, napolju orani, disarisi
AP mi/h msh mih ms/h mih
AQ Niozokorne T;;‘r’g;sgaﬂm prostori/ Adnitehotaso, siséllé/ulkona Ljudeffektniva, inomhus/utomhus Nivojacine zvuka, unutra/napolju Ses qic seviyesi, icerisi/disanisi
AR Emisije dusikovih oksidov Typen oksidien paéstot Utslapp av kvéveoxider Emisije azot-oksida Azt oksit emisyonlari
Za toplotne Crpalke voda/slanica-voda: Vesi-/suolavesi-vesi-@mpdpumput: Forvatten-/saltlosning-till-vatten- Zatoplotne pumpe tipa voda/slana voda-voda: .
; ; ; - Su/tuzlu su-su ist pompalan icin: Nominal tuzlu
AS nazivna stopnja pretoka slanice alivode, suolaveden tai veden nimellisvirtaus, varmepumpar: Nominellt saltldsning-eller | Nazivna brzina protoka slane vode ilivode, .
5 ; . : o P suveya su akig oran, dis sl esanjord
zunanji izmenjevalnik toplote ulkol&mmnsiirrin vattenflode, varmevéxlare utomhus spoljasnj izmenjivac toplote
For pannor med inbyggd
AT Za kombinirani grelnik s toplotno crpalko: L&mpapumppuyhdistelmalammitin: tappvarmvattenberedning och med Zakombinovani grejac toplotne pumpe: Isi pompast kombinasyon isticiigin:
vérmepump:
AU Doloceni profil rabe IImoitettu kuormitusprofili Deklarerad belastningsprofil Deklarisan profil opterecenja Belirtilen ydk profili
A Energijska ucinkovitost ogrevanja vode Vedenlammityksen energiatehokkuus Energieffektivitet vid uppvérmning av vatten Energetska efikasnost grejanjavode Su isitma enerjiverimliligi
A\l Dnevna poraba elektricne energije Vuorokautinen sahkonkulutus Daglig elforbrukning Dnevna potrosnjastruje Ginlik elektrik tiketimi
AX Dnevna poraba goriva Vuorokautinen polttoaineenkulutus Daglig brénsleforbrukning Dnevna potrosnja goriva Glinlk yakit tiketimi
AY Letna poraba elektrike Vuotuinen sahkonkulutus Aelig stromfsrbrukning Godiénja potrosnja struje Vil elektrik tiketimi
AZ Kontaktni podatki Yhteystiedot Kontakt Kontakt detalji Kontak ayrintlari
I Frvérmare med varmepump for
"1 Zatoplotne trpalke za ogrevanje prostorov rumsupovarmning oc pannormed
in kon?b\mranep relnike sgto totjnopir ko I Lampopumpputilalammittimillé ja inbyggd tappvarmvattenberedning 173 grejace prostora toplotne pumpe i (*)Isi pompasi alan isiticilarive st pompas!
. 9 p P [&mp&pumppuyhdistelmalammittimillé och med varmepump &r den nominella kombinovane grejace pumpe, nazivniizlaz | - kombinasyon isiticilari icin Prated Pdesignh
je nazivna izhodna toplota Prated enaka ; . ) . ’ ; P ke s
) : nimellislampdteho Prated on yhtd suuri kuin avgivna varmeeffekten Prated lika med Prated je jednak opterecenju dizajna za (Nominal Gli¢ Isitma I¢in Dizayn Yiki) icin
BA nazivni obremenitvi za ogrevanje Pdesignh, Bmm o o o ; . . :
) ’ [dmmityksen mitoituskuorma Pdesignh ja den dimensionerade varmekapaciteten grejanje Pdesignh, a nazivniizlaz toplote | tasanim yiikiine esittirve yedek sitici Psup (Ek
nazivna izhodna toplota dodatnega grelnika L PN . . : : N
lisélammittimen nimellislampéteho Psup on Pdesignh, och den nominella avgivna dodatnog grejaca Psup je jednak dodatnom | Isiticinin Kayitl Isil Giicti) nominal isi lkist isitict
Psup paje enaka dodatni zmogljivosti L ; ; ; " o L
) yhtd suuri kuin lisélammitysteho sup(T)) varmeeffekten hos en extra varmegenerator kapacitetu za grejanje sup(T). destedi (Tj) yedek kapasitesine esittir.
ogrevanja sup(Tj). o
Psup ar lika med den kompletterande
uppvarmningskapaciteten sup(Tj).
. " ; - .
e Cdhni dolocen z meritvami, priveti | Jos Cdhin arvoa ei mériteté mittaamalla, | " Om Cdhinte bestéms genom métningar AkoCehrifeodreden merenje, opda . Ch borima ktsays) lgimile
BB IS A ~ - - podrazumevani koeficijent degradacije iznosi | belirlenmenisse varsayllan bozulma katsaysi
koeficient degradacije znasa Cdh = 09. alenemiskertoimen oletusarvo on Cdh =09. | ska degraderingskoefficienten vara Cdh = 09. Ch=00 Cdh=09dur
"Prisestavjanju, namescanju tervzdrzevanu | s I Forsiktighetsatgarderna som beskrivsi ' Mere opreza opisane u prirucniku za ;
izdelka upostevajte previdnostne ukrepe, Aeemnus @ Kyttaoppaassa ku_vamua installationsmanualen/bruksanvisningen instalaciju/korisnika se moraju preduzeti | . Kuru\um/kuuamu awzundazqilanan
BC : o . turvaohjeita on noudatettava laitteen PR, ; o~ | dnlemlerbu Urlinii monte ederken, kurarken
ki so navedeniv prirocniku za uporabo in - ; méste foljas vid montering, installationoch | prilikom sklapanjg, instaliranja i odrzavanja '
kokoamisen, asentamisen ja huollon aikana . veya Uriine bakim yaparken dikkate alinmalidr.
namestitev. underhall av denna produkt ovog proizvoda.
Y N 2
2 Ce ste strokovnjak, ki isce 2 Jos olet ammattilainen ja 5 . . 2 Ako ste profesionalac u potrazi za Demont, pargatarmaaylrvma
. M . L ' Om du &ryrkesperson och soker . ! . ve batarya ¢lkarma islemlerinin
informacije o nedestruktivnem haluat tietoja tuhoamattomasta ) ; . informacijama o nedestruktivnom -
’ P ) . efterinformation om icke-destruktiv A hasar olusmadan yapilmasiyla ilgili
razstavljanju, demontazi in purkamisesta, hajottamisesta ja . . rasklapanju, demontiranju i R . .
BD demontering, isartagning och bilgi almak isteyen bir profesyonel

odstranjevanju baterije, posljite
e-posto na naslov: erims.sec@
samsung.com

akun irrotettavuudesta, lahetd

sahkopostiviesti osoitteeseen: erims.

sec@samsung.com

borttagbara batterier, kan du skriva
till: erims.sec@samsung.com.

uklanjanju baterija, posaljite nam
e-poruku na adresu: erims.sec@
samsung.com

calisansaniz litfen su adrese bir
e-posta gonderin: erims.sec@
Samsung.com




COMMISSION REGULATION (EU) No 327/20117

ECODESIGN REQUIREMENTS FOR FANS i

A Overall efficiency n 28,8
B Measurement category A-D A
C Efficiency category - Static
D Efficiency grade N 40
E VSD Information - R
F Year of manufacture - 2
G Manufacturer's name - Samsung Electronics Co., Ltd
H Commercial Registration number - 124-81-00998
| Place of manufacturer - 2
J Product’'s model number Fan DB94-04381
Motor DB31-00704A
K Rated motor power input(s) kw 0,167
L Flow rate(s) m3/s 1,188
M Pressure(s) Pa 42,7
N Rotations per minute rem 800
@] Specific ratio - 1
P General Information - Y
Q 1) The calculation of fan efficiency assumed use of a VSD. A variable speed drive is integrated within the fan.
R 2) First manufactured in 2014 and in continuous production since.
S 3) (Maetan-dong) ,129, samsung-ro, Yeongtong-gu, Suwon-si, Gyeonggi-do , Korea 16677
T 4) All relevant information for disassembly, recycling, disposal, installation, use and maintenance of the fan are provided in t
installation and user manual of the Air Conditioner.

u Contact details :

Samsung Electronics, PO Box 12987, Blackrock, Co. Dublin, Ireland

or Blackbushe Business Park, Yateley, Gu46 6GG, UK

If you are a professional looking for information on non-destructive disassembly, dismantling and battery removability,

please send an email to: erims.sec@samsung.com.




No. English(EN) Spanish(ES) French(FR) Italian(IT)
Commission Regulation (EU) No REGLAMENTO (UE) No 327/20M REGLEMENT (UE) No 327/2011 DE | REGOLAMENTO (UE) N. 327/2011
327/20M DE LA COMISION LA COMMISSION DELLA COMMISSIONE
i ECODESIGN REQUIREMENTS requisitos de diseﬁo ecoldgico d’exigenceg en matiére d’é;oconception perla progettazione
FOR FANS para los ventiladores applicables aux ventilateurs ecocompatibile di ventilatori
iii Static estatico statique statica
iv Fan Motor Motor del ventilador Moteur du ventilateur Ventilatore Motore
A Overall efficiency eficiencia global rendement global efficienza complessiva
B Measurement category Categorfa de medicién Catégorie de mesure Categoria di misura
C Efficiency category Categorfa de eficiencia Catégorie de rendement Categoria di efficienza
D Efficiency grade Grado de eficiencia Niveau de rendement Grado di efficienza
E VSD Information Informacién VSD Informations VSD Informazioni sul sistema VSD
F Year of manufacture Afio de fabricacién Année de fabrication Anno di costruzione
G Manufacture's name Nombre del fabricante Nom du fabricant Nome del Costruttore
H | Commercial Registration number Numero de registro comercial Numéro d'enregistrement Matricola commerciale

commercial

Place of manufacturer

Sede social del fabricante

Lieu de fabrication

Luogo di costruzione

J Product's model number Numero de modelo del producto Numeéro de modele du produit Modello
K Rated motor power input(s) Entrada de potencia nominal del motor | Puissance(s) nominale(s) du moteur | Potenza(e) assorbita(e) nominale(i)
L Flow rate(s) Caudal Débit(s) Portata(e) d'aria
M Pressure(s) Presion Pression(s) Prevalenza€
N Rotations per minute Rotaciones por minuto Tours par minute Velocita di rotazione
0 Specific ratio Relacién especifica Rapport spécifique Rapporto specifico
P General Information Informacion general Informations générales Informazioni generali
1) The calculation of fan efficiency 1) El calculo de la eficiencia del ve]r:tliea tc:LlJcruelndurréeszdergsean;tduune cawl)c‘otL;etg(i:emnggttj%dciln\indtlellaftfsrs SeL
assumed use of a VSD ventilador presupone el uso de un VSD uren presupp - . P
Q Avariable speed drive is integrated Un variador de velocidad (VSD) esta utilisation dun VSD sistema VSD. Il ventilatore & infatti
e - h Un variateur de vitesse est intégré dans dotato di azionamento a velocita
within the fan integrado en el ventilador ” -
le ventilateur variabile
2) First manufactured in 2014 and 2) Fabricado porprimera vez en 2) Fabriqué tout d'abord en 2014 2) In produzione continuamente
R a " ; 3 2014 y se mantiene en produccion ; : )
in continuous production since desde este afio et en production continue depuis dal 2014
3)129, Samsung-ro, Yeongtong | 3) 129, Samsung-ro, Yeongtong gu, |  3) 129, Samsung-ro, Yeongtong | 3) 129, Samsung-ro, Yeongtong gu,
S gu, Suwon-si, Gyeonggi-do, Suwon-si, Gyeonggi-do, Republica gu, Suwon-si, Gyeonggi-do, Suwon-si, Gyeonggi-do, Republic
Republic of Korea, 16677 de Corea, 16677 République de Corée, 16677 of Corea, 16677
4) All relevant information for 4)Toda la informacién pertinente c;lr)w!—eorur;[:;tlel}é (ijnéfr%rg:ﬁgogsle 4) I Manuali di Installazione ed
disassembly, recycling, disposal, sabre desmontaje, reciclaje, recyclage, la mise au regbﬁt Uso dei climatizzatore riportano
. mbly, recycing, disposal, eliminacion, instalacion, uso y SCyciage, \a mise au rebut, ; atore riportan
T installation, use and _mam_tenance mantenimiento del ventilador lmstauapon, lut|t|s_at|on et tutte le \m‘ormazw_om_ necessarie
; of the fgan are provided in the se proporciona en el manual de lentret\gn du ventilateur per lq smontg_ggm, il r\_oclo, lo
installation and user manual of instalacion v del usuario del aire sont fournies dans le manuel smaltimento l'installazione e la
the Air Conditioner. acgndicionado d'installation et d'utilisation du gestione del ventilatore.
’ climatiseur
U Contact details : Datos de contacto : Coordonnées de contact : Dettagli di contatto :
Py e aiEsstl ek Sies usted un profesional que busca g \r/:cuhseiiseljjr‘]ir?fg)rfrisastli%nrgesluar Se lutente € un professionista in
foriynformatk[))n on non-destructigve informacion sobre el desmontaje, el le démontage non destructif le | €@ di informazioni su modalita
V| disassembly, dismantling and battery desmantelamientoy |a retirada no désassemblage et le retrait de non distruttive di smontaggio,

removability, please send an email to:
erims.sec@samsung.com.

destructivos de la bateria, envie un
correo electrénico a:
erims.sec@samsung.com.

la batterie, veuillez envoyer un
e-mail a ladresse:
erims.sec@samsung.com.

smantellamento e rimozione
batterie, inviare un'e-mail a:
erims.sec@samsung.com.




No. Portuguese(PT) German(DE) Greek(EL) Dutch(NL)
REGULAMENTO (UE) N.o VERORDNUNG (EU) Nr. 327/2011 | KANONIZMOX (EE) aptb. 327/2011 | VERORDENING (EU) Nr. 327/2011
327/2011 DA COMISSAO DER KOMMISSION THZ ENITPOIMHL VAN DE COMMISSIE
requisitos de concepcdo Anforderungen an die QTIALTHOELS OLKOAOYLKOU eisen inzake ecologisch ontwerp

ii P - umweltgerechte Gestaltung von B , ;
ecolégica de ventoinhas h oxedLaopol QVeEPLoTNPWY voor ventilatoren
Ventilatoren
jii estatica statisch OTATIKA statisch
iv Motor de ventoinha Ventilatormotor MoTEép avePLOTHpa Ventilatormotor
A Eficiéncia global Gesamteffizienz 1 GUVOALKT) artddoan totale efficiéntie
B Categoria de medicao Messkategorie METPNTLKI KaTnyopla Meetcategorie
C Categoria de eficiéncia Effizienzkategorie Katnyopta amédoong Efficiéntiecategorie
D Nivel de eficiéncia Effizienzgrad Babuog amodoong Efficiéntiegraad
B Informagdo de VV Angaben zur Drehzahlregelung MAnpodopteg VSD VSD-gegevens
F Ano de fabrico Herstellungsjahr 'ETOG KOTOOKEUNS Bouwjaar
G Nome do fabricante Name des Herstellers ‘Ovopa KATAOKELOOTN Naam van fabrikant
H Numero de registo comercial Amtliche Registrierungsnummer AptBLOG KATaXWpLons oto Handelsregistratienummer
EUTIOPLKO HNTPWO
I Sede do fabricante Niederlassungsort des Herstellers TOTIOG KATAOKEUAG Vestigingsplaats van fabrikant
J Ndmero de modelo do produto Modellnummer des Produkts AptBUOS LovTENOU TIPOTOVTOS Modelnummer product
K | Poténcia(s) nominal(is) de entrada do Nennmotoreingangsleistung(en) OVOLOTTLKI LOXUS £L0050U LOTER Nominaal opgenomen vermogen motor
L Débito(s) Volumenstrom (-stréme) Mapoxr Stroomsnelheid
M Pressdo(0es) Druck (Driicke) MNieon Druk
N Rotacdes por minuto Umdrehungen pro Minute TTPOGES aVA AeTITO Omwentelingen per minuut
o] Récio especifico Spezifisches Verhaltnis EL51kdG Adyog Specifieke verhouding
P Informacdes gerais Allgemeine Informationen TEVLKEG TIANpodOpieg Algemene informatie
1) Die Berechnung der 1) O umtohoyLopog T anddoong
1) O cdlculo da eficiéncia da ventoinha Ventilatoreffizienz beruht auf der QUELLOTIPA UTIOPETEL OTL 1) Efficiéntie berekend met gebruik
Q pressupos a utilizacdo de um VWV Annahme, dass eine Drehzahlregelung xpnatporotettat abotnua VSD vanVSD
Um variador de velocidade esta zum Einsatz kommt. ‘EvacoUotnpa petddoong petaBintig | Eenaandrijving met variabele snelheid
integrado na ventoinha In diesen Ventilator ist eine TaYUTNTOS EVAL EVOWHATWHEVO OTOV (VSD) is ingebouwd in de ventilator
Drehzahlregelung integriert. QUEMLOTHpa
2) Fabricado pela primeira vez . , ,
R | em 2014 ¢ em produggo contnua 2) Beginn der Herstellung 2014, 2) Mpwtn KATQOKEUT| TO ZQM, Ko 2) Doorlopend geproduceerd
d 2 seither fortlaufende Produktion 0€ OLVEYT) TIOPAYWYT| ATTO TOTE vanaf 2014
esde entdo
3)129, Samsung-ro, Yeongtong | 3) 129, Samsung-ro, Yeongtong gu, |  3) 129, Samsung-ro, Yeongtong | 3) 129, Samsung-ro, Yeongtong gu,
S gu, Suwon-si, Gyeonggi-do, Suwon-si, Gyeonggi-do, Republik gu, Suwon-si, Gyeonggi-do, Suwon-si, Gyeonggi-do, Republiek
Republica da Coreia, 16677 Korea, 16677 Anpokpatia tng Kopéag, 16677 Korea, 16677
4) Todas as informagdes pertinentes
para desmontagem, reciclagem,
eliminacdo, instalacgéo, utilizacéo 4) ONec 0L oXETIKES TANPOGOpLE
e manutencdo da ventoinha sdo 4) Alle fir Zerlegung, Recycling, 6 0Lox G TAPOQOPLES 4) Alle relevante informatie
' X . ; : YLOL TNV ATI0oLVapHOAdYNaN, TNV ;
fornecidas no manual deinstalagdo | Entsorgung, Einbau, Betrieb und QVAKOKAGTT, TNV ATIOPPUY voor demontage, recycling,
e do utilizador do aparelho de ar Instandhaltung des Ventilators e Kmdogion . pf; E;n afvoer, installatie, gebruik en
T | condicionado4) Todas as informacdes relevanten Information v ey 1, T Xpnon onderhoud van de ventilator is

pertinentes para desmontagem,
reciclagem, eliminacéo, instalacdo,
utilizagdo e manutencdo da

werden im Installations- und
Benutzerhandbuch des
Klimagerdts angegeben.

TN oUVTIPNON TOU AVELLOTAPA
TIAPEXOVTAL OTO EYXELPLSLO
EYKATAOTOONG KOL XPHioNG TOU

tevinden in de installatie- en
gebruikershandleiding van de
airconditioner

ventoinha sdo fornecidas no manual KALHATLOTLKOU
de instalacdo e do utilizador do
aparelho de ar condicionado
U Dados de contacto : Kontaktinformationen : YTolyela emkovwviag : Contactgegevens :
Wenn Sie ein Fachmann A\git}?i;]:gg\gwocgéa%m Als u een professional bent

Se for um profissional a procura sind, der Informationen OYETLKA ﬂg N Egmctp OSDLK' die informatie zoekt over

de informacdes sobre a remocdo Uber die nicht-destruktive X anoouuvan HQ)\() o g N N niet-destructieve demontage,
V | da bateria e desmontagem ndo Demontage, Zerlegung und PHOAOYRON, TN ontmanteling en de

destrutiva, envie um e-mail para:
erims.sec@samsung.com.

Batterieentnahmeféhigkeit sucht,
schreiben Sie bitte eine E-Mail an:
erims.sec@samsung.com.

amo€nAwaon kat tn duvatotnta
adatpeong tng prataplag oteiAte
email otn dtevBuvaon:
erims.sec@samsung.com.

verwijderbaarheid van de batterij,
stuur dan een e-mail naar:
erims.sec@samsung.com.




No. Polish(PL) Hungarian(HU) Czech(CS) Slovak(SK)
i ROZPORZADZENIE KOMISJI (UE) ABIZOTTSAG 327/2011/EU NARIZENI KOMISE (EU) &. NARIADENIE KOMISIE (EU) &.
NR 327/20M RENDELETE 327/20M 327/20M
ventildtorok kornyezetbarat
i wymogéw dotyczacych tervezésére vonatkozd pozadavky na ekodesign poziadavky na ekodizajn
ekoprojektu dla wentylatoréw kovetelmények tekintetében ventildtor( ventildtorov
torténd
iii statyczna Statikus hatésfok staticka staticka
iv Silnik wentylatora Ventildtormotor Motor ventildtoru Motor ventilatora
A sprawnos¢ ogélna az n éltaldnos hatasfok celkova Gc¢innost celkova ucinnost
B Kategoria pomiarowa Mérési kategoria Kategorie mérenf Kategoria merania
C Kategoria sprawnosci Hatésfok-kategdria Kategorie Gcinnosti Kategoria G¢innosti
D Wspotczynnik sprawnosci Hatésfokjelz6 szdm Trida Gc¢innosti Stupen Gcinnosti
Informacje o uktadzie regulacji s . Informacie o pohone
E predkosci Frekvenciavalté adatai Informace VSD s premenlivymi ot&¢
F obrotowej A gyartas éve Rok vyroby Rok vyroby
G Nazwa producenta A gyartd neve Nézev vyrobce Nézov vyrobcu
H Numer rejestru handlowego Cégjegyzékszam Cislo komerenf registrace Identifika¢né ¢islo vyrobcu
| Miejsce produkdji A gyartd mikodési helye Sidlo vyrobce Sidlo vyrobcu
J Numer modelu produktu Atermék tipusszéma Cislo modelu produktu Cislo modelu produktu
K | Znamionowy pobdr mocy silnika | Mért felvett motorteljesitmény(ek) Jmenovité prikony motoru Menovity prikon motora
L Natezenie przeptywu Mért tomegaram(ok) Pritoky Prietokova rychlost
M Cisnienie Nyomaés(ok) Tlaky Tlak
N Obroty na minute Percenkénti fordulatszdm Otacky za minutu Otacky/min.
O | Wspdtczynnik charakterystyczny Nyomésarany Specificky pomér Pomer vykonu k hmotnosti
p Informacje ogélne Altaldnos informaciok Obecné informace VSeobecné informacie
1) W obliczeniu wydajnosci
wentylatora uwzgledniono 1. Aventildtor hatésfokénak PR ) s 1) Privypocte Gcinnosti ventilatora
) " PR ik 1) Vypocet Gcinnosti ventilatoru v
zastosowanie uktadu regulacji szamitasa frekvenciavalté 14 2 v sa predpokladalo pouzivanie
o a . P ) predpokladal vyuziti VSD P )
Q predkosci obrotowe;j. feltételezésével tortént Pohon s bromannymi otackami ie pohonu s premenlivymi otackami.
Uktad regulacji predkosci Aventilator tartalmazza a ) P nny T J Vo ventildtore je integrovany
: ) s integrovany do ventilatoru ST )
obrotowej stanowi element frekvenciavaltot pohon s premenlivymi otac¢kami.
konstrukcji wentylatora.
) 2) Wyprodukowano po raz . P 2) Vyrobeno poprvé v roce 2014 | 2) Prvykrat vyrobené v roku 2014 a
& pierwszy w 2014, pozostajew | 2.2014. 6ta folyamatosan gyartjak a od té doby v nepretrzité produkci |  odvtedy sa nepretrzite vyraba.
ciagtej produkgji.
3)129, Samsung-ro, Yeongtong | 3.129, Samsung-ro, Yeongtong gu, | 3) 129, Samsung-ro, Yeongtong gu, | 3) 129, Samsung-ro, Yeongtong gu,
S gu, Suwon-si, Gyeonggi-do, Suwon-si, Gyeonggi-do, Koreai Suwon-si, Gyeonggi-do, Korejskd | Suwon-si, Gyeonggi-do, Republic

Republika Korei, 16677

Koztarsasag, 16677

republika, 16677

of Korea, 16677

4) Wszystkie odnosne informacje
dotyczace demontazu,
recyklingu, utylizacji, montazu,
eksploatacji i konserwacji
wentylatora znajduja sie w
instrukcji instalacji i instrukgji
obstugi klimatyzatora.

4. Aventilator szétszerelésével,
Ujrafeldolgozéasaval,
artalmatlanitasaval,

beszerelésével, hasznalataval
és karbantartasaval kapcsolatos
megfeleld informéacidk a
légkondicionalé felhasznaldi
kézikényvében talalhatok.

4) Vsechny informace souvisejici
s demontazi, recyklaci, likvidaci,
instalaci, pouzitim a tdrzbou
ventilatoru jsou uvedeny
vinstalacni a uzivatelské prirucce
jednotky klimatizace

4) VSetky relevantné informécie
o demontazi, recyklécii,
likvidacii, instalacii, pouzivani a
Udrzbe ventilatora st uvedené
v instalacnej a pouZzivatelskej
prirucke klimatiza¢ného
zariadenia.

Dane kontaktowe :

Névjegy részletek :

Kontaktni Gidaje :

Kontaktné tdaje :

Jesli potrzebujesz informacji na
temat demontazu nieniszczacego
oraz mozliwosci usuniecia baterii,
wyslij wiadomos¢ e-mail na adres:

erims.sec@samsung.com.

Ha a nem destruktivjellegl
szétszerelésrol, bontasrol és
akkumuldtor-eltavolitasrol keres
informaciot szakemberként, kérjiik,
kiildjon egy e-mailt a kovetkezd cimre:
erims.sec@samsung.com.

Pokud jste odbornici, ktefi hledaji
informace o nedestruktivni
demontazi, rozebrani, moznosti
vyjmuti baterif, zaslete e-mail na:
erims.sec@samsung.com.

Ak ste odborny pracovnik a
méte zaujem o informacie o
nedestruktivnom rozobrati,
rozmontovani a moznosti vybratia
batérie, poslite e-mail na adresu:
erims.sec@samsung.com.




No. Romanian(RO) Bulgarian(BG) Croatian(HR) Serbian(SR)
REGULAMENTUL (UE) NR. PEMTTAMEHT (EC) N2 327/2011 HA UREDBA KOMISIJE (EU) br. o
327/2011 AL COMISIEI KOMUCMSITA 327/20M1 Pernamen (EC) Ne 327/2011
i cerintele de proiectare ecologica M3MCKBaHWATA 3@ zahtjeve za ekoloski dizajn za Ekoamn3ajH 3axTeBM 3a
pentru ventilatoarele €KOMPOEKTUPAHE Ha BEHTUIATOPK ventilatore BEHTMNATOpE
iii static CTaTUYHO HansraHe staticka Stati¢no
2 Motor ventilator [Buraten Ha BeHTUNaToOP Motor ventilatora Motor ventilatora
A randamentul total 061113 epeKTUBHOCT cjelokupna ucinkovitost Ukupna efikasnost
B Categorie de masurare Kateropws Ha namepBsaHe Kategorija mjerenja Kategorija merenja
C Categorie randament areropus Ha ebeKTMBHOCT Kategorija ucinkovitosti Kategorija efikasnosti
D Nivel de randament CreneH Ha ebeKTUBHOCT Stupanj ucinkovitosti Ocena efikasnosti
E Informatii VSD NHdopmauns 3a VSD (Perynatop Podaci o pogonu promjenjive Informacije o inverterskom
Ha obopoTuTe) brzine pogonu
F Anul fabricatiei F0AViHa Ha NPoOM13BOACTBO Godina proizvodnje Godina proizvodnje
G Numele producatoului VmMe Ha npov3BoauTen Naziv proizvodaca Naziv proizvodaca
H | Numar de inregistrare comerciald | Homep Ha TbproBcka permctpaums Broj upisa u trgovacki registar Mati¢ni broj kompanije
I Locatia producatorului AJLlpec Ha Npon3BoanTens Sjediste proizvodaca Mesto proizvodnje
J Numarul modelului produsului Homep Ha Mofiena Ha NpoayKTa Broj modela proizvoda Broj modela proizvoda
K Intrare (intréri) putere nominala HOMVHanHa BX0AHA MOLLHOCT Ha Nazivna ulazna snaga motora Nominalna ulazna snaga motora
motor MoTopa
L Debit (debituri) Nebut Protok Protoci
M Presiune (presiuni) Hansrane Tlak Pritisci
N Rotatii pe minut 060poTH B MUHYTa Okretaji u minuti Obrtaja u minutu
o] Ratd specificd Cneunduyer koedpuLneHT Specifi¢ni omjer Specifi¢ni odnos
P Informatii generale 06ua nHpopmaums Op¢i podaci Osnovne informacije
1) Calcularea eficientei 1) Mzumcnennsta sa epexTisHOCT 1) Izra¢un ucinkovitosti ventilatora 1?llzracuna\éanje eﬂkasn;sn .
ventilatorului asuma utilizarea Ha BeHTMNIaTOpa Npeanonarar podrazumijeva upotrebu pogona ventilatora pod pretpostavkom da
. n3non3eaHe Ha VSD (Perynatop Ha s ’ se koristi inverterski pogon
Q unuiVsD o6opotute) promjenjive brzine Inverterski pogon (pogon s
O unitate de viteza variabild este B P Pogon promjenjive brzine ugraden li P gb :P0g )i
integrata intr-un ventilator BB BEHTUNATOPa € BrpaAcH je uventilator promenyjivom brzinom je
perynatop Ha obopoTtuTe integrisan u ventilator
2) Fabricat prima oard in 2014, se 2) MbpBo NpowsseneH npes 2014 2) PrV| je put proizveden 2_014 2) Pr\n_put proizvedeno 2014.
R Pl ) r. M OTTOraBa ce Npou3Bexaa godine i od tada se neprekidno godine i od tada se neprestano
fabrica in cotinuare ; . ; .
HenpekbCcHaTo proizvodi proizvodi
3)129, Samsung-ro, Yeongtong 3)129, Samsung-ro, Yeongtong | 3) 129, Samsung-ro, Yeongtong gu, | 3) 129, Samsung-ro, Yeongtong gu,
S gu, Suwon-si, Gyeonggi-do, gu, Suwon-si, Gyeonggi-do, Suwon-si, Gyeonggi-do, Republika | Suwon-si, Gyeonggi-do, Republika
Republica Coreea, 16677 Peny6nuka Kopes, 16677 Koreja, 16677 Koreja, 16677
4) Toate informatiile relevante 4) Uanara penesanHa 4) Svi podaci relevantni za ) " )

: nHbOpPMaUms 3a pasrnobaBaHe, e A 4) Sve informacije o rasklapanju,
pentru dezasamblare, reciclare, SLAKDAHE. M3XBBONSHE rastavljanje, recikliranje, recikliraniu odlacaniu. uaradnii
eliminare, instalare, utilizare si peu paHe, P ’ odlaganje, postavljanje, upotrebu cKtiranju, oclaganju, ugradnjl,
N ’ ; : MOHTUPAHE, U3MO/3BaHE 1 R . : - | koriS¢enju i odrzavanju ventilatora

T | fintretinere a ventilatorului sunt i odrzavanje ventilatora navedeni g
furni . I NOAAPBIKKA Ha BEHTUAATOPa e o dostupne su u priru¢niku za
urnizate in manualul de utilizare su u uputama za postavljanje i P S
e ; npeaocTaBeHa B PbKOBOACTBOTO A R . ugradnju i koris¢enje klima-
siinstalare a aparatului de aer korisni¢kom priru¢niku klima- :
e 3a MHCTanMpaHe W PbKOBOACTBOTO ; uredaja
conditionat uredaja
33 NOTPE6UTENS Ha KIMMATUKa
u Detalii de contact : JlaHHW 33 KOHTAKT : Kontaktni podaci : Kontakt detalji :
CaDr:C:rzunrgfgggjgepxﬁsfﬁgtﬁﬁn B CTJLW;M’ WMeHgS c;aeul:liggcn Ako ste profesionalac koji trazi Ako ste profesionalac u potrazi za
; ; peeLl pMau informacije o nedestruktivnom | informacijama o nedestruktivnom
ceea ce priveste dezasamblarea, | 6e3pa3spyLwmTenHo pasrnobssane, rastavlianiu demontai i rasklananiu. demontiraniu i
V demontarea si indepdrtarea [IEMOHTAX M CBangaHe Ha Janju, Ppanju, )

bateriei intr-un mod non-distructiv,
va rugam sd trimiteti un e-mail la:
erims.sec@samsung.com.

6atepuaTa, MONS, M3npatete
MNMeNN Ha agpec:
erims.sec@samsung.com.

mogucnosti uklanjanja baterije,
posaljite e-poruku na:
erims.sec@samsung.com.

uklanjanju baterija, posaljite nam
e-poruku na adresu:
erims.sec@samsung.com.




No. Slovenian(SL) Danish(DA) Swedish(SV) Finnish(FI)

i UREDBA KOMISIJE (EU) 8t. KOMMISSIONENS FORORDNING | KOMMISSIONENS FORORDNING KOMISSION ASETUS (EU) N:o

327/20M (EU) Nr. 327/2011 (EV) nr327/2011 327/20M,
vidt angdr krav til miljevenligt ekologista suunnittelua
i okoljsko primerno zasnovo design af elmotordrevne krav ekodesign for flaktar ; 9 o
ventilatorer vaatimusten osalta puhaltimien

iii staticna statisk Statisk staattinen

iv Motor ventilatorja Blaesermotor Flaktmotor Puhallinmoottori

A celotna ucinkovitost samlet virkningsgrad Totalverkningsgrad yleinen hyétysuhde

B Merilna kategorija Maleopstilling Matnings- kategori Liitantatapa

C Kategorija u¢inkovitosti Type ventilator-virknings-grad Typ av verkningsgrad Hydotysuhdeluokka

D Raven ucinkovitosti Virkningsgradklassificering Verkningsgrad Hyotysuhdetaso

E Informadj’g 0 pogonu VSD-informationer VSD-information Taajuusmuuttajan tiedot

spremenljive hitrosti
Leto proizvodnje Fremstillingsar Tillverkingsar Valmistusvuosi
G Ime proizvajalca Producentens navn Tillverkarens namn Valmistajan nimi
H | Registracijska Stevilka podjetja Kommercielt [Kommersiellt Y-tunnus
registreringsnummer registreringsnummer

| Kraj proizvodnje Produktionssted Tillverkningsplats Valmistuspaikka

J Stevilka modela izdelka Produktmodellens nummer Produktens modellnummer Laitteen mallinumero

K Nazivna vhodna mo¢ motorja Angivet/angivne Beraknad ingangseffekt motor Moottorin nimellistehol(t)

motoreffektindgang€

L Hitrost pretoka Gennemstrgmningsmeengde® Flode(n) Virtausnopeus (-nopeudet)
M Tlak Tryk Tryck Paine(et)

N Obrati na minuto Omdrejninger pr. minut Varv per minut Kierroksia minuutissa

0 DolocCeno razmerje Specifikt forhold Specifikt forhallande Ominaissuhde

P Splosne informacije Generelle informationer Allman information Yleistietoja

1) Izratun ucinkovitosti ventilatorja
pri predvideni uporabi pogona

1) Beregningen af blaesereffektivitet
antager brug af en VSD

1) Berdkningen av flakteffektivitet
antar att en VSD anvands

1) Puhaltimen hyétysuhde
laskettuna taajuusmuuttajan

Q spremenljive hitrosti. ; ; : A TR oletetun kayton perusteella.
Pogon spremenljive hitrosti je Bt gear med varlqbel hastighed er En var@bel hastlghegsdﬂvmng ar Taajuusmuuttaja on integroitu
A - integreret i blaeseren integrerad i flakten g
vgrajen v ventilator. puhaltimeen.
2) Prvi¢ proizveden leta 2014, . 2) Tillverkades forst 2014 och i . )
R od takrat dalje v neprekinjeni 2) .Fmt?—‘ gang producer(_et : Z.OM kontinuerlig produktion sedan 2) Va‘m‘?tu.s aloitettu vuonna 2014
; i og i kontinuerlig produktion siden ja jatkuu edelleen.
proizvodnji. dess
3)129, Samsung-ro, Yeongtong 3)129, Samsung-ro, Yeongtong | 3)129, Samsung-ro, Yeongtong gu, | 3) 129, Samsung-ro, Yeongtong gu,
S gu, Suwon-si, Gyeonggi-do, qu, Suwon-si, Gyeonggi-do, Suwon-si, Gyeonggi-do, Sydkorea, | Suwon-si, Gyeonggi-do, Korean
Republika Koreja, 443-742. Republikken Korea, 16677 16677 tasavalta, 16677
4) Vse informacije o razstavljanju, 4 Alle rete\(ante informationer 4 All releva_nt |nformgtxo_n 4) Kaikki puhaltimen purkamista,
T ; . for adskillelse, genbrug, om demontering, tervinning, e e
recikliranju, odstranjevanju, : ; N ) . kierratysta, havittamista,
o s bortskaffelse, installation, omhandertagande, installation, e
namestitvi, uporabi in X - . o asennusta, kayttoa ja
T M ; ! ’ brug og vedligeholdelse af anvéandning och underhall av . :
vzdrZevanju ventilatorja so na : e . . A ) yllapitoa koskevat tiedot ovat
; A : blaeseren findes i installations- flékten finns i installations- . PR h
voljo v priro¢niku za uporabo in ; ) ) . " ilmaldmpdpumpun asennus- ja
; h og brugervejledningerne til och anvéndarhandboken for L
namestitev klimatske naprave. . L . kayttooppaassa.
airconditionanleegget. luftkonditioneraren
U Podatki za stik : Kontaktoplysninger : Kontaktuppgifter : Yhteystiedot :
Ce ste strokovnjak, ki is¢e Send en e-mail til Om du aryrkesperson och Jos olet ammattilainen ja
informacije o nedestruktivnem erims.sec@samsung.com., hvis soker efter information om haluat tietoja tuhoamattomasta
v razstavljanju, demontazi in du eren fagperson, som sgger icke-destruktivdemontering, purkamisesta, hajottamisesta ja

odstranjevanju baterije, posljite
e-posto na naslov:
erims.sec@samsung.com.

oplysninger om, hvordan enheden
kan skilles ad og batteriet fjernes,
uden at fordrsage skade.

isdrtagning och borttagbara
batterier, kan du skriva till:
erims.sec@samsung.com.

akun irrotettavuudesta, laheta
sahkopostiviesti osoitteeseen:
erims.sec@samsung.com.




No. Estonian(ET) Latvian(LV) Lithuanian(LT) Maltese(MT) Norwegian(NO)
KOMISJONI MAARUS (EL) | KOMISIJAS REGULA (ES) | KOMISIJOS REGLAMENTAS KURI\EII(\S/ICIDSLSAJI\C/)IIEIII\‘(TLJTE/?%\Iru Kommisjonsforordning
nr327/2011, Nr. 327/2011 (ES) Nr. 327/2011 (EU) nr327/2011
327/20M
; okodisaini nduetega ekodizaina prasibam ekologinio projektavimo | rekwiziti ta' ekodisinn ghal . ;
ii - : ; : ) R o Krav til gkodesign for fans
ventilaatoritele ventilatoriem reikalavimai ventiliatoriy fannijiet
iii staatiline statiska statinis statika Statisk
iv Ventilaatori mootor Ventilatora motors Ventiliatoriaus variklis Mutur tal-Fann Viftemotor
A ldine energiatéhusus visparéja efektivitate visuminis nasumas l-effi¢cjenza globali Total effektivitet
Mo&tekategooria Meérijumu kategorija Matavimo kategorija Kategorija tal-kejl Malingskategori
C Eni;gg:;%gg;use Efektivitates kategorija Nasumo kategorija Kategorija ta' effi¢jenza Effektivitetskategori
D Energiatohususe klass Efektivitates pakape Nasumo klase Grad ta' effi¢cjenza Effektivitetsgrad
VSD (mainiga atruma . . . r .
E VSD teave piedzinas) informacija VSD informacija Informazzjoni VSD VSD-informasjon
F Tootmisaasta Razosanas gads Pagaminimo metai Sena tal-manifattura Produksjonsar
G Tootja nimi Razotaja nosaukums Gamintojo pavadinimas L-isem tal-manifattur Produsentens navn
PO Uznémuma registracijas Komercinis registracijos Numru tar-Registrazzjoni Kommersielt
H Ariregistri number ' g R . )
numurs numeris Kummerc¢jali registreringsnummer
I Tootmiskoht Razotaja atrasanas vieta Gamintojo adresas Post tal-manifattur Produksjonssted
J Toote mudeli number lzstradajuma modela Gaminio modelio numeris Numru tal-mudell tal- Produktets modellnummer
numurs prodott
K Mootori Nominala motora jaudal-s) Vardiné variklio galios Input(s) tal-gawwa tal- Klassifiserte
nimisisendvgimsus(ed) J jvestis (-ys) mutur ikklassifikat(i) motorstreminntak
L Voolu maar(ad) Plismas atrums(-i) Tékmes srautas (-ai) Rata(i) tal-fluss Strgmningshastighet(er)
M R&hk (r&hud) Spiediens(-i) Slégis (-iai) Pressjoni(jiet) Trykk
N Pooret minutis Apgriezieni minaté Apsukos per minute Rotazzjonijiet fil-minuta Omdreininger per minutt
o] Spetsiifiline maar Tpada attieciba Tikslus koeficientas Proporzjon specifiku Spesifikt forhold
p Uldine teave Visparéja informacija Bendroji informacija Informazzjoni Generali Generell informasjon
1) Ventilaatori t6hususe 1) Ventilatora efektivitates I - )
arvutamisel eeldati VSD apréekins pienemot, ka tiek R Vinﬁj.t\atorlauls, gfektyc{/ugﬂo 7 \;kglkolazq{o:\ tal- if N Ef‘ffgﬂ'”ge” av K
Kasutamist izmantota V<D skaiCiavimas laikant, ka effi¢jenza tal-fann vifteeffektiviteten anto
Q - o e s naudojamas VSD b'suppozizzjoni ta' uzu ta' VSD. brukenavenVSD
Ventilaatorisse on (mainiga atruma piedzinal. Ventiliatoriuje yra integruota Hemm mutur ta' velocita Envariabel hastighetsdrift er
integreeritud muutuva Mainiga atruma piedzina ir . lujeyra integ P - . 1ar
- ; A, " 2 kintamojo greiCio pavara varjabbliintegrat fil-fann integrert i viften
kiirusega ajam. ieblvéta ventilatora.
2) Esmatootmisaasta 2) Pirma modela razosana | 2) Pirmg karta pagaminta gif\/lvTenglrfg;tht—r;g%ilg‘_i 2) Forst produsert i
R 2014 ja sellest alates tika uzsakta 2014. gada un | 2014 m., tada gaminama S . ) 2014 og i kontinuerlig
; . e s et produzzjoni kontinwa minn o
seeriatootmises. turpinds ari masdienas. nuolat L produksjon siden da
dak iz-zmien
3)129, Samsung-ro, 3)129, Samsung-ro, 3)129, ,Samsung-ro*, 3)129, Samsung-ro, 3)129, Samsung-ro,
S Yeongtong gu, Suwon- Yeongtong gu, Suwon-si, ,Yeongtong gu’, ,Suwon- Yeongtong gu, Suwon-si, Yeongtong gu, Suwon-si,
si, Gyeonggi-do, Korea Gyeonggi-do, Korejas si’, ,Gyeonggi-do, Koréjos | Gyeonggi-do, Repubblika | Gyeonggi-do, Republikken
Vabariik, 16677 Republika, 16677 Respublika, 16677 tal-Korea, 16677 Korea, 16677
4) Kogu ventilaatori . 4)V|§a“nep|eC|esa‘ma 4) Visa informacija, 4) L-informazzjoni kollha 4) All relevant informasjon
P informacija par ventilatora o G . s ;
demonteerimist, Sy - susijusi su ventiliatoriaus relevanti dwariz-zarmar, for demontering,
. - izjauksanu, atkartotu > h . P A ) ; :
ringlussevéttu, kasutuselt P iSmontavimu, perdirbimu, ir-riciklagg, ir-rimi, resirkulering, kassering,
~ ) ) - parstradi, izmesanu e . . 2 ; .
kdrvaldamist, paigaldamist, - oy Salinimu, montavimu, l-installazzjoni, l-uzu u installasjon, bruk og
T o . atkritumos, uzstadisanu, L . . - .
kasutamist ja hooldamist o ! naudojimu ir technine -manutenzjoni tal-fann vedlikehold av viften
lietoSanu un apkopi P L ; ) ) o :
puudutav teave on toodud ) A priezilra, yra pateikiama oro | hija pprovduta fil-manwal finnes i installasjons- og
- . ; iratrodama gaisa Bt ) ; o ) . :
kliimaseadme paigaldus- ja AR Sy kondicionieriaus montavimo | tal-installazzjoni u tal-utenti brukerhandboken til
) ) kondicioniera uzstadisanas - b o . )
kasutusjuhendis. . R irnaudojimo vadove tal-Kundizzjonaturtal-Arja klimaapparatet
un lietoSanas rokasgramata.
) ) I - L Dettalji ta’ min tista’ ) )
u Kontaktandmed : Kontaktinformacija : Kontaktiné informacija : tikkuntattja : Kontaktopplysninger :
Kui te olete professionaal, Ja esat profesionalis un ) - Jekk int professjonista li . .
; R o Jei esate specialistas L - Hvis du er fagperson og vil
kes soovib teavet meklé&jat informaciju P ; " qged tfittex informazzjoni f ? ;
) S " -0 ir ieSkote informacijos . . ha informasjon om ikke-
mittepurustava lahtivétmise, par drosu demontazu, Kaib i&rinkt i Emontuoti dwar zmantellar, zarmaru destruktiv demontering o
vV demonteerimise ja aku izjaukSanu un akumulatora P tnehhija ta’ batteriji i mhux 909

eemaldamise kohta, saatke
e-kiri aadressile:
erims.sec@samsung.com.

iznems3anu, lidzu, nosttiet
e-pasta zinojumu uz adresi:
erims.sec@samsung.com.

nepadarant Zalos arba iSimti
baterijg, kreipkités el. pastu:
erims.sec@samsung.com.

distruttivi, jekk joghgbok
ibghat email Lil:
erims.sec@samsung.com.

utskiftbare batterier, kan du
sende e-post til:
erims.sec@samsung.com.






